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(8.) V alamikor, nem  is régen, úgy volt 
Szerbiában, hogy radikálisnak kellett lennie 
m inden em bernek. Radikális volt az egész 
hivatalos appará tu s és akinek nem  volt zse
bében a radikális párt igazolványa, az ugyan 
hiába kereste  az igazát a  hatóság előtt. Most 
ugyancsak nagyot fordult odalenn a  világ. 
Mig azelőtt radikálisnak lenn i honpolgári kö
telesség volt, m ost ugyanez főbenjáró bűn. 
Aki radikális, az el van készülve m inden 
percben a rra , hogy letartóztatják . A radiká
lisok terro rizm usát felváltotta a radikálisok 
ellen való terrorizm us.

AfiZdn kegyetlenül h aszn á lja  ki azt az 
alkalm at, am elyet a gyilkos m erénylet szol
gáltatott neki régi ellenségei e ltiprására. Hetek 
óta folytatja a razziát a radikálisok ellen 
szünet nélkül. Valósággal tobzódik a  bosszú 
gyönyörűségében. E bben sem  ism er m érték- 
tartást, m int a hogy életében m inden gyö
nyörűségnek fenékig ürítette  a poharát. A 
bölcs, óvatos és erkölcsös hatalm ak m ár 
fészkelödni kezdenek és állítólag komolyan 
gondolnak a rra , hogy beleavatkozzanak 
S zerbiának abba a  belső ügyébe, hogy ho
gyan kezelje a  sa já t alattvalóinak a szem é
lyes szabadságát. Ha ez m egtörténik, az 
m indenesetre  kellem etlen lesz Szerbiának, 
m ert a  nem zetközi jognak sokféle nem  ko
difikált téte lei között van egy, a  m elyet 
sohasem  fognak kodifikálni, de azért m in
dig igaz m arad , és ez az, hogy az erősebb
nek m indig igaza van.

K ívánatos volna m indenesetre, hogy ne 
kerüljön a dolog a  külföld komoly beleszó
lására. De a  m érték tartás egyébként is n a 
gyon óhajtandó , nem csak azért, m ert árta tlan

T Á  R  C Á .

Apuli.
A Budapesti Kapló e r e d e t i  tá r c á ja . — 

Irta: Latxkó A n dor.

Fütyülve szaladt ki a vonat az utolsó alag
útból, és egyszerre, mint egy varázsütésre, meg
nyílt az utasok előtt a paradicsom. Rögtön a 
töltés alján ott fehérlett a finom parti homok, 
belefutva a tenger égszínkék tükrébe ; sirályok 
repkedtek a levegőben, vitorlák ragyogtak a 
messzeségből, és a nyitott ablakokon át a szellő 
beosapta az olajfaerdők édes illatát.

Onnan az alaguton még zivatar-felhők szá- 
guldtak az égen, nehéz esőesöppek csapódtak az ab
lakokhoz, és aztán egyszerre, a kurta sötétség 
után, eléjük kacagott a Riviéra verőfénye.

A vonat száguldott, puffogva, sisteregve; 
mezőkön, országutakon á t ; ügyet sem vetve a 
kacérságra, melylyel a tenger hol elbújt előle a 
szakgatott sziklák mögé, hol megint kikacsintott 
ragyogó mosolyával.

Borzas asszonyfejek kandikáltak ki az abla
kokon, valaki magyarázva dugta ki olykor-olykor 
a karját; és a vonat rohant, eszeveszett sebes
séggel, túl a Capo verden, San-Remo felé.

Egy üres, másodosztályú szakaszban, dide
regve gubbasztott egy ember az ablak mellett.

Fejét mélyen beékelte az elkopott párnák 
közé, lába fölé ölig húzta a vastag úti takarót, 
és míg odakünn kacagva fitogtatta buja szépsé
geit a Riviéra di Ponente, lehunyt szeme előtt 
még mindig szomorúan maradtak el a torinói sík
ság esőázott szántóföldjei.

Alatta egyhangú csattogással zakatoltak a 
kerekek, a harmincötórás utazás fáradalmai moz
dulatlanná tették tagjait, és öntudatosan, ébren

em berek üldözése erkölcstelen és v isszata
szító dolog, hanem  azért is, m ert a m érték
telen erőszakosságok nagyon könnyen olyan 
reakciót kelthetnek, am ely szem be állíthatja 
a népet és a dinasztiát.

Nem szabad megfeledkezni arról, hogy 
a radikális párt egykor hatalm as seregét a vi
déki parasztságból to b o rzo ttá ; a  nép zöm ének 
érzelm ei alap jában  m a is a radikálisok felé 
hajlanak. És ha  a  m erénylet első hatása hasz
nált a  d inasztiának és felfrissítette egy kicsit 
M ilánnak erősen m egkopott nép sze rű ség é t: 
viszont a  radikálisoknak sem  árthat a  m ártir- 
koszoru. A radikálisok roppant erős, szívós 
fajzat. Im ponáló energiával védekeznek m ost 
is, m ikor pedig m ár alaposan  benne vannak 
a h ínárban . Az az u tálatos m erénylet elle
nük  fordította m inden jóérzésü em ber 
lelkét; és egészen bebizonyitottnak látszik, 
hogy a  gazte tt terve ennek  a  m indenre kész 
politikai kom pániának a m űhelyében fun- 
dálódott kk) Csaknem bizonyos m a is, hogy 
nem csak királygyilkosság szándéka, hanem  
hazaáru lás is terheli a  lelkét a párt föembe- 
reinek. És mégis tudnak  m aguk irán t rész
vétet tám asztani, nem csak hiveik körében, 
hanem  országuk határa in  túl is. Kigondol
nak  egy képtelen m esét, s azzal védekez
nek. Azt hiresztelik, hogy az udvar rendelte 
meg a  m erényletet, csak azért, hogy legyen 
ürügy a radikálisok k iirtására. És akadnak 
hívői még ennek a m esének is, holott a 
m erénylő fegyvere töltve volt s Milán király 
meg is sebesült. Az ördögbe is, vakm erő 
kis cselszövö az a Milán, aki hajlandó 
a h á tá t odatartan i egy valóságos revolver
golyónak, csak azért, hogy könnyebben 
hurokra kapjon néhány  radikálist. Vagy talán 
Knezevics u r volt a fortélyos és m iután  meg
kapta először a  diját a rendőrségen azért,

alva, átálmodta még egyszer hét éves kínszen
vedését . . .

Ott állott az oltár előtt, halványan, ünne
pélyesen; feje fölött széditően zúgott az orgona 
és a kezében ott érezte azt a parányi, fehér kez- 
tyüp kezet,. melyért, boldogan sejtette, sok ezren 
irigykednek rá a háta mögött.

Büszkén, indult el az oltár mellől és diadal
ittasan hallgatta a sok elfojtott susogást, melyre 
mindenkit elragadott a felesége szépsége.

Álmában újra látja frakkba bujt főnökét, a 
mint titokban odahajol a füléhez és megsúgja, 
hogy a mai nap örömére kétszázötven forintra 
emeli a fizetését.

De hol vannak az örömkönnyek, melyek 
akkor végigöntözték tüzelő arcát? Hová lett a 
boldogság, mely akkor szinte gyötrclmesen mar
kolt a szivébe ? Hová lettek ? Elmúltak ? . . .

Nem, nem múltak el, megvannak még 1 Át
költöztek egy édes, ici-pici teremtésbe, aki csupa 
hála és csupa szeretet, aki már nehezen várja, 
odalenn, Bordigherában.

És itt hirtelen eszébe jutott, hogy már kö
zel járhat és kidugta fejét az ablakon.

A vonat rohant, a messzeségben már alig 
látszottak San-Remo lapos háztotői; elől, Bor- 
dighera felé, a Capo nero kiszögellő sziklacsucsa 
teljesen elzárta a kilátást. És ő mereven bámult 
maga elé. A lágy, illattorhes levegő édes lehellet
tel csapódott az arcába, mig elszédült és úgy 
érezte, hogy két remegő, vékony karocska fonó
dik a nyaka köré és forró gyerekajkak azt súg
ják a fülébe:

— Apuli!
Ezt! Ezt! . . . Ezért áldozott fel mindent, 

mindent, amit a jó Isten cserébe megkívánt; 
ezért mered szeme sováran a messzeségbe, hogy 
még egyszer érezzo azt a szorító ölelést és még 
egyszer hallhassa azt az őszinte hangocskát:

— Apuli ! Apuli 1 . . .
Lapunk m ai szám a tize n h a t ó id a t

hogy tréfából lövöldözzön a felséges gene
rális urra, azu tán  elm ent a  radikálisokhoz és 
azoktól ú jabb dija t vett fel azért, hogy m agja 
is legyen a  já tékp iszto lynak? Nagy kópé 
lehet az a  Knezevics.

De akárm ilyen bolond is ez a  mese, 
nem  m aradt ha tástalan . Az em ber csak em ber 
és az elnyom ottnak, az  üldözöttnek ham ar 
pártjá t fogja. És am in t a tapló könnyebben 
tüzet fog, ha  m ár egyszer égett, azonképpen 
a szerb nép körében könnyen  lángra lobban
hatnak a radikális forradalm i érzések, ha látja 
egykori vezéreinek sanyargatta tásá t. A hatalom  
m ellett szólhat az igazság —  és ki tud ja  igy 
m essziről, ta lán  az sem  egészen —  de az 
elnyom ottak m ellett szól a szenvedésük. A 
hajduk-ivadék Milán tudhatja , hogy a hajdu- 
kok vére nem  vált még vízzé. T izenhat éve 
sincs még annak , hogy az utolsó forradal
m at leverte. Mennyi vérbe került ez akkor. 
S tatárium m al kellett elnyom nia a  forradalm at. 
Vigyázzon, hogy m ost n e  csináljon statárium 
m al forradalm at.

A népnek  egyébként is van oka az elé
gedetlenségre. A rossz term és és egyéb bajok 
kem ényen sújtják  a paraszto t. A rossz esz
tendő jó  szövetségesük az izgatóknak. És 
legjobb szövetségesük az erőszak.

Az csak term észetes, hogy Milán most 
él az alkalom m al és meg akarja törni a radikáli
sok erejét. De visszaélni kár vele. Ha a b ű 
nösöknek irgalm atlanul a  fejükre tipor, az 
érthető. A politikában n incs helye az érzel- 
gésnek. De hajszát rendezn i azok ellen is, 
akiknek csak annyi közük van  a m erénylet 
szerzőihez, hogy ők is radikálisok: ez nem 
csak kegyetlen, igazságtalan, de nem  is 
okos dolog. >

Éppen ezért nem  hiszszük, hogy sor 
kerüljön  a  ha talm ak beavatkozására. Milán,
— —  ---- — j

Hirtelen eltűnt' a csodaszép tájkép : a vonat 
beleszaladt a Capo nero alagutjába.

Igen, fekete idő volt az az első másfél esz
tendő, mikor örökös vesszőfutás volt még az 
élete! Mikor nem mert végig menni az utcán, 
mert minden ember azt kérdezte a tekintetével:

— Hogy került hozzád ez a csodaszép 
asszony ?

Mikor mindenki, mindenütt csodálattal mérte 
végig a feleségét, és aztán megvetéssel tekintett 
át hozzá:

— Milyen jogon bitorlód te ezt az asszonyt ?
És ő toppal, félénken, felpislogott a fele

ségére, és arcáról leolvasta a választ:
— Igaz! Áldozat vagyok! Odaadtam neki 

a szépségem, amelyre annyian áhítoztak; és ö 
nem adhat érte semmit, semmit! Legfeljebb egy 
szelet .fagylaltot minden vasárnap délután!

És soha panaszszal nem illette, soha sóhaj 
el nem rebbent az ajkáról, mindig ugyanaz a 
néma, rezignált megvetés, amely elől a poklok 
fenekére szeretett volna menekülni. Tiz órai fá
radságos munka után estende, mikor hazajött, 
mint a tetten ért tolvaj, lehorgasztott fővel, szé
gyenkezve lépte át a tulajdon küszöbét.

Amig megmentette a gyerek !
A második anyja lett szépségben, gráoiában 

és az övé is volt, igazán, egészen! Az övé volt 
a mosolya, a szoretete, elég volt néha egy üveg
gyöngy karperec, vagy egy kipingált fabábu és 
az apró karocskák tulboldogon fonódtak a nyaka 
köré és örömrepesve hangzott túláradó gyerek
szivéből :

— Apuli! A puli!. . .
És ezt akarta a jó Isten elvenni!
Az orvos már aggódva rázogatta a fejét, az 

apró fehér fogacskák véresre harapták a kicsere- 
edzett ajkakat; és fájdalmasan tört elő B ziháló 
is mellből:

— Apuli . . . vizet! . . . Vizet. . .  Apuli!
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aki m indenekfölött nagyon eszes politikus, 
m aga fog határt szabni a statáriális hajtó
vadászatnak, mihelyt belátja, hogy ezzel nem 
azt a célt éri el, am elyre törekszik. És az
tán  végre is a bíróság fog ítélni. És a bírói 
Ítélet sokat reparálhat. Ámbár odalenn a 
Száva m entén a bírói Ítélet is gyakran iga
zodik a pártcédulák szerint. De hiszen ebben 
az ügyben kivételes bíróság fog Ítélkezni.

BELFÖLD.
A  k ie g y e z é s .  G róf Thun o sz trák  m in isz

terelnök  m a ischlbe érkezett, a h o nnan  — bécsi 
tu d ó sítás  szerin t — ho ln ap ra  v á rják  v issza  
Bécsbe. A  k irá ly  délelő tt k ih a llg a tá so n  fogad ta 
az o sz trák  m in iszterelnököt, aki azu tán  részt 
v e tt a családi ebéden , m ajd  Bécsbe u tazo tt. 
A m ag y ar kiegyezési törvények  sz en tesíté 
sé t és az osz trák  14. §. a lap ján  k ibocsátandó  
császári re n d e le 'e t b ir szerin t h o ln ap u tán  teszik 
közzé. N éh án y  bécsi lap  és ezeknek  nyom án 
több budapesti ú jsá g  is a z t irta , hogy  Széli K á l
m án is Isoh lbe  m egy a  napok b an . Mi errő l a 
h írrő l nem  v e ttü n k  tudom ást, m ivel a lap ta lan ság a  
egészen ev idens volt. M ost a  Budapesti Tudósító a 
következő fé lh ivata lo s cáfo lato t a d ja  k i :

Több bécsi lapnak az a hire, hogy Széli 
miniszterelnök a napokban Ischlbe utazik a ki
rályhoz, nem felel meg a valóságnak. Ily uta
zásra egvátalán nincs semmi ok. A miniszter- 
elnök e héten Rátáton marad, a honnét csak a 
jövő héten jön vissza a fővárosba.

A p p o n y i b eszá m o ló ja . G róf Apponyi A l
bert, m in t m inden  évben , ez idén is őszkor be
szám oló beszédet fog m ondani Já szb erén y b en . 
M ár é rtes íte tte  is  vá lasz tó it, hogy  közvete tlenü l 
az őszi ü lésszak  m eg n y itása  e lő tt k ö rükbe fog 
érkezni.

A m agyar-csékei mandátum. Nagyváradról táv- 
iratozza tudósítónk, hogy Biharmegve központi vá
lasztmánya ma Szunyogh alispán elnökletével a Goldis 
József lemondásával megüresedett magyar-csékei 
kerületben a választást juüus bő 29-ére tűzte ki. A 
jelöltek dr. Kupsa Viktor és Fassie Tódor, mind a 
kettő szabadelvüpárti programmal. A választási és 
szavazatszedő köldöttségi elnök Bartók Kálmán, má
sodik köldöttségi olnök Géezy János.

KÜLFÖLD.
Kormányváltozás Belgiumban. Úgy látszik, a 

Vandenpeercboom-boTvnány napjai meg vannak szám
lálva. Az udvarhoz közel álló körökben beszélik, 
hogy a király hajlandó elejteni a mostani kormányt

És nem  volt szabad  a kérésé t te lje s íten i!  És 
ő o tt  ü lt az ág y a  m elle tt és h a llg a tta  a nyöször
g é sé t és sz in te  lá tta , m in t ny ila llik  ^verm ekébe 
a  száraz, fojtó  köhögés . . . E s  nem  tu d o tt se
g íte n i!

Es akkor, egyszer, k itám olygott a  szom széd 
szobába, lebo ru lt h osszában , arccal a  földre, 
kö rm eit belevési e a  hossztiszálu  szőnyegbe, és 
úgy  fohászkodott az Istenhez , hogy  vegyen  el 
m in d en t!  B ecsü le te t, tisztességet, m indenét vigye 
el, csak  a  g y e rek é t h a g y ja  m eg, csak  azt ne 
b án tsa  1

É s egy  h ó n ap p a l k ésőbb  a  g yerek  elm en t 
az any jáv a l, sá p ad tan , szom orúan, g yö trődve a 
köhögésse l. L em en t B ord igherába , az örökös 
verőfényre, és m ag áv a l v itte  apu li n é g y 'h a v i  
fizetését.

R e p ü lt az idő, jö ttek  a  lev e lek ; h ideg  sz á
raz, sz ív te len  irk a firk ák  ; ped ig  egy k is  sze re te té rt 
o d aad ta  vo lna  a  szive vérét.

R e p ü lt az idő, és rep ü lt a  pénz is ;  elő leget 
m ár nem  k ap o tt, b ú to ra  m ár nem  volt, egy  szál 
ru h á ja  is m ár n ag y o n  lek iv án k o zo tt ró la. N em  
volt sem m ije sem  1

É s ekkor, egy esle, néqy hét előtt körülbelü l, 
o tt  ü lt az üz le tb en , késő  este  eg y m agában , és 
e lő tte  a  p ap iroson  összefo ly tak  a szám ok. K ala 
p á lt fejében a  vér, re m e g e tt a  keze és ú jra , m eg 
ú jra  előszedte a lev e le t:

— M ár a lig  köhög, m a m ár sé tá ltu n k  i s ;  
de kü ld j pén z t, m ert m ár fogy tán  v ag y o k  I

H o n n é t ? I H onnét kü ld jön  1 . . .
É g y  félév e lő tt tü z h a lá lra  Íté lt vo lna  m ég 

m indönk it, a k i önfeledten  a m ás pénzébe m ar
kolt. E gy  félév e lő tt o rd ito tt m ég benne a  tisz 
tesség , a  becsület érzés, —  m ost m indon k iá ltá s  
b e lefu llad t eg y  só h a jszerü  susogásba, egyotlen  
egy sz ó b a :

— Apuli!
Nem h a llo tt  sem m it, csak  ezt az egy  szót 

h a llo t ta :  és é jfé lko r m ég  o tt  gö rn y ed t a  p én z tá r-

s állítólag már tudatta is Yandenpeercboom miniszter
elnökkel, hogy ha a választási reform tárgyalására 
kiküldött bizottság nőm fog eredménynyel működni, 
akkor báró Lambennont minisztert fogja megbízni a 
kabinetaiakitással s egyúttal felhatalmazta a kép
viselőház feloszlatására s az általános választások 
kiírására.

A  m e g szo r u lt  U nió. Az amorikaiak hon-
cegési kedve le lo h ad t egy  kevéssé : em berükre 
a k a d ta k  A en in a ld o b an , a filip p in ó -sza b ad ság h a r-  
cosok vezérében. A „ szab ad ság é rt lelkesülő* 
A m erik a  m eg a k a r ja  fosztani a filippin i ezer szi
get la k o ssá g á t h azá já tó l és félév ó ta  szárazon  és 
vizen tám ad ja  a  f ilip p in ó k a t. A  h iv a ta lo s am e
rikai táv ira to k  u g y an  fo ly ton  a rró l m esélnek , 
hogy a  f ilipp inókat m á r  szé jje lro b b en te tte  a  szi- 
go tokre k ik ü ld ö tt am erikai a ran y ifju ság , de h á t 
m in t m ost k itű n t, ezek  a  h írek  p rim itív  h azu g 
ságok. A „szabad  A m erik a"  u g y an is  a span y o lt 
is fölülm úló sz igorú  cen zú rá t ren d sze res íte tt a 
sz ige tek en . M aguk  az am erikai lap o k n a k  had i 
tudósitó i rá n to ttá k  le a lep le t az  am erikai b a- 
zudozásokról. E rrő l m a a  következő  értesü lés t 
k a p tu k :

London, juüus 18.
A megnyugtató hivatalos jelentésekkel szemben 

az amerikai hadak állásáról a Filippini-szigetekon, 
tegnap New Yorkból hír érkezett, melyet a Filippini- 
szigeteken tartózkodó összes hadi-tudósítók aláírtak és 
meiyhen kijelentik, hogy a hivatalos táviratok csupa 
valótlanságot mond nak és tiltakoznak az ellen, hogy 
saját távirataikat megcsonkítják. Az igazság nem az, 
hogy a fiüppinók demoralizált, rendetlen, belső víszály- 
kodas által is megoszlott csapat, hanem ellenkezőleg 
oy erősen tartják magukat, hogy uj segédcsapatok 
elküldése nélkül lehetetlenség őket legyőzni. A táv
iratot Hnnkongig hajón küldöttek a hadi tudósítók, 
mert attól féltek, hogy másként csak megcsonkítva 
érkezik New Yorkba.

A hágai konferencia. Hágából táviratozzák : A 
harmadik bizottság ma folytatta azoknak a javaslatok
nak a tárgyalását, melyek a nemzetközi konfliktusok 
békés elhárításáról valá megegyezésre vonatkoznak. Első 
olv sásban elfogadták a választott bíróságra vonatkozó 
cikkeket. Több módosítást utaltak az albizottsághoz 
a második olvasás számára való megvizsgálás végett.

Az Egyesült Államok megbízottjának indít
ványa ellen, amely arról szól, hogy a válnsztott bíró
ság határozatainak revízióját bizonyos körülmények 
között megengedik, Martens (Oroszország) titkos 
tanácsos hosszabb beszédet mondott, mig Hols az 
Egyesült Államok javaslatát pártolta és Lincoln sza
vait idézte:

— Nolhing is setlled un/il il is set/led rightl
Végül a megbízottak Asser tanár indítványában 

egyeztek meg, amely közvetítő fogalmazást ajánlott 
és amelyet egyhangúlag elfogadtak.

k ö nyv  felett, v ak a ró k ésse l a  kezében , m osoly- 
ly a l az arcán  . . .

A von a t ped ig  m á r  v itte  a  p énzt, a Wiesel 
cég pénzét, le, B o rd ig h era  felé.

É s  m ost, m o st m in d já rt  o tt  lesz ő m ag a  
is! A tá rcá ja  ism ét m eg  van  töm ve pénzzel, hogy 
legyen  a  g y erek n ek  m iből m e g g y ó g y u ln i; bán ja  
is ő, hogy  mi tö rtén ik  P esten , hogv m it k iá lta 
n ak  u tá n a  a  fe ld ü h ö d t em berek  I Ő csak  a  g y e r
m ek é t h a llja  m ajd , a  g y erm ek e  h á lá já t, a  g a 
gyogó v a llo m á s t:

—  A pu lit sz e re tn i!

K ent a  hegyoldalon , a  rég i város végén, 
p iszkos u tcaso rb an  á llo tt  a  h ázikó . T öpörödött 
üreg  asszony bób isko lt az u d v a r közepén, a lm át 
hám o zo tt és d ü n n y ö g ö tt hozzá.

M egrém ült, m ikor az em ber egyszerre  n ek i
ron to tt. Nem is tu d tá k  eg y m ást jó  ideig m eg
érteni.

V égre az asszo n y  la s sa n , m ag yarázva , m eg
é rtte tte  vele, hogy  k á r  v o lt ig y  sie tn i.

A g y erek ?  Jó  I s te n i  K ét h ó n ap ja  is lesz 
tán  1 K iv itték , m eghalt, Is te n  n y u gosz ta lja  1 A z 
asszony  m eg á tm en t az uj v árosba  azóta , éli a  
v ilágát, úgy hallik . A z ur ta lán  valam i a tyafisága  ?

D e a  feleletet m ár nem  v á r ta  be a  kérd é
sére. S iko ltva m en ek ü lt a  la k á s a  felé.

M in tha  tüzes v asa t m á rto tta k  volna az ag y a  
velejébe, á lla ti o rd ítássa l k a p o tt fejéhez a  férfi. 
F e lem elte  az öklét, ho g y  leü ti az a sszo n y t! Do 
m eg b én u lt a  karja , m eg in g o tt a  lába, m ert h ir te 
len , m in th a  a h á ta  m ögött á l l n a ; Wiesel u r, a 
főnök, beloord ito tta  a fü lébe, rek ed ten , rikáesolón :

— Tolvaj, gnzom ber, e lv itted  a pénzem  I . . .
E s m in th a  százezer lo rokbó l v isszhangoznék  

a  k iá ltá s , úgy érezte, h o g y  k ö rös-kö rü l fejére 
d ű lnek  a  házfa lak .

A választott bíróságokról szóló javaslat 54-ik 
cikke, a mint a békekonferencia harmadik bizottsága 
most már első olvasásban elfogadta, a következő- 
képen hangzik;

A felek m eg á llap o d ásu k b an  k ik ö th e tik , 
h o g y  a  v á la sz to tt b iró ság  h a tá ro z a tá n a k  
rajzóját. leérik. E bben  az ese tb en  és feltéve, 
h o g y  a  m egegyezés nem  rendeli az e llen k e 
zőt, a revízió irán ti k é re lm e t ah h o z  a  tö r
vényszékhez  k e ll b en y ú jtan i, am oly  a  h a tá 
ro za to t k im ondo tta , és p e d ig  csak  ú jab b  
tén y  felm erülése a lap ján , am ely  tén y  az Íté
le tre  e lh a tá ro zó  b e fo ly ást g y a k o ro lh a t és 
am ely  ak k o r, am ik o r az Íté le te t k im o n d o t
ták , sem  a  tö rvényszék  e lő tt, sem  a  rev ízió t kérő 
fél e lő tt nem  v o lt ism eretes . A rev ideáló  e ljá rá s t 
csak  a tö rv én y szék n ek  o lyan u j ’ h a tá ro z a ta  
a la p já n  le h e t m egkezden i, am ely  h a tá ro z o t
ta n  k o n sta tá lja  uj tén y  fen fo rg ásá t és am ely  
elism eri, hogy  e tén y n ek  dön tő  je lleg e  v an  
és am elyben  to v áb b á  benno v an  az a  k ije 
len tés , ho g y  a  revideáló  e ljá rá s  m egkozdése 
irá n ti  k é re lem n ek  ezen az a lap o n  e leg e t le h e t 
ten n i. A revizió  irá n ti kérelom  kü lönbon  
csak  tfkkor fogadható  ol, h a  a  m egegyezés
b en  m e g á lla p íto tt h a tá rid ő n  belü l n y ú jtjá k  be. 
A barma: ik bizottság legközelebbi ülése szer

dán lesz. Remélik, hogy ezen az ülésen azt az öt 
cikket, amelyek a nemzetközi vizsgáló bizottságra vonat
koznak. elfogadják és azután elfogadhatják az egész
javaslatot második olvasásban.

Szerbia deliriumban.
B u d a p e s t ,  ju ü u s  18.

A szerb  z ű rzav a rt ogyre növeli az a  k ö rü l
m ény , kog y  a  k ü lfö ld  kezd i rossz szem m el nézn i 
a  ra d ik á liso k n a k  m érték en  tú l való  összefogásá t 
és nem  h isz  a b b an , am it a  szerb  k o rm án y  v ilág g á  
k ü rtö l, ho g y  t. i. a  ce ttin y e i u d v a r  vag y  a 
K arag y o rg y ev ic s-c sa lád  lu d as a  m erény le tbon . 
a  m eg rág a lm azo ttak  m ost m in d en  áron  tisz táz 
zák  m a g u k a t s eközben  k evéssé  ép ü le tes  do lg o k a t 
m esé ln ek  a  be lg rád i k o n ak  belső  életérő l.

A z első, ak i a  m erén y le tb en  való része ssé 
g é t tag ad ja , a  m o n ten eg ró i fejedelem . N á lán á l 
é rd ekesebb  azo n b an  Karaqyoryyevics h e rceg  n y i
la tk o za ta , a m e ly e t G en fb en  egy ú jság író  e lő tt 
te tt. E z e k e t m o n d ta :

— Sajnálom, hogy ebbe a osunya ügybe 
belekeverték az én nevem et is. A mi engem et 
illet, régóta nem foglalkozom aktuális szerb po
litikával. Várok, m ert bizton tudom, hogy ililán 
tönkreteszi az O brenovies-dinasztiát. A kkor az
tán fölvirrad a Karagyorgyeviesek napja. Milán 
király az ő legjobb agitátora.

Én mindig: ellene voltam mindenféle m erény
letnek. Megmondtam ezt már évek előtt híveim
hez intézett proklaraációmban. Nem akarom , hogy 
őseim trónja vérrel szennyeztessék be.

A mi a radikálisokat illeti, nem hiszem, 
hogy politikájuknak m egváltoztatása épp most 

érdekükben állana. Azok a nehézségek, am iket 
Milán halmozott össze, tuhiagvok és rövidesen 
kénytelen lesz azok előtt m eghajolni. Az ország
ban elégedetlenség van, a pénzforrások kim erül
tek. a hitel elfogyott. Legjobb a várás és a ra 
dikálisok várnak.

A Milán ellen intézett m erénylet csakis a 
bomlás term észetes processzusát tartóztathatja 
fel. Ez pedig bizonyára nem áll a radikálisok 
érdekében. Ne feledje, hogy 1880 óta ez m ár az 
ötödik merénylet, am elyért a radikálisokat teszik 
felelőssé.

Minden jel a rra  mutat, hogy a mostani me
rénylőiét a rendőrség rendezte. H a a radikálisok 
igazán m erényletre gondoltak volna, száz és 
száz bátor em ber találkozott volna, akik végre
hajtják, do bűntársakat meg nem neveznek. 
N incs szükség olyan csavargó gazem berre, mint 
Knezevtcf, aki m ár az első kérdésre m egnevezte 
a bűntársakat. Jó  volna, ha az európai sajtó 
tiltakoznék Szerbia legjobb fiainak elitélése ellen, 

így  nyilatkozott Karagyorgyevies h e rc e g ; a 
ro th a d t  á llap o to k a t p ed ig , am ely ek re  beszédében  
célzott, m egvilág ítja  egy N ém eto rszág b an  m eg je 
le n t k ö n y v : Aus dér neueeten Hof- und Staatsge- 
schichte Serbiens. Ez a  k ö nyv  nem  a n n y ira  Milánt, 
m in t in k áb b  Sándor k irá ly t m u ta tja  be felo tte  
kedvozötlen  m ódon. Ú g y  Írja  le a  fia ta l u ra lk o 
dót, m in t tes tileg  és sze llem ileg  fogyatékos em 
b e r t, ak i épp en  ezé rt nem  is h á z a so d h a tik  m eg. 
A  k o n ak b an  folyó é le t a  könyv szerint minden 
k tit ik á n  alu l á ll. V an  b en n e  egy  udvari b á l le 
írá sa . am elyen  a  fia ta l u ra lk o d ó  ia  réazt vett*
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újig anyja vaskarja onnan el nem távolította. A 
bál leírása így végződik: Másnap a bolgrádi hi
vatalos lap a bálteremben elvesztett s később 
megtalált tárgyak jegyzékét közölte. Jellemző, 
bogy mi mindent hagytak ott a szerb királyi 
család vendégei. A jegyzékben a többi közt sze
repel egy női keztyü, egy üres pénztárca, egy 
kézelő-gomb, egy cilinder és egy — mellfüző . . .

K ö ln . ju liu s  18.
A Kölniteké Zeitung belgrádi jelentések alapján 

azt írja, hogy a merénylet dolgában indított vizsgá
lat szálai Montenegróba vezetnek és összefüggésben 
vanrak Karagyorgyevicscstd, aki állítólag kevéssel a 
merénylet előtt titokban a szerb határon tartózkodott. 
A lap kiemeli, hogy a szerb királynak joga volna 
az összeesküvők ellen a legnagyobb szigorúsággal 
eljárni, de azért jól teszi, ha mérsékli magát.

Bóma, julius 18.
A Popolo Romano a montenegrói köménynek 

római főkonzuljához intézett hivatalos táviratát közli, 
amelyben a kormány kijelenti, hogy a montenegrói 
fejedelmi családnak egyik tagja sincs bármiképpen is a 
Milán kifdly ellen elkövetett merényletbe belekeverve. Pet- 
rovics Blazo nem távozott Cettinyéből. Petrories Bla- 
zót, aki Belgrádban tartózkodik, tévedés következ
tében fogták el, de csakhamar szabadlábra helyezték 
a szerb kormány mentegetőzései közben. Miklós fejedelem 
a legjobb viszonyban van Sándor királylyal. Minden 
Cettinyében szervezett összeesküvésről szóló vád tel
jesen alaptalan.

Z lm ony, julius 18.
A szerb hivatalos lap mai száma közli Gruies 

Száva, Nikolics Andra és Gjája Jovan volt radikális 
miniszterek nyugdíjazását; a nevezettek eddig rendel
kezési állományban voltak. A nyugdíjazás kizárja a 
jövőben való reaktiválást.

Pétervár, julius 18.
Gruies tábornok szerb követ kü lfö ld re  utazott.

Belgrád, julius 18.
A belügyminiszter rendeletére tegnap el akar

ták fogni dr. Dimitrievics Lázár szemendriai orvost a 
Milán elleni összeesküvésből kifolyólag. A mint 
Dimitrievics megtudta, hogy elfogatási parancsot ad
tak ki ellene, a szemendriai (szendrői) vár romjai 
közé menekült s a vár egyik bástyájáról a Dunába ve
tette magát. Holttestét mindeddig nem sikerült meg
találni.

Zlmony, julius 18.
Segnerovics Olisát, a A'ot'i Dnevni Liszt oimü 

radikális lap szerkesztőjét a rögtönitélő törvényszék 
vizsgálóbirája letartóztatta és megszüntette a lap 
további megjelenését. RUaracol ma Sándor király és 
Milán külön kihallgatáson fogadták.

Brankovics pátriárka táviratilag üdvözölte Milán 
királyt szerencsés megmenekülése alkalmából, amire 
Milán táviratban válaszolt.

H arc egy világrészért.
— Anglia Transvaal ellen. —

B u dapest, julius 18.
A füldgörub lassankint az angol-szászok

nak birtokává válik. A kis európai szigetország 
hatalmát kiterjeszti a világ minden részére és 
mohó hódítási éhségét képteion csillapítani. Egy 
földrész már az övé : Ausztrália. Egy másiknak, 
Ázsiának, legműveltebb részei nagyobbára az ő 
jogara alatt állanak. Eszak-Amerikában a hatal
mas kiterjedésű Kanadát sikerült maguknak meg- 
lartaniok. Afrikában a világkereskedelemnek 
összes fontos pontjain a britt lobogó leng. Övé 
tényleg Egyiptom, a Suez-csatornával, délen pe
dig a Fokföld. Mindez kevés. A világhóditáshoz 
szokott angolszász faj nem akar Afrikában más 
ha:almasságot túrni: legyen mindon az övé. 
Széles, szinte ijesztően nagy tervet kezd éppen 
most megvalósítani: egész Afrika meghódítását. 
Kezdődik ez a terv a transvaali köztársaság el
foglalásával. Erre évek óta készülődik Anglia. 
Ha Transvaal. gazdag aranybányáival és gyé
mántmezőivel az övék, akkor kiépítik az afrikai 
transzverzális vasutat, amely a Fokvárostól elve
zett AléxandriAig. S minden, ami e hatalmas 
kereskedelmi ut mentén fekszik, Angliáé lesz és 
&ngol zsebekbe zsúfolja az aranyat.

Ez a terv. Már szállítják a kiviteléhez szük
séges dum-dum lövegeket és regimenteket a dél- 
afrikai köztársaság partjaira.

•
Az angolok nemcsak a legújabb korban, de 

ezelőtt 200 évvel arra törekedtek, hogy egész
Dél-Afrikát hatalmukba kerítsék, sőt már 1600-ban 
voltak súrlódások a búrok és az angolok közt, 8 ac 
ember nem foithatia el csodálkozását, ha látia. hogy

a maroknyi búr nép majd 300 évig meg tudta vé
deni függetlenségét, Lópósről-lépésre kiszorították 
Őket az angolok, ők azonban a helyett, hogy meg
adták volna magukat, mindinkább észak felé vonul
tak nyájaikkal, uj lakóhelyet választván, s mikor az 
angolok erre is jogcímet tartottak, megint vándorbo
tot fogtak a kezükbe.

Érdekes egy nép a búr nép. A szívósságot 
hollandi atyáiktól örökölték, akik oly makacsul küz
döttek az angolok és a spanyolok ellen. De mig a 
hollandok közmondásos kitartással ragaszkodtak 
hónuk rögéhez, addig afrikai fajrokonaik rendkívül 
mozgékonyak. Ha a szabadság, vagy a haza forog 
kockán, inkább feláldozzák hazájukat, csakhogy 
szabadságukat megőrizzék.

A korábbi időkben az angolok ellen talán 
jobban tarthatták volna magukat, ha egységesek 
lettek volna, De 1852-bon három köztársaságra sza
kadtak, melyeket csak 1860-ban egyesített a búrok 
Wa6hingtona, Prafortw.

A század első felében a zuluktól elhódították 
Natált, de egy angol csapat megszállta Natál egyet
len kikötőjét, s Natál azóta angol gyarmat. A búrok 
Natált föladták, s tovább vándoroltak, a Vaal- 
folyóhoz, hol már előbbi kivándorlásokból származó 
búr telepekre találtak. Ezek segítségével a sza
bad Oranje-államot alapították, de az angolok ide is 
utánuk mentek s rájuk erőszakolták a brit szuveré- 
nitást. A búrok többsége megint vándorbotot fogott 
kezébe és Prátorxus vezérlete alatt átmentek a Vnal- 
folyón, hogy megalapítsák negyedik hazájukat, Trans- 
vaalt. Az angolok előnyomulását megakadályozandó, 
Prátorius 1852-ben szerződést kötött az angolokkal, 
amelynek értelmében Transvaal függetlenül intézheti 
a maga ügyeit.

De mi egy szerződés a kapzsi angolok előtt. 
1877-ben Tiansvaalt is annektálték s ennek fejében 
min ionféle jót, iskolákat, vasutakat, távirót Ígértek 
a búroknak, de semmit sem tartottak meg. A búrok 
mozogni kezdtek s mivel az angolok a zulukkal is 
el voltak foglalva, a búrok elhatározták, hogy leráz
zák az angol igát. Meg is kezdték a harcot. Az 
angolok Wolseley tábornokot küldték oda egy csa
pattal, de a búrok két évi harc után mégis lerázták 
az angol jármot. Sir Hercules Robimon, a fokgynrraat 
korroányzóa és Sir Evelvn JFoorf tábornok Prátoriá- 
ban, Transvaalnak fővárosában ünnepélyen kénytelen 
volt kijelenteni, bogy az annexió megszűnt s a búrok 
ismét szabadok.

Nemsokára azután felfedezték a transvaali 
aranymezőket s ez ismét nagy veszedelmet jelentett 
a búr függetlenségre. Csapatostul özönlöttek Trans- 
vaalba az idegenek, főképp pedig az angolok, ez 
által úgy megerősítvén a köztársaság angol elemeit, 
hogy például 1890-ben a 119.000 lelket kitevő búr 
lakosság közt 60.000 volt az angol. Azóta ez a 
viszony mindjobban a búrok hátrányára alakult, úgy 
hogy az angolok immár elérkezettnek látják az időt 
Transvaal végleges, alapos meghódítására.

A búrok majd megint kivándorolnak, feljebb 
észak felé s ha majd az illető területet félig-meddig 
civilizálták, az angolok megint ott fognak teremni s 
a számukra megdolgozott területet elfoglalni. A sze
gény búrok tehát voltaképpen az angolok számára 
kaparják ki a gesztenyét Afrikában.

Nemrég kalandorokkal akarták Transvaalt meg- 
kaparitani, számítván a johannisburgi angolokra is, 
de a búrok ébersége visszaverte Jameson martalócait 
s keresztet vont Rhodesnck. alattomos terveire. Amit 
csellel nem lehetett elérni, most erőszakkal fogják 
megcsinálni. Annyi a mesterségesen előidézett súr
lódás az angolok és a búrok közt, hogy a háború 
©lkerülhetetleu, már csak azért is, mert Transvaal el
kerülhetetlenül szükséges Anglia és lihodes nagyra
vágyó tervéhez.

Az angolok fegyverkeznek is, alig múlik el 
hótiap. hogy tetemes mennyiségű hadiéiért ne szál
lítanának Dél-Afrikába. Viszont a búrok is készül
nek az utolsó, élethalál-harcra.

Ha kitör a háború, rendkívül elkeseredett és 
hoszszantartó lesz a harc. Ismeretes a búrok elszánt
sága és bátorsága, nemkülönben kormányuknak 
okossága és óvatossága. Ez Jameson rablótámadása 
alatt is bebizonyult. Transvaal békelétszáma ugyan 
csak eg.v tüzórhadtestből áll, 29 tiszttel és 3-12 em
berrel. De háború esetén az összes fegyverfogható 
lakosságot fegyverbe szólítják, ami 30.000 főből álló 
sereget tesz ki. Kitűnő egy anyag ez, amelylyel 
szemben az angolok legalább is 40.000 embert lesz
nek kénytelenek állítani, ha ugyan nem többet; mert 
az előbbi harcokbau jelentékeny túlerővel sem bír
tak a búrokkal.

Ehhez járul még az a különbség, hogy Trans
vaal legújabban véd- és dacszövetségot kötött Oranje- 
államma), ami hadseregüket háború esetén 50.000 
emberre emelt

London, ju liu s  18.
A Times cikket közöl a transvaali kérdésről, 

amelyben a következőket mondja: Ha a transvaali 
volksraadban a haladó pártiak bölcs és hazafias fára
dozásainak sikerülne keresztülvinni Milner kívánsá
gainak azt a minimumát, amelyet már nem lehet 
csökkenteni, a dél-nfrikni kérdést valóban megolda
nák. A lap reméli, hogy a mostani körülmények kö
zött senki sem fogja megkísérteni, hogy Schreiner 
fokgyarraati miniszterelnököt nyilatkozatra bírja. A 
fokföldi parlamen’ben való tárgyalás most csak kárt, 
valószínűleg nagy, helyre nem hozható kárt tenne.

A m ste r d a m , ju liu s  17.

Néhány lap annak a reménynek ad kifejezést, 
hogy a németalföldi kormány az Angolország és a 
délafrikai köztársaság közötti viszályban fel fogja 
ajánlani a közvetitést. Minthogy a hágai békekonfe
rencián képviselt összes államok megbízottai kívá
natosnak ismerték el két hatalom közötti viszály ese
tén a közvetitést, a kormánynak ilyen lépése meg
felelne a konferencia humanitárius eszméjének. A 
lapok azt hiszik, hogy Hollandia hajlandó a közve
titést a transvaali nép számára fölajánlani. Még ha a 
felajánlás eredménytelen volna is, a fáradozás morá
lis hatása már magában véve kedvezően hatna a 
Transvaal-kérdésre.

Esterházy újabb leleplezései.
B u dapest, julius 18.

Kifogyhatatlan találékonysága még most 
sem hagyja cserben Walsin-Esferházy őrnagyot. 
Még mindig abban reménykedik, hogy megmonti 
a bőrét, ha ügyes ráfogással befeketíti Dreyfust 
és a revízió előmozdítóit. Az ulánus-lovelek ki
tűnő szerzője újabb könyvvel gyarapította meg a 
francia irodalmat s e könyvben végre előáll a 
„valódi, visszavonhatatlan és végleges" leleplezé
sekkel. Hogy mi foglaltatik ennek a derék mun
kának egyetlen fejezetében, arról a következő 
táviratunk számol be:

Párls, julius 18.
A Matin mai számában egy fejezetet közöl 

Esterhá.zynnk legközelebb megjelenő könyvéből, a 
melyben ez a maga mód ára és eljárásának igazolá
sára mondja el a bordereau történetét.

A bordereaut — igy beszéli Esterhdsy — madara 
gyártottam és pedig Sandherr ezredesnek, a kémkedő 
iroda akkori főnökének parancsára. Először az ez
redes tollbamondása után ooruzával írtam meg a 
szövegét, majd lemásoltam tintával és közönséges 
üzleti borítékba tettem. Schwartzkoppen akkor Berlin
ben volt. Az alkalom kedvezett. Biztosak voltunk 
benne, hogy könnyű szerrel sikerülni fog a borde
reaut a német nagykövetség palotájába becsempészni, a nél
kül, hogy az közvetlenül Schwartzkoppen kezeibe ke- 
rülno és annak majd, vagy az ezredes Íróasztaláról 
közvetlenül, vagy pedig a követségi palotának por
táspáholyából egy a német nagykövetségnél szolgáló 
francia kém által ellopatni.

így is történt. Még ugyanazon a napon, midőn 
a bordereaut. a nagykövetségnél deponálták, el is 
lopták Schwartzkoppennok a porfáspáholyban levő 
levélszekrényéből. A bordereau tehát sohasem jutott a 
német katomi attasé kezeibe, aki azt sohasem látta, 
még kevésbé szakította össze és dobta a papír
kosárba. Schwartzkoppen különben ezt Casella utján 
többször ki is jelentette már. A bordereau tökéletesen 
sértetlen volt, minthogy azonban szükséges volt, 
hogy a célja érdekében mintegy hivatalos színezetet 
adjanak neki, kis darabokra tépték, hogy ráfoghas
sák, bogy a német nagykövetség papírkosarából 
került elő. Sandherr a bordereaubnn mintegy váltót 
állított ki ama bűnhalmazról, amelyet DreyjusvQ nem 
bizonyíthatott rá. Régóta tudták, hogy Németország
nak szállítottak információsat, amelyek mind a 
hadügyminisztériumból kerültek ki. Tudták ezt a 
Berlinben levő francia kémektől, akikre azonban 
nem hivatkozhattak, minthogy különben a legnagyobb 
veszedelemnek tették volna ki őket és azonfelül 
Franciaországot is súlyosan kompromittálták volna. 
Lehetetlen volt még csak célozni is ezekre a ké
mekre. És ezért mondhatták a hadügyminisztérium
ban joggal, hogy lehetotlen az igazságot közhírré 
tenni és ezért voltak az összes hadügyminiszterek 
is, akik a berlini kémkedő ügynökeik működé
séről tudtak, Dreyfus bűnösségéről meggyőződve.

Ez volt a tíreyfusardok legnagyobb erőssége, 
akik igen jól tudtak, hogy ezzel az igazsággal nem 
léphetnek elő. Ezért buktattak meg egy hadügymi- 
nisztort a másik után abban a reményben, hogy 
végre találnak egy minisztert, Aki minden sújtó bi
zonyíték ellenére teljesíteni fogja kívánságaikat, 
minthogy senki sem főz merészelni ezekre a Szó-



4 Budapest, szerda BU D A PESTI NAPLÓ 1899. julius 19. 1O T . «áni.

nyitékokra hivatkozni. A drevfusardok rátaláltak 
Galliffetre. A célzások, amelyeket Schwarízhoppen 
maga nekem mondott, azt bizonyítják, hogy ő sejtett 
valamit. Mindez terhelte Dreyfust, akit különben a 
a berlini kémkedő ügynökök pontosan megjelöltek.

És ezért esküdhetett a szegény Henry ezredes 
jőhiszemüleg arra, hogy Dreyfus bűnös. Az az állí
tás, hogy következménye lehet annak, ha a német 
nagykövetséget belekeverik a dologba, szélhámos 
fogás volt. Ezzel csak a közönség szemébe akartak 
port hinteni. Csak a Berlinből jövő információknak 
leleplezése vonhatott volna maga után súlyosabb 
következményeket. Ezért kellett a bordereaut megírni. 
Biztosan tudom, hogy hfereier, Boisdeffre és Gonse 
tábornokok mindent tudtak és helyeseltek. És iler- 
eier ezért nem is habozott a hadbíróságnak a 
titkos aktákat is megmutatni, amidőn Boisdeffre 
és Sandherr az utolsó pillanatban attól féltek, 
hogy a bordereau egymaga nem fogja a birákat 
Dreyfus bűnösségéről meggyőzni. Fölösleges a titkos 
dossier kérdését tovább bolygatni. Maguk a hadbíró
ság tagjai bebizonyítanák, ba a hivatalos titoktartás 
alól felmentetnének, hogy Dreyfusi törvénytelenül Ítélték 
el. De akkor hallgassák meg az összes tanukat, 
mondja meg a hadügyminiszter a teljes valóságot és 
meglátják, hogy Dreyfust igazságosan Ítélték el.

Boisdeffre tábornok 1897. decemberben becsület
szóra kijelentette, hogy Esterházyt sohasem ismerte, 
vele sem közvetve, sem közvetlenül összeköttetésben 
nem állott. Esterházy mai leleplezéseiből azonban az 
tűnik ki, hogy mindezeket a cselszövéseket ő maga 
inspirálta és vezette csak azért, hogy Esterhásyt meg
mentse. Boisdeffre találta ki azt az ügyetlen mesét, 
hogy Dreyfus „Bronin" kapitány álnév alatt szerzett 
magának EsterházyM kéziratot és ennek segítségével 
másolta a bordereaut. Ugyancsak Boisdeffre akarta min
den áron megakadályozni, hogy a bordereaut újra meg
vizsgálják. Midőn erre Esterházy védője, Tezenas, aki 
ikkor a vezérkar makinációiba még nem volt be
avatva, azt követelte, hogy szakértők hasonlítsák 
össze Dreyfus és Esterházy kezeirását, ezt a kérést 
Boisdeffre parancsára utasították vissza. Végre azon
ban Scheurer-Kestnerne'z. a szenátusban tett interven
ciójára mégis el kellett rendelni a szakértői vizsgá
latot. Esterházy akkor du Paty de ClamM a követ
kező levelet kapta:

A szakértőket kijelölték; holnap meg
tudhatja neveiket. Mind megbízható emberek. 
Legyen nyugodt és tartsa be föltétlenül ha
tározatunkat.
Esterházy igy végzi ezt a fejezetet:
Közeledik az a nap, amidőn én lépek fel mint

vádló, A tábornokok engem, Henryt és Paty de Clamot 
elejtették. Ha ártatlannak tudtak engem, akkor el
járásuk aljas: ha pedig bűnösnek tartottak, akkor 
legbecstelenebb cinkostársaim voltak. Akkor üljenek 
ismét törvényt fölöttem, de fölöttük is!

Párti, julius 18.
Esterhdzynnk az az állítási, hogy ő a bordereaut 

Sandherr parancsára irta, hogy Dreyfus bűnösségét 
bebizonyíthassák, nyilván valótlanság. Ez már abból 
is kitűnik, hogy ő saját kezeirásával irta az egészet 
és sehol sem próbálta Dreyfus kezeirását utánozni.
A berlini titkos ügynökök jelentései pedig részint 
hamisítványok, részint pedig utólag megrendelt Írások.

Brüsszel, julius 18.
Az Tndependance jó forrásból arról érte

sül, hogy Carriére, a rennesi haditörvényszék 
elnöke, bizonyíték és alapos vád hiányában 
egészen el fogja ejteni a  vádat Dreyfus ellen.

Piri®, julius 18.
Az akadémiai tanács Syvtton reimsi líceumi 

tanárt, a Ligue de la patrie frangaise kincstárnokát 
egy esztendőre felfüggesztette hivatalától, mert hall
gatói előtt a Dreyfus-ügyet fejtegette.

— BUDAPESTI NAPLÓ. Julius 15-én uj 
előfizetés nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytals- 
nul küldhessük tovább.

•
Azoknak a tisztelt előfizetőinknek, kik 

a nyári hónapok alatt f  ű r d ő r e  vagy n y a 
r a l ó h e l y r e  szándékoznak menni, vagy 
pedig h o s s z a b b  ú t r a  k e ln e k ,  szolgál
jon szives tudomásul, hogy kiadóhivatalunk, 
amint a dmvdltozdsról értesül, nyomban az 
uj tartózkodási helyre küldi a lapot. Ne 
méltóztassanak tehát eau rövid levelezőlapnak

fölhasználásától akkor se visszariadni, ha a 
nyári szezon alatt talán többször is változ
tatják lakásukat. A  B u d a p e s t i  N a p ló  
kiadóhivatala minden bejelentésre rögtön 
intézkedik és szigorúan megfelel a szerkesz
tőség intencióinak, midőn az a nyári hónapok 
alatt is állandó érintkezésben óhajt lenni 
kedves közönségével.

H Í R E K .

V á la s z

Thury Zoltánnak.

A helyettes főkapitány és a hordár-egye
sület elnöke talán nem sietnek majd a vá- 
laszszal s nem sokat törődnek az ön szőke 
hölgyével, aki konok üldözője ellen hiába 
keresett védelmet a sarki rendőrnél.

Válaszolok én, tisztelt barátom.
Elsőbben is végezzünk a hordár úrral, 

aki az aszfaltbetyár megbízásából megkér
dezte az ön szőke hölgyét, hogy ki van-e 
zárva a tisztességes közeledés ? Ez a hordár 
nem érdemli az ön haragjának villámait s 
ha ön ugyanakkor azzal bízta volna meg, 
hogy a szemérmes jóltevő helyett játszsza a 
mentő angyal szerepét, a hordár ur éppen 
olyan készséggel vitte volna el a húsz pen
gőket valami szerencsétlen családfőnek, aki a 
házbérét még most sem tudta kifizetni. 
De ön nem hízta meg a mentő angyal szere
pével, ellenben egy jól öltözött fiatal ur meg
bízta az ön szőke hölgyének kipuhatolásá- 
val — és ez is valami. A hordár ugyanis 
hordár, akit csak azért fizetnek meg, amiért 
megdolgozik és nőm bankigazgató, akinek 
akkor is fizetés dukál, ha fürdőre megy némi 
szórakozás okáért. A válogatás és a distingvá- 
lás nem igon tartoznak a hordárerények 
közé, sőt némi túlzással azt kérdezhetné ön
től az illető hordár, hogy mi okon legyen ő 
válogatósabb, mint némely ügyvéd, aki nem 
igazságos ügyek, hanem módos felek képvise
letéi keresi.

Próbálta volna meg az ön szőke hölgye 
a következő módszert. Mikor a hordár az 
aszfaltbetyár megbízásából közeledett hozzá, 
ad neki egy viszont-megbizást. Ilyenformán :

— A harmadik utcában, itt és itt meg
találja a férjem. Kap egy forintot, ha öt perc 
alatt ideszőlitja.

A hordár azt felelte volna:
— Futok, nagyságos asszonyom. Ke

zeit csókolom, a férje nyomban itt lesz.
Ezt felelte volna, mert ő hordár s a 

piros sapkáján bádogba vágva hirdeti min
denkinek, hogy ő közszolga. Megfelelő számú 
fillérek ellenében örömmel áll szolgálatára a 
ficsurnak is, a nagyságos asszonynak is. Még 
nagyobb örömmol mind a kettőnek. Mert a 
hordárnak családja is van s a pénznek nincs 
szaga. Csak hozzon a hordár mentül töb- 
bot haza.

Következik a vádlottak sorában: a 
rendőr.

Nem vagyok ökör, hogy védelmezzem. 
De históriai alapon neki is találok mentsé
get. Ha ön végiglapozza a francia forrada
lom történetét, ráakad egy okos francia 
mondására. Az a francia már a forradalom 
előtt megmondta:

— Ha valaki azt mondaná rólam a 
rendőrségnek, hogy elloptam a notredamo-i 
templom legnagyobb harangját s most zsu- 
zsunak viselem az óraláncomon, én hálóing
ben és papucs nélkül futnék a határig. Mert 
az a rendőr nem tartozik vizsgálni, hogy 
viselhetem-e óraláncon a notredame-i haran
got, de rám teszi a kezét, ha azt a szót 
hallja, hogy — loptam. És ha azt mondanák 
neki, hogy elloptam a menyasszonyom szivét, 
akkor is bekísérne. Mert lopni tilos.

Ez az, kérem. A sarki rondőr sem ért 
a finomabb mérlegeléshez. Még azt sem sza
bad tőle követelni, hogy okos legyen. Mert 
ha okos volna, püspöknek menne és nem 
rendőrnek. Rizonvos szavakon azonhan köte

lesség szerint megakad. Ha az ön szőke 
hölgye azt mondja neki: „ez az ur folyton 
a nyomomban van* * — vállat von és azt fe
leli: .bánom is én !“ De ha az ön szőke 
hölgye véletlenül azt mondta volna: „az is
tenért, mentsen meg, az az ur üldöz" — 
akkor a sarki rendőr okvetlenül tett volna 
valamit. Először, mert ezt a szót érti. 
Másodszor pedig, mert az üldözésben való
színűleg „hatáskörbe való illetéktelen beavat- 
kozás“-t ismert volna fel.

Üldözni ugyanis csak a — rendőrség
nek van joga.

Marad utolsónak: az aszfaltbetyárr. Azt 
ön nem üti. Én sem ütőm. Bízzuk mind a 
ketten az Úristenre. Az talán jobban is ért 
hozzá . . . x.

B u d lp eit, Juliul 18.
— 8vem élyl hírek. Becsből jelentik: Jenó fő

herceg katonai szolgálati ügyben négy napra terve
zett utazását ma megkezdte. — Hegedűs Sándor ke
reskedelmi miniszter a nyári szünetek előtt e hó 
20-án csütörtökön tart utolszor kihallgatást. A mi
niszter kizárólag hivatalos helyiségében fogad.

— György heroeg örökölt, őlorinengo Plátő ur, 
egy gazdag athéni kereskedő 200.000 drachmát érő 
vagyonát György királyfira, Kréta kormányzójára 
testálta. A királyfi természetesen elfogadta ezt a 
kedves meglepetést s a pénzből nagyobb összeget 
juttatott a krétai Ínségeseknek. Ezzel talán kissé 
megerősödik a megingott pozíciója, mert a krétaiak 
igen nagyon értik a pénz beszédét.

— A  ném et császárné b a lesete . Berchtes- 
gaderiben, a Königssee vadregényes vidékén, ahol 
a német császárné a hercegekkel a nyár leg
nagyobb részét tölteni szokta, ma súlyos baleset 
érte Auguszta Viktória császárnét. Bartholomac 
környékére, a hegyek közé rándult ki a császárné 
a hercegekkel, akik lóháton mentek anyjuk ko
csija mellett. A sürü erdő szélén gyalog folytat
ták az utat, aztán nekivágtak a meredek hegyi 
ösvénynek. Itt történt, hogy Auguszta Viktória 
császárné elcsúszott és kificamította a lábát, A 
császárnét visszavitték a kocsihoz s gyorsan 
orvost hívtak. A balesetről táviratilag értesítették 
Vilmos császárt.

— Az orciz trónörököl temetése. Péterrárről 
táviratozzék, hogy a trónörökös holtteste julius 
25-ikén érkezik oda és másnap fogják elteme'ni. 
Abbas-Tuman a cárevics halála óta valóságos bucsu- 
járó hely. Naponta ezren meg ezren érkeznek távol 
vidékről, hogy a trónörökös ravatalánál elvégezzék 
ájtatosságukat. Borshomban a gyászmeneíot a nemes
ség és számos deputáció fogja üdvözölni.

— K itüntetett ezredes. A Vilmos német császár 
nevét viselő 34. gyalogezred uj ezredese, Appel 
Mihály minap mutatkozott be Vilmos császárnak, aki 
magyar ezrede parancsnokának ez alkalomból a 
porosz királyi vörös sasrend 2. osztályú jelvényeit 
adományozta. A kitüntetett ezredes tiszteletére Kassai 
az ezred tisztikara fényes lakomát rendezett.

— D ew ey tengernagy Triesztben. Trutztből 
jelonti tudósítónk: Holnap érkezik meg Dewey az 
Olympia amerikai hadihajón Triesztbe. Üdvözlésére 
ma Harris nagykövet, Herdliska főtitkár és Becliler 
tengerészeti titkár Triesztbe utaztak. A nagykövet a 
monarkia összes amerikai kouzuli&it Triesztim ren
delte Dewey fogadtatására. Dewey rövid idő múlva 
ismét visszatér hajójára, hogy a legrövidebb utón 
hazájába hajózzon, ahol nagy ünnepélylyel akarják 
fogadni. Jelenleg botegeskedik és az éghajlatválto
zástól remél könnyebbülést, lehet, bogv Karlsbadba 
is ellátogat, az sincs kizárva, hogy Ausztria valamely 
kies vidékét keresi fel üdülés végett.

— A legsötéteb b  U dvarhelym egyében. 
Udvarhelymegyében az olúh-tyukosi temetőt éjje
lente csendőrök őrzik. Az esett ugyanis a faluban, 
hogy kiütött a marhák között a lépfene. A kis 
tehénkék egyre-másra fordultak föl s a szegény 
huta nép összesúgott és az okát kereste a bajnak. 
Meg is találták bölcsen. Persze, hogy a boszor
kányok csinálták a nyavalyát, még pedig az a 
két vén asszony, aki nemrégiben halt meg. Éjjel 
tehát Iölszedelözködtek a férfiak, kimentek a 
temetőbe, íölásták a két halottat, fejszével dara
bokra vagdosták őket, hogy véglegesen meghal
janak, a szivüket vaslapáton, mindenféle hókusz
pókuszok közepette körülhordozták a temetőben, 
s aztán visszadobálták az egészet a sirokba s 
újra elföldelték. A lépfene pedig csodálatosképpen 
erre se szűnt meg, sőt még több döglött el a 
sovány kis jármos állatokból. Arra megint össze
gyülekezett tanácsba a falu s azt határozták, 
hogy még több boszorkányság gyanújával terhelt 
vénasszonyt kell fölásni — és végérvényesen 
ártalmatlanná tenni. Azóta osendőrök vigyáznak 
a temetőre-



19T. szám. Budapest, szerda BU D A PE ST I NAPLÓ 1899. julius 19. S

— Jám bor va llás. Egy kopott kis lengyel
zsidó jött föl ma hozzánk. Szegény, iszonyúan 
kopasz fanatikus ember, aki egy tizenhatoldalas 
füzetkével a világot akarja meghódítani magá
nak. A füzet német, de hát mit csináljon szo- 
gény, ha nem tud magyarul. Galíciában a mi 
nyelvünket nem igon tanulhatta meg, pedig neki 
szüksége van ránk is, a kirgizekre is, a cserke
szekre is, az egész világra. Egy kis vallásocskát 
csinált össze a már meglévőkből. Becsületes sze
gény kis vallást, amihez a paragrafusok az Ó-Tes
tamentumból, a Koránból vannak összeszede
getve. 0  maga só mondja, hogy újat produ
kált, sőt tiltakozik az ellen, hogy ő reformátor. 
Dehogy . . . Csak azt mondja szegény, hogy annyi 
már a vallás, hogy nem tud eligazodni közöttük 
az ember, hát a legjobb egy kivonat. Csupa jó 
tanács a vallás s még az az előnye is megvan 
minden egyebek felett, hogy nem kell külön for
mákkal átlépni vele a többi vallásból. Mindenki 
elvégezheti ezt a saját lolkiismeretcvel, minden 
ceremónia nélkül. Citálunk az uj hit sarkalatos 
tételeiből néhányat.- Például egész bölcsen hang
zik a III. fejezet 4-ik verse, amiben az áll, hogy: 
az adósságot nem szabad letagadni. (Hát a váltó 
mirevaló, ó jámbor ember 1 Nem lehet azt ma már 
letagadni.) Tovább azt mondja: — Senkit se verj 
meg, do különösen az apádat és anyádat ne. A 
tilosba se szabad eljárni. Közrendőri paragrafusa 
is van az öregnek. Azt mondja például, hogy 
ügyelni kell, hogy a házunk táján olyasmi ne 
legyen, amiből veszedelem származhatik, például: 
nyitott gödrök, diiledezö falak, könyelmüen rakott 
tűz és a többi. Ha valaki a vízbe esik, ki kell 
menteni. Ha valakit gyilkosok támadnak meg, 
nem a gyilkosoknak kell pártjukat fogni. A sze
gény özvegyek feje alól nem kell ellioitáltatni a 
párnát. Ha húst akarsz enni, ne élő állatból 
vágd ki a vesepecsenyét, hanem előbb öld meg 
a marhát. — (Hát úgy is szokás ?) Praktikus 
tanács az is, hogy az unoka ne vegye el felesé
gül az öreganyját. Szóval jámbor s itt-ott sület- 
len tételeken alapszik az uj hit, aminek különben 
nemzetközi vallás a neve.

— Petőfi ünneplése. Bartók Lajos, a Petőfi- 
Társaság ale'nöke, ma Hegedűs Sándor kereskedelmi 
miniszternél, Zsilinszky Mihály vallás- és közoktatás- 
ügyi miniszteri államtitkárnál és Gromon Dezsőnél, a 
honvédelmi minisztérium államtitkáránál tisztelgett 
a Petőfi-iinnepség ügyében. Szombaton, julius 30-ikán 
este egy nagyobb különvonat indul Budapestről Seges
várra háló- és étkezőkocsikkal, ahol vasárnap reggeli 
10 órakor az egykori csatatéren veszi kezdetét az 
ünnepség. A műsort a Petőfi-Társaság tagjai töltik ki. 
Bartók Lajos nyitja meg elnöki megnyitó beszéddel, 
Bartka Miklós emlékbeszódet mond, Enárödy Sándor 
költeményeket szaval Petőfitől, Rákosi Viktor felol
vas, Jókai Apotheozisát elszavalja E. Kovács Gyula, a 
kolozsvári Nemzeti Szinház művésze és a Petőfi- 
társaeág tagja. Az emlékszobor megkoszorúzásában 
résztvesz az országgyűlés koszorúja, amelyet Tallián 
Béla képviselőházi alelnök beszéd kíséretében fog 
felajánlani, az összkormány és a kultuszminiszter 
nevében Zsilinszky Mihály államtitkár fogja megko
szorúzni Petőfi emlékét beszéd kíséretében. Az ün
nepségen részt vesz a kolozsvári honvédzenekar is, 
Gromon Dezső honvédelmi államtitkár kijelentette, 
hogy az illetékes térparancsnoksághoz intézendő ké
relem teljesítését — ha erre netalán szükség volna 
— támogatni fogja.

A budapesti egyetemi ifjúság julius 20-ikán, 
csütörtökön este bét órakor a Petőfi ünnep tár
gyában rendkívüli közgyűlést tart, a központi 
egyetem I. számú tantermében. Az egyetemi ifjú
ság Petőti-ünnepét rendező bizottsága felkéri a 
Budapesten tartózkodó egyetemi hallgatókat, hogy 
az ülésen minél számosabban jelenjenek meg. Fel
szólítja továbbá a bizottság azokat a vidéken tar
tózkodó egyetemi polgárokat, akik a Segesváron ren
dezendő ünnepségeken részt akarnak venni, szándé
kukat a bizottságnak (Budapest, Kecskeméti-utca 2. 
sz.) legkésőbb julius 27-éig jelentsék be. A bizottság 
a budapesti Egyetemi Kör segítő alapja javára 
Petőfi emléklapot ad ki, melynek szerkesztésével 
ifj. Gebkard Károlyt és Hamvay Ödönt bizta meg.

A 4ő-as honvédek országszerte nagyban kézsü- 
lődnek a julius 30-iki Petőfi-ünnepélyekro. Az or
szágos honvédegyletek központi bizottságának vá
lasztmányát öttagú küldöttség fogja képviselni a 
segesvári Petőfi-ünnepéiyen. A küldöttség, amelyet 
Illyés Bálint országgyűlési képviselő vezet, két ba
bérkoszorút visz magával.

A Petőfi-ünnep székely bizottsága Székely-Ud
varhelyen mer alakult. Elnökké Pgron Gábor, alel- 
nőkké Koncz Ármin, jegyzővé Sóo Rezső választattak 
meg. Székely-Keresziuron a rendező-bizottság szer
vezésére Barabás Lajost, Sándor Domokost és Pap 
Mózest kérték fel.

A  Petőfl-ünnepély rendezését Miskolcon a Köz
művelődési és Muzeumegyesület vette kezébe. Az 
ünnepélyt szeptemberben fogják megtartani, miután 
egy nagyszabású ünnepély reudozeso julius 30-ikara 
már kivihetetlen. Az ünnepélyt eredetileg junius 
hónapra tervezték s arra a Petőfi Társaság is meg
ígérte közreműködését s most ez az ígéret is egyik

oka annak, hogy az ünnepélyt szeptemberig halaszt
ják el, mert a Petőfi Társaság ígéretét julius 30-ikán, 
amikor az olyan sok felé van elfoglalva, igénybe 
venni nem tartják helyesnek.

— Ö ngyilkos lró. Grácián ma iszonyú módon 
vált öngyilkossá Bergner Rudolf iró, aki Erdélyből 
költözött oda évek előtt. Irodalmi munkássága mel
lett állatvédő-egyesületek alapításában találta örömét 
s ezen n réven is közbecsülést szerzett. Nemrég 
differenciák támadtak az általa alapított egyesüle
tekben s ennek következtében Bergnen lemondott 
tiszteletbeli állásairól. Bergnerer már régen észre
vette környezete, hogy súlyos idegbajban szenved s 
azért vizgógyitó intézetben helyezték el. Ma a sze
mélyzet a beteg írót egy bokorban találta meg esz
méletlenül. Tizenegy sebből vérzett, amelyeket fél
méter hosszú bottőrrel ejtett magán. Három szúrás 
átjárta egész testét s valószínűiig halálát fogja okozni 
a szerencsétlen írónak.

— G yászjelentés. A PuZszIy-család k ia d ta  
a  h iv a ta lo s  g y ász jc lo n té s t Pulszky K áro ly  e lh u n y - 
tóró l. E z  a g y ász je len tés ig y  szól :

Özvegy Pulszky Károlyné. szül. Márkus 
Emília, mint neje a  maga nevében, gyer
mekei Teréz és Romola névében, valamint 
dr. Pulszky Ágost, Hampel Józsefné szül. 
Pulszky Polyxena, Pulszky Garibaldi mint 
testvérek fájdalommal jelentik

D r. P u lszky  K áro lynak

a M Tud Akadémia tagjának,

46 éve3 korában Brisbaneben (Queensland, 
Ausztrália) történt elhunytét.

X yu yod jék  békével!

A gyászjelentésben egy szó sincsen a sze
rencsétlen ember halálának körülményeiről, és 
áz elhunyt nőve alá azok közül a cirnek kö
zül, amelyeket valamikor használhatott, csak egy 
jutott: a Magyar Tudományos Akadémia tagja. El
vesztette minden címét, amelyhez a politika, a 
nagyravágyóé és az összeköttetések juttatták, 
csak az az egy maradt meg a sírja számára, — 
az, amelyhez lángelméje és tudományos munkás
sága segítette. A halott sírfeliratában van némi 
tanulság az élők számára.

— h í. árvák pénze. Makóról táviratozza tudó
sítónk : A makói főkapitány tegnap délelőtt letartóz
tatta Csata Ferencet az ottani árvaszék első ülnö
két Csala Ferenc még a műit év folyamán elsikkasz
tott egy árvatömeghez tartozó földterület eladásából 
befolyt 1200 forintot. Még egy második följelentést 
is tettek ellene, moly 500 forint elsikkasztásával 
vádolja.

— K ovács István. Merőben szürke név, 
talán el is méltóztatott felejteni már . . .  Ez az 
ember, akit Mócsán megváltották olyanformán, 
hogy az iszonyatos kínok nyomorékká tették. 
Azóta kegyelemből szőllőpásztort csináltak belőle, 
mivelhogy egyéb foglalkozásra képtelen. A teste 
teljesen össze van verve, égetve, zúzva s való- 
szinüleg vannak neki belső sérülései is, mert kü
lönösen a biró rúgásait érzi még mindig — a 
hasában. A csendőrökre teljességgel nincs pa
nasza, bármennyire is szeretnék a szolgabiró, 
számvevő, jegyző és biró urak azokra hárítani a 
bűnt. Két pofot kapott a csendőrörmestertől, ami
kor gúzsba kötötték, de azt — azt mondja—nem 
is veszi rossz néven. Az már igy szokás. Ez az 
ember fölkereste ma laptársunkat, a Magyar- 
országok, amely elsőnek adott hirt arról az aljas
ságról, a mi Mócsán — sub titulo vizsgálat — 
lefolyt s megköszönte az ujságiró uraknak, hogy 
fölpanaszolták az ügyét. Megmutatta a testét is. 
A csuklóján ökölnyi vörös daganatok vannak ma 
is. Oda taposta bo Szabó Kálmán szolgabiró ur 
a csendőrláncot s azért jött csak ilyen későn, 
mert a spiritusz, a mivel a derék számvevő 
tönkreégette a lábát — derekasan működött, he
tekig nem tudott járni. A legborzasztóbb sebei 
a csípőjén vannak. . . . Szóval, dokumentum a 
teste arról, hogy hóhérmódra bántak vele. Még 
orvosi bizonyítvány so kell ahhoz, hogy elhigyjo 
az ember.

— Eltűnt nagykereskedő. Béesból táviratozza 
tudósítónk, hogy Sehön György ottani keményitő- 
nagykereskedő nyomtalanul eltűnt. Sehön tíz év óta 
jóuovii kereskedő a bécsi piacon, azelőtt Brünuben 
fiiszerkereskedő volt. A hitelezők, akik legnagyobb
részt bécsi gyárosok, azt hiszik, hogy Sehön Ame
rika felé vette útját. Az eltűnt kereskedő adósságai 
150.900 forintot tesznek. Sehön Becsben képviselője 
a füzitöi keményítőgyárnak.

— Háxaaaágok. Faltys Ottokár, a Magyar Álta
lános Hitelbank tisztviselője, eljegyezte Kosáky Alioet, 
Kosáky Gyula székesfővárosi főmérnök leányát.

Polgár Adolf augusztus 3-ikán esküszik a 
ckassyi anyakönyvi hivatalban Gáliét Cécile kisasz- 
szonynyal.

Neumann Fülöp 23-ikán eszküszik örök hűséget 
Krakovics Paula kisasszonynak Miskolcon.

— A  vagyon os o sztá lyh oz 1 Egy öngyil
kos ma egy kézbesithetetlen lóvéiét irt. Hiányo
san jolölto meg ugyanis a címet; ezt irta a bo
rítékra: A vagyonos osztályhoz! Ugyan kihez vi
gyék ezt a levelet? Kit is érdekel Posmthal 
Ignác tönkrement gabonakereskedő tanácsa, 
amelyben azt ajánlja a vagyonos osztálynak, 
hogy ne engedjék a szegény embert elpusztulni? 
Ötvenegy éves ember volt Rosenthal Ignác, hát 
maga is érezte, hogy az ő tanácsa igy pár 
sor Írásban semmi, hát délelőtt fölment a 
Károly-körut 9-ik számú ház negyedik eme
letére és onnét leugrott az udvarra. Meg
halt. Elkészült a halálra, nem akart ráijesz- 
teni a közösségre, amelynek olykor-olykor imponál 
egy éhező családapa öngyilkossági kísérlete. 
Négy levelet találtak Rosenthal Ignác zsebében, 
az egyik a vagyonos osztálynak szólt. No, ezt 
már biztosan őrültségének a szuperlativusában 
irta, mert ép észszel csak nőm fordult volna ez 
a kis féreg a vagyonos osztályhoz . . .  így Ítél
kezik, akinek a zsebében meg van a pénz, ami
ből holnap megreggelizik, mogozsonnázik, meg
ebédel, megozsonnázik, megvacsorázik és elkölti 
kapucinerét. A másik három levelében már van 
valami ráció; a Chevra Kadisától azt kéri, hogy 
temessék el, a rendőrségtől, hogy gyöngéden 
tudassák a hirt családjával, és a feleségétől 
meg a négy lányától, hogy bocsássanak meg 
neki. Különben kicsiny, szürke tragédia az 
egész. Mert Rosenthal Ignácnak furcsa passziói 
voltok, igazán furcsa. Nem kártya, nem bor, 
nem totalizatőr, nem orfeum, még csak börze 
sem, tandijakra, meg könyvekre pazarolta a 
pénzét. Az eredmény : tönkrement, — de az egyik 
leánya orvosnövendék, a másik leánya most tette 
le a gimnáziumban az érettségit, a harmadik 
tanítónő. Ott laktak a Rottenbiíler-utca 29. szám 
alatt, ha nem pazarolta volna Rosenthal Ignáo 
ilyen haszontalanságokra a pénzét, ma talán már 
villája is lehetne Budakeszin, vagy Nagy-Maroson, 
igy azonban csupán egy szám a törvényszéki or
vostani intézet bonc-jegyzőkönyvében. így van 
az, ha reményre dolgozik az ember és nem a 
Tartozik és Követel rovat kedvező konjunktú
ráira. Utópista lesz belőle, aki azt hiszi, hogy egy 
kis meghalás révén a vagyonos osztályhoz is 
eljut a szava. É3 utolsó pillanatában is más 
javára in spo cselekszik: talán jobb lesz a sora 
ezentúl a szegény embernek. . . .  Ez a Rosenthal 
Ignác nagy poéta volt, nagy szívvel, mély érzes
sél, okos fővel, mindhiába: a hausse vagy a 
baisse inkább hoz valamit a konyhára, mint a 
remény.

— G yilkol vioom te. A párisi előkelő társaság 
egy ismert nevű tagja, vioomte d'Assaly, ma megölte 
Parisban félvilági barátnőjét, akire féltékenykedett. 
A vicomte három revolvergolyóval halálosan találta 
a leányt. D'Assaly vicomteot, akinek lovai a párisi 
versenytéren gyakran futottak, elfogták.

— A z u tak  csatá i. Nyögnek az utak. Vég
telenségük varázsát féltik tán annyira, hogy oly 
szilaj háborúságba keveredtek a hitvány, rabló 
emberrel. Egy talpalatnyit sem adnak el ingyen, 
vér jár minden rögért, izzadtság minden gö
röngyért. Mióta az Arno menti mocsaras utak a 
Hannibál félszeméért adták el szüzességüket, 
azóta napról-napra milliók vérét isszák be mohó 
gyűlölettel.

8 a kis rabló, a maga fajtájának szívóssá
gával mégis harcba száll az utak végtelenségé
vel. A messzeségek nyugalmát dinamit patronok 
robbanása zavarja meg s csákányok villannak 
inog a hegyek oldalában. Bontják a földet. Hiába 
simul szerelmes ijedtséggel egyik rög a másikra, 
hiába szakadnak lo féktelen, dühös üvöltéssel a 
sziklák, az utak meghódolnak, meggörnyednek, 
összekuporodnak a hóditó rabló előtt. Aztán ott fek
szik a nagy, öreg Gulliver, tohetetlenül, lekötözve, 
lenyűgözve hosszan futó acélpántokkal s nagy, 
ziháló mellén keresztül vas kocsikban szaladgál
nak az apró, törpe, de győztes emberek.

Most is folyik a harc. Fent, magasan, az öt
ven fokos hidegségben didergő északi földek el
len küzd most az éber. Ott, ahol összebújnak a 
rögök és sziklák s egymáshoz fagyva hallgatják 
a fehér messzeségekből süvítő szelek zúgását. 
Nem adják olcsón a tisztaságukat, segít nekik 
az ég, a nap, amely sötétséget borit a rablókra, 
segít a földnek a hideg, mely inegfagyasztja a 
hódítók kenyerét, s segít a szél, amely szemükbe 
szórja a jeget, a havat.

A kusszavarai utak, amelyeken most a világ 
egyik legnagyobb vasutját építik, rettenetesen 
védik a tisztaságukat. Kétezer munkáskéz, hiába 
robbantja naponkint a sziklává fagyott rögöt, 
reggelre újra megfagy a talaj. Éjszakára hóba 
vájt barlangokba menekül az ember, az állat 
meg elpusztul odakünn a hideg éjszakában. A 
kenyérből reggelre jég válik s az éhségtől, szen
vedéstől megrokkant embereket, külön kórházba 
szállítják.

Sok a sebesült a csatatéren. De az urak is 
nyögnek. A sinek inár Kusszavaraig vannak le
fektetve s nemsokára itt is tehetetlenül, megva-

I salva fog feküdni a nagy Gulliver.
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—- Am erikában p u situ l a  m agyarság
Mi, szogény magyarok már nemcsak németeso- 
dünk, oláhosodunk, tótosodunk, hanem oroszoso- 
dunk is. Nem itthon, hanem Amerikában. Szó
val: bennünket még a messze idegenben is fe
nyeget az a veszedelem, ami ellen idehaza nem 
tudunk eléggé küzdeni, hogy kivetkőztetnek a 
magyarságunkból. Az oroszitás nem uj dolog 
odaát az uj világban. Régi panasz ami nem ma
radt Amerikában, hanem keserves levelekben meg
írva átvándorolt mihozzánk is — de nem sok ered
ménynyel Az Amerikában élő görögkatolikus vallásu 
magyarok nagy része földhöz ragadt szegény. 
Az oroszoknak pedig olyan rengeteg sok a pén
zük, hogy még vásárra is jut belőle. Á görögke
leti pópák és tanítók pénzzel, ígérettel s itt-ott 
egy kis szelíd nyomással is a maguk egyházába 
csábítják ót a magyart — ott aztán elkezdődik 
az oroszositás. Ellenállás pedig alig valamicske. 
Az amerikai magyarok most újra memorandumot 
küldtek haza, amiben segítséget kérnek az oro
szositás ellen. Azt írják, hogy úgy egyházukat 
téritették el a görögkeletiek. A memorandum igy 
vázolja a veszedelmet:

Hogy fogalmat nyújthassunk az orosz szkiz
matikus egyház rohamos gyarapodásáról, hivat
kozunk a World Almanachra, melynek adatai sze
rint 1894—1895. évben az orosz szkizmatikus egy
háznak volt az Egyesült-Államokban 12 temp
loma 13.501 hivővei és 200.000 dollár egyházi 
vagyonnal. Azóta e szám megkétszereződött. 
Természeteson csakis a mi rovásunkra, miután 
Oroszországból — csekély kivétellel — csupán 
zsidók vándorolnak ki, akik itt épp oly kevéssé 
hajlandók a szkizmatikus egyházba lépni, mint 
otthon. A fölhozott adatok mindennél érthetőb
ben bizonyítják, mily veszedelmes ellenfél reánk 
az orosz szkizmatikus egyház, mely fölhasználva 
a mi laza összefüggésünket vagy jobban kife
jezve, egyházi szervezetlenségünket, szabadon 
pusztít s szed áldozatokat sorainkból. Ez ada
tok egyúttal azonban arról is tanúságot tesz
nek, hogy a latin főpásztorok vezérlete e létért 
való harcunk vezetésére be nem vált, legnagyobb
részt azon okból, mivel ez idegen vezérek nemcsak 
hogy nem lelkesednek ügyünkért, hanem abból 
önző érdeket kovácsolva, mindenáron maguk is 
hasznot akarnak. Nekünk egy olv vezér kell, 
aki értsen minket. Az orosz szkizmatikus ágensek 
pénz 8 ingyen-pap ígéretekkel elosa várván a 
hitközségek azon tagjainak fejét, kikre a templo
mok táblazva vannak, — elrabolják keserves 
egyházi szerzeményeinket, indirekte az aposztá- 
zis kényszerhelyzetébe hozván ezáltal a vallá
sunkban hűen megmaradni óhajtó hitsorsosain- 
kat is. Négy templomot és számtalan hívőt vesz
tettünk mar el e makináció folytan, mely nem 
volna lehetséges, ha lenne saját egyházi főnk, 
kire templomainkat ráírathatnánk.

Az amerikai magyarok kérelmének leglelke
sebb protektora Firczák Gyula s a többi görög 
katolikus püspök is szivén hordja az ügyet. Miért 
nem lehet hát akkor megmenteni a magyar
jainkat ?

— Elhalasztott sorsolás. A fiumei iparkiálli- 
tási sorsjegyek húzásának julius 15-ikén kellett 
volna megtörténnie. A sorsolást közbejött akadályok 
miatt csak szeptember 15-ikén tartják meg.

— H alálozás. Be/üst Baross Kálmán, Baranya 
vármegye nyugalmazott arvaszéki ülnöke ma reggel 
Budapesten meghalt. A boldogult 44 éves volt s el
hunytat özvegye, rassói Rassovszky Paula és két kis 
gyermeke gyászolják. Temetése folyó hó 20-án dél
után 4 órakor lesz a kerepest temető balotias- 
házaból.

Kiss Gábor ev. ref. lelkész ma szélhüdés kö
vetkezteben Papán hirtelen meghalt.

— Időjárás Az országos r.eteorológiai intézet 
jelentése szeiint 1899. julius 18-án zivataros esők 
voltak szórványosán az egész országban, 1 — 5 mm. 
esett: Árvaváradon^ Magyar-Óvárott, Ó-Gyallán, Fiúmé
ban és Akna-Szlatinán ; 6—10 mm. Pécsett és Szolno
kon; 10—20 mm. Kolozsvárt és Botfalun. Debrecenben 
pedig 40 mm. Azonkívül jégeső volt Pécsett erős zá
porral, de nem tett karokat.

Külön jelentés érkezett Várpalotáról, hol szintén 
heves zivatar volt, mely karokat is okozott.

Az országban a hőmérséklet egyébként vál
tozatlan.

— öngyilkos kőfaragó. A Csepelsziget északi 
csuosán tegnap egy fi.tál ember holttestét fogtak ki 
a Dunából. Zsebeben egy Kvassy Béla nevére szóló 
keresztlevelet találtak. A rendőrség megállapította, 
hogy Kvassy Béla julius 6-án tűnt el anyjanak Amb- 
rus-utca 9-ik szám alatt levő lakásáról. Végzetes 
tettének okát nem tudjak.

— Katonáson* ás oigánym nsslka a Hírmondó* 
bán. Holnap (szerdán) este 8 órától 11 óráig fel

válva egv ka/onat zenekar és két cigánybanda hangver
senyét fogja közvetíteni hallgatói szórakoztatására a 
Telefon-Hirmondó.

Leégett vasúti szertár.
— A Budapesti Napló tudósítójától. —

Budapest, julius 18.
Borzalmas hir járta be ma délben a fővárost. 

Azt beszélték, hogy a nyugoti pályaudvar láncokban 
áll. Szerencsére a hir ebben a formában túlzott volt. 
A sürü füstfellegek, amelyek elborították a nyugoti 
pályaudvar környékét, a Magyar Államvasutak nyu
goti főműhelyéből táplálkoztak, amelynek a műszaki 
mühelyszertára valamivel tizenkét óra után lángok
ban állt. Pár pero alatt óriási közönség verődött 
össze a veszedelem színhelyén és különös szerencse, 
hogy emberéletet nem követelt a tűzvész áldozatul. 
A műszaki szertárban fölhalmozott tömérdek zsira
dék, petróleum, bensin és bengerolaj ugyanis óriási 
detonáció kíséretében fölrobbant. A tűzoltók ettől 
fogva már csak a szomszédos épületek megmentésé
vel foglalkozlak, a szertár teljesen leégett.

Háromnegyed egyre járt, amikor Reich Izsák 
géplakatos és Bogner portás észrevették, hogy az 
első számú raktár tetején a két kémény között levő 
ablakon át sürü füst gomolyodik elő. Rögtön jelen
tést tettek Gajdacsi Imre raktárnoknak, aki azonnal 
a kulcsokért sietett és kinyitotta a raktárt.

Az első számú raktár a Podraaniczky-utcai be
menet mellett, amely az Eötvös-utcával szemben van, 
jobbra emelkedik. Minlegy ötven méter széles és 
száz méter hosszú épület, amelyet a válaszfalak négy 
részre osztanak. A Podmaniczky-utca felé eső első 
nagy helyiségben különböző robbanó és gyúlékony 
olajok, kátrány, benzin, petróleum és csepii, meg 
keuderkóo van beraktározva. A raktár közepére fel
halmozott kenderkóo tömeg teljesen lángokban állott. 
A raktárnok rögtön megadta a vészjelt és a munká
sok gyorsan együtt voltak és hozzáfogtak a men
téshez.

A tűz ezalatt átcsapott a közelében volt hor
dókra, amelyekben benzin volt. Hatalmas detonáció 
kíséretében robbantak szét egymás után a bordók és 
az égő folyadék bámulatos sebességgel vitte tovább 
a veszedelmet. Mig a munkások nagy önfeláldozással 
menteni igyekeztek s valóban dicséretre méltó bátor
sággal hengergették ki a hordók egy részét, egy
másután megérkeztek a tüzőrségek is. A központi 
az V., VI., Vili, és VIII. kerületi tüzőrség sebes 
vágtatással robogott elő.

A tűzoltók három oldalról fogtak az oltáshoz. 
Néhány pillanat múlva tizenöt csőből ontották a viz- 
sugarakat az égő raktárra. A raktárban ezalatt egyro 
tei,edt a tűr, a robbanások sűrűn követték egymást. 
A tűzoltók munkáját rendkívül megnehezítették ezek 
a robbanások, mert folytonos életveszedelommel fe
nyegette őket, másrészt a fejlődő füst miatt is csak 
nehezen tudtak a tűz fészkéhez férkőzni. A városi, 
az önkéntes, a gyári tüzőrségek megfeszített erő
vel hozták a szivattyúkat, tömlőket, de hiába, 
mert a Podmaniczky-utcai főcsapot csak teg
nap csatolták be a főhálózathoz és igy az ma még 
nem funkcionált. Amikor ezt a megdöbbentő fölfede
zést tették, a rendőrség kitelefonált a káposztás
megyeri vízvezetéknek, hogy annyi vizet ereszszenek 
a Podmaniczky-utcai főcsapba, mennyit csak lehet. Ká- 
posztásmegyeren percek múlva intézkedtek, úgy hogy 
vagy tiz percig a nyugati pályaudvar rezervoirjából 
kellett gyenge vizsugarakat a mind hatalmasabban 
égő tüzkatlanra bocsátani. Pekáry főkapitány helyettes, 
Czajlik rendőrtanaosos, Bornemissza főparancsnok, 
Lickl főfelügyelő, dr. Dtewes kapitány, Köpf és Bockel- 
berg felügyelők nagy számú gyalogos és lovas reii- 
dőrcsap»ttal tartották fenn a rendet. A helyőrség 
részéről Schadeck 86-as őrnagy és Makanevics 
Alfréd 38-as hadnagy vezetése alatt vonult ki a 
készenlét. Az utcákat ezalatt egészen megtöltötte a 
kiváncsiak óriási tömege. A Teréz-köruton, a Pod- 
manicky-utcaban és a mollék-utcákban egymás hátán 
szorongtak az emberek.

Bent a tűzoltók viaskodtak az elszabadult 
elemmel. Hasztalan ontották a vizsugarakat, a lán
goló folyadék egyre magasabbra csapkodta tüznyel- 
veit. A tűz átharapódzott hamarosan a tetőre is és 
e<ikor már a raktár-rész teljesen lángokban állott. A 
tűzoltók most már a lokalizálásra fektették a fősulyt. 
Óriási erőfeszítéssel dolgoztak a munkások is. A tűz
oltók szivattyúinál mindenhol a vasúti munká
sok szivattyúzták felváltva csoportonként a vizet, 
miáltal az összes tűzoltók, az időközben szintén meg

érkezett önkéntes tűzoltókkal együtt az égő raktárban 
dolgozhattak. 4

Az égő raktárépület balszárnyában van beren
dezve Zala György szobrász műterme, ahol most a 
művész gróf Andrássy Gyula lovasszobrát mintázza.
Aveszedelom kitörésekor a szobrász-művész éppen 

műtermében volt és sietve fogott a mentéshez. A 
munkások segítségével több szobormüvet vittek ki 
a szabadba. Aközben a mestert érzékeny kár is érte, 
amennyiben az Andrássy-szoborhoz való lótanulmá
nyának hátsó felét letörték. *

A tűzoltók fáradhatlan munkásságának az volt 
az eredménye, hogy két óra tájban már lokalizálva 
volt a tűz. Hatalmas lángnyelvek törtek ugyan még 
elő. de a továbbterjedés veszedelme már el volt há
rítva. A megmentett hordókat kihengergették az 
utcára. Ekkor érkeztek meg Ludwigh Gyula minisz
teri tanáosos az államvasutak igazgató-elnöke és 
Rohonczy térparancsnok, akiknek Daróczy Rezső állo
másfőnök tett jelentést a veszedelemről.

A folytonosan alázuhogó vizsugarak aztán las- 
lankint elnyomták a lángokat, a füst azonban 
még mindig sürü felhőkben gomolyodott elő. Kö
rülbelül félnégy óra tájban végre a tüzet egészon 
eloltották. A leégett raktár borzalmasan szép látványt 
nyújtott. A tetőzetből csak néhány megszenesedett 
gerenda maradt. Benn a raktár belsejében itt is, ott 
is füstölgő csomók hevertek. Közöttük dolgoztak 
a tűzoltók, amíg az izzó zsarátnokokat fellapátolták 
és lelocsolták. Ebben a munkában két tűzoltó mégis 
sérült. Négy óra felé az egyes őrségek egy erősebb 
őrséget bá rahagvva hazatértek, az utcákon azonban 
még mindig nagy néptömeg bámulta a füstölgő 
romokat.

Tolsztoj T a tján a  grófnő.
Budapest, julius 18.

Tolsztoj Tatjána grófnő, a hírneves orosz iró 
leánya, tegnap két hónapi tartózkodás után Becsből 
visszautazott Oroszországba.

A gróf csak annyit sürgönyzött: —•
— Je re !
És hiába való volt a bécsi barátok minden 

igyekezete, a fiatal grófnő hajthatatlan maradt, és 
minden marasztalásra csak annyit felelt:

— Nem lehet, apa hivat!
A kisasszony sok érdekes részletet mondott el 

apja életéből, többek közt elárulta azt is, hogy 
Tolsztojnak egyetlen könyve sem megy addig nyom
tatásba, mig ő, a leánya nem olvasta I

— Apa azt írja, hogy már befejezte legújabb 
regényét, de azért a Feltámadás nem jelenhetik meg 
addig, a mig én itt vagyok. Előbb együtt átnézünk 
minden könyvet, apa javítgat, én tanácsolok; ez, a 
mint ő mond a, a gondolatok végleges tisztázása.

A hetvenegyéves aggastyán, a mint leánya be
széli, még pompás egészségnek örvend. Lovagol, 
biciklizik és éjszakákat virraszt át a munka mellett. 
Ha egy-egy hosszabb lovaglás megviseli, már gyen
geségről panaszkodik, de hallani sem akar arról, 
hogy fiatalos kegvteléseit abba hagyja.

Néhány hét előtt Tolsztoj grófnő végig nézte 
BécBben A sötétség hatalma cimú darab előadását és 
állítólag nagyon meg volt elégedve az előadással, a 
melyben édes atyja munkáját bemutatták. Ez alka
lommal érdekes párhuzamot vont az orosz és német 
színészet közt, körülbelül e szavakkal:

— A németek nagyon komoly, lelkiismeretes, 
szorgalmas színészek, de az oroszok sokkal eleve
nebbek, sokkal több bennük a melegség, és fökép 
sokkal nagyobb realizmussal játszanak. Ez pedig vé
leményem szerint nagyon fontos dologi Azt, hogy 
a bécsi cenzúra sokat törölt a darabból, nem 
csodálom. Oroszországban körülbelől ugyanezekkel 
a törlésekkel kerül színre A sötétség hatalma. A val
lás ellen azonban sohasem ir az édes atyám, 
obben tévedtek a bécsiek. Csak a visszaéléseket 
ostorozza, melyeket a vallas cégére alatt elkövetnek. 
De különben atyámat sokszor félreismerték és nem 
egy teljes valótlanság kering róla a közvéleményben. 
Többek közt láttam fényképeket, állítólagos pillanat- 
felvételeket atyámról, amint a cárral a hágai béke- 
konferencia felől tanácskozik. Nos, — atyám soha
sem beszélt még II. Miklós cárral! Olvastam az 
újságokban nyilatkozatait, melyeket állítólag II. 
Miklós cárról, a Dreyfus ügyről és még sok egyébről 
tett. Egytől egyig koholmányok voltak. Atyám az első 
perctől fogva hitt Dreyfus ártatlanságában és csodálja 
Zola hősi bátorságát. Azt szokta mondani, hogy ijesztő 
módon szaporodik az olyan igazságügyi gyilkossá

Szabadalmakat Értékesítő Vállalat
B u d a p e s t .  VII.. E r z s é b e t - k f t r n t  1 7 .  H z á m .

Kieszközöl szabadalmakat, flnan 
eircz találmányokat és belajstro- 

moz védjegyeket. 
F e l v i l á e o s l t á s  d í j t a la n .
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gok száma, mint amilyen a Dreyfus-eset volt. És hozzá 
teszi roindisr, hogy egyik legfőbb feladata lesz a jövő 
reformátorának a törvényhozás újjászervezése.

Sok mindent mesélt még Tatjána grófnő, sok 
érdekes vonást atyja jelleméből; de a legérdekesebb 
részleteket intimitásoknak tekintik bécsi ismerősei, 
és titokban tartják.

Egyetlenegy mondása szivárgott még ki a 
nyilvánosságra, az őszinte vélemény, melyet Lueger 
úrról mondott:

— Örülök, hogy a béosiek végre védekezni 
kezdenek polgármesterük ollen, és reményiem, hogy 
nemsokára véget vetnek garázdálkodásainak 1

Ezt azonban csak akkor mondta, mikor már a 
vonathoz hajtatott)

Mert az oroszok megszokták az óvatosságot.

In tervjuk milliomosokkal.
Budapest, ju lius 18.

A Peartons Magaziné, ez a neves angol folyó
irat júliusi füzetében az eredményét közli annak az 
ankétnek, amelyet a leghíresebb amerikai milliomo
sokkal tartott erről a bizonyára érdekeB kérdésről 
Hogyan lehet az emberből milliomos f  Néhány intervjut 
mi is átveszünk.

Charles Broadway B ouss!
(Mellékneve: a vak milliomos. Pályáját falun kezdte, mint szatócs. Huszonnégy milliója van.)

— Sem az időtől, sem a helytől, sem a szeren
csés körülményektől nem függ a siker biztossága, 
hanem merőben magától az embertől, és mentői szé
lesebb működésűnk tere, annál nagyobb az ered
mény. Szorgalom, becsületesség, takarékosság és 
pontosság föltételei a biztos és tisztességes nyere
ségnek. No kérj kölcsön és ne hitelezz és no 
végy üzlettársat magad mellé 1 Ezek a legveszedel- 
mesebb mérgek az üzleti világban. Tanulj nern-et 
mondani, ez a legokosabb vevőre és eladóra nézve 
egyaránt. Gyors üzletek kisebb nyereséggel egyre 
nagyobb és nagyobb sikerre vezetnek l

Cl. Collis P . Huntigton:
(200 millió. Nagyon kedves ember, aki szívesen szolgál fölvilágositással.)

— A legbiztosabb ut a meggazdagodáshoz — a 
haUgatagság. Naponta bizonyos időn át komolyan kell 
dolgozni, a közönségben bizalmat kell ébreszteni 
ígéreteink iránt és meg kell tanulnunk, hogy még a 
legkellemetlenebb vevőkkel szemben is szeretetre- 
méltóak maradjunk. De sohase bizsunk a „bizalemra- 
méltó tanácsadókban*. Hallgassunk terveinkről, ez a 
legfontosabb! Ha aztán már alaposan meggondoltuk 
a dolgot, akkor rajta, cselekedjünk bátran és hatá
rozottan 1

R u sse l:
(400 millió. Az amerikai milliomosok feje

delme. Negyon lakonikus ember.)
Fiatal embernek sohase kell kétségbeesni! Ha 

sikert akar, legyen becsületes, szorgalmas és taka
rékos !

D. 0 . Mills :
(Selfmademan. Krajcár nélkül kezdte, ma 100 milliója van.)

Naponta nyolc órát kell aludni, tizenhét óránál 
pedig nem szabad többet dolgozni. A többi időt 
csupán olyan mulatságra szabad fordítani, amely 
lelkünket fölemeli, tostünknek pedig nem árt. A vál
tókat az esedékes nap előtt kell kifizetni és minden 
Öt dolláros bankjegyből egy dollárt félretenni.

Andrea Carnegie:
(Szintén selfmademan. Vasut-király. Vallásos ember, aki sok jótékonyságot gyakorol.)

— Okosabb, ha kis haszon mellett biztos utón 
haladunk, mint ha nagy haszon reményében bizony
talan eszközökhöz nyúlnak. A meggazdagodás esz
közei: 1. pontosság, 2. gyors oselekvós, 3. hidogvór, 
4. takarékosság és 5. mérséklotes munka. Inkább 
aemmitse dolgozni, mint túlsókat. Különben mit ér- 
°ek a milliók ? Nem ezt fogják tőlünk egyszer kér
dezni, hanom azt, hogy mit tettünk embertársainkért?

Hethy Oreen:
(A világ leggazdagabb asszonya. 240 millió vagyonát ház- és telek-spekulációval szerezte.)

— Az ut a boldoguláshoz igen egyszerű és 
éppen ezért nem tudják sokan megtalálni. Az első 
töltótnlo annak, hogy egy asszony meggazdaarodhas-

sék, az önállóság. Ne lesse estétől reggelig, hogy 
mások mit cselekesznek, hanem cselekedjék mnga.

*
íme igy szólnak a milliomosok és ha hinnünk 

lehet nekik, hát egyáltalán nem kell szerencse ahhoz, 
hogy valakiből milliomos legyen. A többi emberiség 
persze más véleményen van.

Uj ország.
B u d a p e s t , ju liu s  18.

A yellow-cmeki most termékeny és virágzó 
völgy rejti magában azt a kisőrleti állomást, mely 
az emberiség megvalósított álmainak a gyakorlati 
hasznavehetőségét figyeli. Észak-Amerika százezernyi 
csodabogara közt talán ez a regénybeli minta után 
felépített város a legcsodálatosabb. Bellamy Eduard 
tán maga sem hitte, hogy egyhamar akadnak olyan 
emberek, akik a Looking backwardban leirt recept 
szerint, valóságos, kőből, földből összehordott várost 
építsenek.

ö t évvel azelőtt a The Corning Nation, magáévá 
tette a Bellamy társadalom-politikai programmját s 
elhatározta, hogy az abban kifejtett alapelveken uj 
államot alapit. 1893-ban közzétett felhívásában fel
hívta a kommunista munkásnépet, hogy csoporto
suljon az eszme megvalósítására. A felhívás nem ma
radt siker nélkül. Csakhamar annyi pénz gyűlt be a 
Corning Nation szerkesztőségében, hogy M. E. B. 
Lonsbury főszerkesztő ezer négyszögméternyi te
rületet vásárolhatott. 1894-ik évben már annyira 
jutottak az eszme megvalósításában, hogy a meg
vásárolt területet bejárhatták s hozzá kezdhettek a 
rajta levő szűz erdő vágatásához. Néhány nappal 
a munkálatok befejezése után az uj országnak első 
lakói, egy cipész, gépész, csizmadia, pék, kádár 8 
még egyéb ipart űző t mberek, is megjöttek. Eleinte 
sátrakban laktak s sátorban helyezték el a The 
Corning Nation szerkesztőségét is. Augusztus tizen
egyedikén jelent meg először a Corning Nation az 
uj hazában, melynek a Ruskin nevet adták. Ugyan
azon napon ötvenezer előfizető rendelte meg az uj 
város egyetlen, hivatalos közlönyét. Ma már fényes 
palotában van a szerkesztőség és Ruskin városa 
valóságos európai fővárossá nőtt meg.

A munkarendszer az uj országban tisztán azon 
elveken épült fel, melyeket a Looking backwardban 
Bellamy kifejtett. Mindenki legjobb képességei sze
rint végzi munkáját s csak annyit termelnek, 
amennyire szükség van. A tőkeképződés tenát tel
jesen ki vau zárva. Minden munkás egyenlő fize
tést kap, minden óráért kijár a megfeileő díja
zás. Az értékek megmérésére azonban nem a 
mi társadalmunk nyomorúságán k szerzőjéül el
ismert pénzt használják, hanem állami utalványokat. 
Az olcsóság bámulatos. Egy csészo theáért tizenegy 
utalványt, egy kávéért hetet, egy nadrágért 37, ka
lapért 15 utalványt fizetnek.

Az uj országnak jelenleg 250C lakója van és a 
már 1894-ben megszerzett ezer négyszögölnyi terü
lethez hozzavásárolt földdel együtt 1800 négyszög-öl 
kiterjedésű.

A valóra vált utópisztikus regényábrándból 
teremtett ország felvirágzását nagy örömmel fogad
jak azok, akik a régi világ romjain akarnak uj or
szágokat felépíteni. De nem az uj elvek nagyszerű
sége virágoztatta fel Ruskin várost, hanem az az 
évezredes egyszerű szabály, hogy ahol komoly mun
kával, vállvetve dolgoznak az emberek, ott a yellow- 
creeki elhagyott völgyekben is magasra nő meg 
az élet.

F U V A R O S .

(•) A metropolvasut. A főváros tudvalevőleg 
a metropolvasut ügyében felkérte a minisztert, hogy 
ezen vasút uj variánsvonalaira vonatkozólag hozott 
póthatározatát hagyná jóvá és a vasút engedélyezése 
érdekében tenné meg a további lépéseket. A varians- 
vonal a Bálvany-utcan, a Becsi- és Koronaherceg
utcákon es a Kígyó-téren vonulna végig, a szárny
vonal pedig a Kálvin-tóren, Soroksári-utcán és a 
Boráros-téren vezetne. A metropolvasut ügyében pén
teken, 21-ikén délután öt órakor értekezlet lesz a 
kereskedelmi minisztériumban Hegedűs miniszter el
nöklete alatt.

(•) P á lyásat alapítványi helyekre. A székes- 
főváros tanácsa pályázatot hirdet az Országos Nöképzö 
Egyesület budapesti tanintézeténél megüresedett hat 
alapítványi helyre egy benlakó és öt bejáró növen
dék számara. E helyekre a székesfőváros tanácsa 
bír kijelölési joggal. A benlakasra kijelölendő növen
dék az intézetben teljes ellátást, gondozást és ki- 
képeztetést nyer, a bejárók tandíjmentességben ré
szesülnek. A kérvények legkésőbb julius 31-ig a 
szukestőváros tauáosáuak iktató-hivatalaba (Újváros
ház. földszinti adandók bű.

(•) A nőmet nyelv a m agánépítőéi b izottság
ban. A Radetzky-laktanya vezetősége kérvényt adott 
be a fővároshoz nz iránt, hogy a II. kerületi pasa
réti gyakorlótéren szerszámkamarát építhessen. A bi
zottság azonban a kérvényt figyelembe se vette, 
mert a vezetőség német nyelven mutatta be a terveket.

(•) A dókivetés. A fővárosi adókivető-bizottsá- 
gok holnap, e hó 19-ikén, a következő helvra ziszamu 
III. osztályú keresetadó javaslatokat fogiák tárgyalni: 
a III. kerületben 1203—1275 számig; a IV. kerületben 
605—610 számig; az V. kerületben nz első bizottság 
798—840 számig; a második bizottság 1417 — 1429 
számig; a VI. kerületben nz első bizottság 3934— 
3950 számig; a második bizottság 3453—54 számok 
hátralevő parcellái; a VII. kerületben az első bizott
ság 5251—5252 számig; a VIII. kerületben az első 
bizottság 6157—6169 számig; a IX. kerületben 
9375—9381 számig.

SZÍNHÁZ, zene.
•• Sznlamlth — huszonötödször. Csodák csak 

egvszer szoktak megesni Budán, — példa rá a 
példaszó. És irae, a K isfaludy Színház ma este huszon- 
ötödször telett meg, huszonötödször került szinro 
Szulnmith. Ennek a páratlan sikernek persze örven
deznek a Kisfaludy Színház színészei, akik a télen 
már az ügyeletes rendőrtisztviselő előtt is játszottak. 
Más nem volt ott. Ma este fél nyolckor valamennyien 
összegyűltek a színpadon és ovációban részesítették 
Kövessy Albert igazgatót, aki a darabot forditot a és 
Donáth Ede karmestert, aki az operát hangszerelte. 
Az igazgató megköszönte a színészeknek buzgó mű
ködésűket, ezután díszes ezüstveretü ébenfa dirigáló 
pálcát nyújtottak át Donáth Ede karmesternek, aki meg
hatva mondott köszönetét a szép ajándékért. Egyéb
ként a mai jubileumi előadás is csupa taps és ki
hívás volt.

• •  A Budai Színkörben holnap tartják a ti
zenegyedik újdonság főpróbáját. A Stájer - pydr, 
amelyet Kövessi Albert irt. s melynek zenéjét Barna 
Izsó szerezte, előreláthatólag a második kasszada
rabja lesz n színkörnek. — Makó igazgató egv ere
deti magyar nyitányt fogadott el előadásra, melyet 
Eúewéac/í Sándor, a M. Kir. Operaház tagja irt. A 
nyitányt először a Petőfi-ünnepélyen fogja előadni 
a zenekar.

•• Sudermann Herm annál. Sudermann Hermannt, 
a németek szerencsés drámaíróját, akinek egészségi 
állapotáról legutóbb aggasztó hirek keringtek, meg
látogatta a Berliner Tagblatt egyik munkatársa Blan- 
kenseebwn, a költő kedvelt Tusculumában, amely 
Trebbin mellett a brandenburgi tartományban fekszik. 
Német kollegánk erről a látogatásáról a következő
ket írja lapjának :

Blankensee, ez a meglehetősen nagy terjedelmű 
uradalom Thümen báró, Sudermann kebolbarátjának a 
tulajdona, akitói a költő több évre kibérelte, hogy a 
6aját maga rögén dolgozhassák idylli magányban.

— Amikor — monda Sudermann, — legutolsó 
darabom: A három darutoll premierjén az első felvo
nás után láttam, hogy a közönség nem igen lelke
sedik, noha szivem vérével Írtam, — egyszerre csak 
eszembe jutott: Ott van Blankenseed, odáig nem ér 
el a világ! És megvigasztalódtam, megnyugodtam. 
Ugy-e bár Klára ? — fordult oda feleségéhez.

— Idő is eljönnek a levelek és a posta l — 
mosolyog a derék asszony, de föl is sóhajt. Elvégre 
neki kell válaszolnia arra a tenger sok levélre, amely 
a költő címére mindenféle ügyekben, mindenfelől 
érkezik. Autogrammok, kézirat, emlékvers, protekció, 
koldulás stb. stb.

Az író nem igen szeret a tinta felé nyúlni, 
mert a pennán szive vérévé válik.

Éppeu most hozzák a rengeteg postát és az 
egyik levél örömhírt hoz.

— Mama jövő héten érkezik ide ! — kiált fel 
Klára asszony.

Az öreg Sudermanné hetvenkétéves matróna, 
tele életerővel és érdeklődéssel minden iránt, — 
minden óvken hét-nyolc hétre érkezik Blankenseebe, 
a hol uj erőt merít a bősz litván tél elviselésére. 
Sudermannt édes anyja megérkeztének a híre ifjúsá
gára emlékezteti. Valami különös mélabú fogta el a 
költőt, amikor azokról az évekről beszél, amelyek a 
legszebbek az emberéletben, vagy legalább azoknak 
kellene lenniök.

— Mindaz, a mi lettem, — úgymond Suder
mann, — a viszonyok, sőt jómagam elleuéro lettem. 
Atyám akarata ellen tanultam, — és az egyet
len tanulmány, amelyhez foghattam, a filoló
gia nem felelt meg som a természetemnek, sein 
addigi nevelésemnek. Aztán a rettentő nélkülözések 
azokban az években, amelyekben csak úgy duzza
dunk az életerőtől, — amig végre néhány sikert 
arattam . . .

— Annál nagyobb az öröm érzete most l
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— Xe higyje az t! Ott marad meg a lelkünk 
fenekén sötét alapul a mélabus ifjúság emléke.

Ilyen mélabus ember Suátrmann Hermán, aki a 
jelenkor összes német drámaírói közül tagadhatlanul 
a legszerencsésebb.

** A kintornás lord. Fejér dcrsC:, a Betyárvilág 
zenéjének szerző e uj háromfelrocásos operettet fe
jezett be. Az operett címe A kintornás lord, librettóját 
Heltai Jenő irta. A szerzők a darabot a Népszínház
hoz nyújtják be.

••  A V árosligeti Sslnkbrben holnap szerdán 
Offenback gyönyörű operettje, az Orpheus a pokolban 
kerül színre. Hennequin nagy sikert aratott A titkár 
ur cimü bohózatát csütörtökön adják először, Zcmp- 
lányi Gyula fordításában.

•* Megvont színházigazgatót engedély. Az 
Országos Szinészegyesület felterjesztést intézett 
belügyminiszterhez, hogy Báeskay György színház- 
igazgató engedélyét szüntesse meg, mert az igazgató 
nem tett eleget a társulatával szemben fennálló köte- 
zettségeinek. A belügyminiszter a felterjesztés értel
mében határozott és utasította valamennyi törvény
hatóságot, hogy Bácskaynak előadásokra helyható
sági engedélyt ne adjanak.

•* Özbudavárában holnap este 9 órakor kez
dődik a Házi tantlő cimü kacagtató bohózat előadása.

Ellopták a Ham let-paródiát.
Budapest, julius 13.

Jó minapában azt a megtisztelő kommissiőt kap
tam a Dalos Szinkáz igazgatójától, hogy parodizáljam 
meg a Hamlet tragédiát. Hamletról lévén sző, stíl- 
szerünek találtam egy ideig habozni, de egy rövid 
monológ után dialógra fanyalodtam, azaz előleget 
kértem és neki láttam a munkának.

A dolog elég vidáman ment, valahányszor a 
Shakespeare-magyarázókra gondoltam, mindig akadt 
egy parodisztikus ötletem. Már túl voltam a lét és 
nem lét nagy problémáján, mikor egy kínos in
cidens megzavarta a munkát. A színház irodájá
ból ugyanis ellopták a felöltőmet. No de ez a 
ruhadarab bármily szükséges is a mostani sze
szélyes időjárásban, elvégre mégsem az a bi
zonyos primadonna, a kiről azt állítják, hogy 
pótolhatatlan. De az én felöltőmnek komplikációi 
voltak: a zsebében öt jelenet volt készen a 
Hamlet-paródiából.

Ez fájt, mert azt velem sóba senki nem fogja 
elhitetni, hogy ezek a jelenetek nem voltak brillián- 
sul megirva. De sebem nem sokáig sajgott, egy 
monológ megvigasztalt. íme a vigasztaló monológ 
szó szerinti szövege:

. . .  A paródia nemsokára szinrekerül. Ha be
válik, a siker mámorában könnyen elfelejtem veszte
ségemet. Ha ellenben nem válik be, akkor igy fo
gok szólani az ócsárló kritikusokhoz: Hja, elhiszem, 
a legjobb részét ellopták a felöltőmmel együtt. Ha 
önök gzt hallották volna . . .

Szóval megsirattam felöltőmet és vígan befejez
tem a paródiát. De most jön a diabolikus fordulat. 
A tegnapi posta ugyanis visszahozta az ellopott kéz
iratot, persze felöltő nélkül. A becsületes megtaláló 
visszaküldto frankótlanul. Azt írja kisérő soraiban, 
hogy reá és az irodalomra nézve teljesen értéktelen. 
Sőt az utóiratban még meg is leckéztet, hogy mért 
kötekedem a britt szellemóriással, minek parodizálom 
Hamletot?

Mondhatom, hogy ennél impertinensebb kabát
tolvajjal sohasem volt dolgom. Az adott körül
mények között mindenesetre sokkal honettebb do
log lett volna tőle, ha nem a kéziratot, henom a 
felöltőt küldte volna vissza — frankó. Msrt az el
lopott öt jelenetet már úgy a hogy pótoltam, de a 
felöltőt még sehogy

Senki sem veheti tőlem rossz néven, hogy az
óta nemtelen bosszuterveket forralok az üsmeretlen 
tettes vagyis saját külön kabáttolvajom ellen. Mert 
paródiát lopni igazán paródiája a tolvajmesterség
nek. Aki pedig a saját mesterségét nem becsüli meg, 
az nem formálhat jogot a mások becsülésére. Erről 
szó sem lehet, kivéve természetesen, ha a felöltőmet 
is visszaküldi.

Várok a premiére napjáig és el vagyok szánva 
az esetleges színpadi kudarcot a nyomorult tolvaj 
nyakába hárítani.

A Dalos-Szinház falain pedig falragaszokon 
fogom hirdetni: Óvakodjunk a parááiatolvajoktil

De csak magyarul, mert nálunk som a publikum, 
sem a zsebmetszők nem igen tudnak franciául.

A Gart aux voleun tehát felesleges, legalább is 
olyan felesleges, mint az az öt jelenet, amit nekem 
•  tolvaj visszaküldött.

Laciin.

EGYESÜLETEK.
(A bányászok egyesü letének  körg-yülése.) Az

Országos magyar Bányászati és Kohászati Egyesület ez 
évi közgyűlését augusztus 26., 27., 28. és 29-én 
Szepes-Iglán tartja meg kirándulásokkal kapcsolatosan. 
Maga a közgyűlés 27-én lesz, melyen gróf Teleki 
Géza fog elnökölni.

(A F. M. K. E.) Iglóiál ir a tudósítónk, hegy a
F. M. K. E. szepesvármegyei választmánya gróf 
Csáky Zeno elnöklete alatt ülést tartott, amelyen a 
magyar nyelv terjesztéséért négy tanító 50—50 forint 
jutalomban részesült.

TÖRVÉNYSZÉK.

Egy javaslat.
— A törvénytelen gyermek joga. —

B u d a p e s t , julius 18.
Az alkotmány-utcai törvényszéki palotában most 

egy egész család ül vizsgálati fogságban. A vizs
gálóbíró, Drill Béla, becses matériát kapott ezúttal, 
kívüle nem is törődik más a bebörtönzött famíliával. 
Ami végre nem is csoda. Az embernek kissé kelle
metlen, ha véletlenül rokonságban van Wohlschein 
Júliával, annak a szegény fiúcskának az anyjával, 
akit a nagyanyja, meg az anya húgai ládába 
zárva éheztettek. Napjában néhányszor el is 
verték, kínozták, szóval preparálták a halálra. 
A Wohlschein - család öt tagja ül vizsgálati fog
ságban, köztük Jellinekné Wohlschein Juliána pár 
hónapos csecsemője is. A tizenegy esztendős tör
vénytelen leányát a X. kerületi elöljáróságra bíz
ták, neki már nem adtak helyet a fogságban. Nemde 
elég szép kép ?

Arról a családról, amely egy gyönge gyerme
ket rendszeresen kinzott, elég szó esett már. Valaki
ről azonban a törvényszéki rovat eleddig csupán egy 
közbevetett mondatocskában emlékezett meg: az 
apáról. Hát apa is van a játékban ? — kérdezi a 
humanizmus leplébe burkolódzó társadalom. Apa?! 
Hiszen egy házasságon kívül született gyermekről 
van szó. Az apa, — a vizsgálat alkalmával 
jutott nyilvánosságra, — egy fővárosi rendőr- 
kapitány. Ugyan ki vetne rá követ azért a kis
— kellemetlen végű — kalandért, hogy nolens- 
volens apa lett? Ám a vizsgálóbiróuak nagy a fel
adata: tudott-e az apa arról, hogy mit csinálnak 
gyermekével azok, akiknek — akár közvetve, akár 
közvetlenül — megfizette gyermeke gondozását? 
Szóval, ha nem frázis a humanizmus, amelyet meg- 
fertőztettek akkor az apa nem játszhatik tovább 
bujósdit.

Egy öttagú család van a börtönben : tulajdon
képpen ez csak egyike azoknak a vérlázitó tragé
diáknak, amelyeknek egy ártatlan lélek az okozója. 
A vérlázitó pedig az, hogy a tragédiában csupán a 
szerencsétlen gyermek, a nem kevésbbé szerencsét
len anya és rendszerint a gyermek — lucus a non 
lucendó — gondozója szerepel.

Körülbelül hatvanezer gyermek sorsát világítja 
bo a W’ohlschein Béláé. Olyan szám, hogy bátran 
meg lehet borzadni, ha arra gondol az ember, hogy 
ugyan mi is dukál a jogrendből, meg az igazságból 
a házasságon kívül született gyermeknek?*) Egy 
kis négyives füzetet irt erről a kérdésről dr. Márkus 
Dezső, királyi törvényszéki biró, népszerűsítő jog
irodalmunknak ez az erőssége. Csupa panasz, 
csupa vád és csupa szégyen, ami ennek a 
füzetnek a nagy tudással összegyűjtött adataiból 
kiviláglik. Azok a törvényes intézkedések, amelyek
— állítólag — védik a törvénytelen gyermek jogát, 

kevés kivétellel — szemen szedett hazugságai
az igazságnak és az emberszeretetnek.

A francia code civil — a szökte és esetét ki
véve — nem engedi meg az apasági keresetet. Ez a 
törvény a nők erkölcsét akarja javítani. Közel jár a 
céljához az eredmény, — csak tessék francia novel
lákat olvasni. Óriási irodalom harcol Franciaország
ban az apasági kereset mellett. Az ifjabb Dumas nvilt 
levelet irt La recherche de la patermte est interdtfe 
címmel, ezt a tendenciát belevitte csaknem mindegyik 
munkájába. Daudet Jackja ugyancsak ebben a körben 
mozog. Coppée a La coupable cimü regényében 
egy főügyészt állít elénk, aki az általa vádolt 
gyilkosban törvénytelen fiára ismer, akiről mit sem 
akart tudni. Most megmenti, kivándorol vele és meg- 
házasítja azzal a nővel, aki pénzért kínálta szerel
mét a gyilkosnak, hogy orvosságot szerezhessen ha
lálos ágyán fekvő gyermekének, akinek a törvény

•) A házasságon kívül született gyermek joga. Irta 
de. Márkus Dezső. Grill kiadása. Ára: 20 krajcár.

szintén elrejtette az apját. Hatalmas érvek, eddig azon* 
bán vajmi keveset használtak.

A balga, az olasz, a spanyol, az orosz és a 
román törvénykönyvek szintúgy embertelenek, mint 
a francia. A legkegyetlenebb azonban az angol jog. 
A filius nullius még anyjával sincs rokonságban, a 
senki gyermekét bázasággal sem lehet törvénye
síteni.

A másik véglet Montenegró. Itt az apaszázharmino 
tallért köteles az anyának fizetni, vagy megához venni 
a gyermeket, ha pedig nós, akkor a százharminc tal
léron fölül még hat havi börtönnel is büntetik kenyér 
és v íz  mellett. A házasságon kívül született gyermek 
atyja hagyatékában teljesen egyenlően örököl a tör
vényes gyermekekkel.

Az előbbiekhez képest az osztrák polgári tör
vénykönyv rendelkezései, amelyek tudvalevőleg Ma
gyarország erdélyi részeiben, Fiúméban, a volt ka
tonai határőrvidéken és Horvát-Szlavonországokban is 
érvényesek, elég méltányosak.

Magyarország törvénykönyvében vajmi kevés 
szó van a házasságon kívül született gyermekekről, 
ennek kétségkivül az az oka, hogy az 1868. LIV. 
törvénycikk életbeléptéig az egyházi bíróságok Ítél
keztek ebben az ügyben, természetesen a kánonjog 
szerint. Az 1877. XX. törvénycikk a vitás esetekben 
a bíróságokhoz utalja az ügyet. A magyar joggya
korlat — felső bíróságaink dicsősége ez — elég 
emberségesen bánik a házasságon kívül született 
gyermekkel. De azért sok, nagyon sok igazságtalan
ság csúszik be a rendelkezésekbe. A tartási köte
lesség tizenkét-tizennégy év, vájjon a törvényes 
gyermeket, aki a szülői szeretet, a családiasság, a 
nevelés, a gondozás áldásait ismeri, szabadjára enge
dik már ilyen korban?! Igazságtalanság megfosztani 
az anyát annak a lehetőségétől, hogy közvetlenül 
perelje gyermeke nevében az apát. A törvényesités 
az elismerés és az örökbefogadás az apa önkényé
től és jóakaratától függ.

A könyörtelen jogszabályok alkotói — jegyzi 
meg a szerző — férfiak, akik megbocsátják egymás
nak az erkölcsi rend megsértését. Az állam a leg
nagyobb bűncselekményeket is időleges büntetéssel 
sújtja, csak a nő bukását nem lehet expiálni. És 
ha már a nő bukását könyörtelenül is bünteti a jog, 
miért bünteti a gyermeket, akinek egyedüli bűne az, 
hogy megszületett ?!

Az igazság és az emberiesség követeléseit csak 
úgy elégíti ki a törvény, ha — indítványozza többek 
között a tudós szerző, aki tudvalevőleg az igazság
ügyminisztérium kodifikáló osztályában működik — 
kimondjuk:

1. Ha az apaságot megállapítottak, a tör
vénytelen gyermek élvezi a törvényes gyermek 
számara biztosított összes családi és öröklési 
jogokat.

2. A keresetet a kiskorú anya is megin
díthatja.

3. Ha az apaság nem bizonyítható be, az 
anya szülői hatalmat gyakorol gyermeke fölött

4. Az anyával és rokonságával szemben & 
gyermek minden körülmények között azokkal a 
jogosítványokkal bir, mintha törvényes volna.

A reform ezenkívül határozottan követeli — si 
páter incertus — a többek felelősségét. Utópiának 
fogják mondani ezt a reformot — úgymond a szerző 
— de amennyi aggodalom van az ellenérvekben, 
ugyanannyi a kegyetlenség, az egoizmus és a frivol 
cinizmus.

A gyermekvédelem, a közegészségügy és a 
közbiztonság csekély számú idealistái megformál
hatnák ezt a reformot a gyakorlat számára. Érdemes 
a fáradságra, — hiszen évenkint hatvanezer lélek 
jogáról van szó.

99 A Splónyl-Engel-ügy. A báró Splényi Ödön 
ellen folyó bűnügyben tudvalevőleg a törvényszék 
egy előnyomozat és két pót-elönvomozat után újra 
pót-előnyomozat végzésére utasította Oláh András 
vizsgálóbírót. A törvényszék e véa-zóso ellen a kirá
lyi ügyészség, amely azon az állásponton van, hogy 
a törvényszék előtt fekvő anyag alapján már érdem
leges határozat hozható, — felebbezett a táblához. 
Itt ma referálta az ügyet Horváth Béla táblai biró. 
A tábla azzal küldötte vissza az iratokat a törvény
székhez, hogy hozzon érdemleges határozatot a vizs
gálat elrendelése vagy az eljárás beszüntetése iránt.

§§ A Syermekkinxók. A büntető törvényszék 
vádtanácsa ma délben foglalkozott azzal a felebbe- 
zéssel, melyet dr. Török Sándor és dr. Sgalilzer Gyula 
mint a H oá/seáeim-család védői adtak be a törvény
székhez a vizsgálóbiróság letartóztatást elrendelő 
végzésé ellen. A törvényszék nem aJott helyet a feleb" 
besisnek és a vizsgálati fogságot elrendelő végzést 
megerősítette azzal a megokoiássul, hogy Wolscheinék 
ellen rendkívül súlyos bűntény gyanúja nyert meg
erősítést.
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§§ A hala. Nemsokára Soraoskeöy nevének a 
hírhedtségével fog vetekedni a Virág Laczkó Béláé, 
aki ellon ma ismét íeljelentés éi kezett az ügyész
séghez. A tehetséges ifjú meglopta a saját védőjét I 
Mikor ugyanis a múlt hónapban kiszabadult a fog
ságból, védője dr. Török Sándor magához vette az 
irodájába és másolási munkát, meg boríték címzést 
bízott reá. Pár hétig Virág Laczkó Béla kifogástala
nul viselkedett és szorgalmas volt. Néhány nap előtt 
azonban az ügyvéd irodavezetője három forintot 
bízott reá azzal, hogy hozzon a szomszéd trafikból 
bélyeget. Laczkó Béla el is hozta a bélyeget, aztán 
vége lévén a hivatalos órának, eltávozott az irodá
ból. Egy óra múlva a trafikból számlát hoztak föl 
az ügyvédnek tizenöt forint áru bélyegről. Laczkó 
ugyanis a trafikban azt mondta, hogy az ügyvéd 
nincs otthon és sürgős beadványra kellenek a bélye
gek és nem három forint árut vett, hanem tizenöt 
forintért. A három forintot és tizenkét forintnyi bélye
get zsebre vágta és azóta nem jelentkezett dr. 
Töröknél.

§§ A n yilvánossággal való fenyegetés. Fischer 
Soma kereskedő zsarolás miatt emelt panaszt Bősen- 
berg Zsigmond kereskedő ellon, aki azt irta neki, 
hogyha nem fizeti meg a tartozását, „hirlapilag 
inaryen fogja nyuírtázni’*. A törvényszék és utána a 
tábla meg a kúria is zsarolást látott ebben a fel
szólításban és vád alá helyezte Rosenberget. Ma volt 
ez ügyben a vógtárgyalás, melyen dr. Füredi Mór, a 
panaszos képviselője és dr. Gruber Lajos kir. alügyész 
Fischer megbüntetését kérték. Dr. Guthi Soma védő 
azonban azzal érvelt, hosry a vádlott nem fenyege
tőzött becsületsértő vagy rágalmazó állítás közzététe
lével, tehát nem zsarolt. A törvényszék szintén erre 
az álláspontra helyezkedett és felmentette Fischert.

N y i l t t é p .
(Az e rovat alatt közlőiteknek sem tartalmáért, sem alakjáéi nem felelős a szerkesztőség.)

A radon a leg é lén k eb b  h e ly en  egy

s a r o k  ü z le th e ly is é g
melyben 50 év óta füszeriizlot van, f. ő. szeptembertől kiadó. Bővebbet ifj. Klein Mör könyvkereskedésében Aradon.

TÁVIRATOK.
E lité it  tüntetők.

Béo., julius 18. A munkások rinerstrassei séta
tüntetésének résztvevői ellen való folytatólagos tár
gyaláson két tüntetőt egy heti, egy tüntetőt pedig 
három napi fogsággal büntettek csoportosulás és 
engedetlenség miatt, J/aíeiet, aki erőszakkal akarta 
megakadályozni egy tüntetőnek a letartóztatását és 
egy rendőrt torkon ragadott, hat hónapi böjttel szi
gorított súlyos börtönre ítélték.

P örb efogott képviselők .
Róma, julius 18. A radikális Itália arról érte

sül, hogy az olasz kamarában történt botrányok miatt 
néhány képviselő ellen inditott port augusztus végén 
fogják tárgyalni. Az újság szerint Deftlice és Bampol- 
lini képviselő a vádlott.

A cortex munkája.
Madrid, julius 18. Holnap a régens-királyné 

elnöklete alatt minisztertanács lesz. A belügyminisz
ter kijelentése szerint a képviselőházst most nem 
rekesztik be, mert a pénzügyminiszter ragaszkodik 
ahhoz, hogy a költségvetés tárgyalását megkezdjék, 
miután az adósság egységesítésére vonatkozólag az 
ellenzék által javasolt tervezetet nem tartják kielé
gítőnek. A képviselőház elfogadott egy indítványt, 
mely szerint Castelar nevét az ülésteremben lévő 
emléktáblán megörökítik.

K özgazd aság i táviratok .
Berlin, julius 18. (Gabonapiac.) Külföldi jelen

tésekre a hangulat nyomott volt. Búza és rozs egy 
márkával csökkent. Zab ártartó. Az idő zivataros.

Berlin, julius 18. 1899. julius 15-iki bankkimu
tatás. Aktívák : írókészlet árfolyamképes német pénz
ben, aranyrudakban vagy külföldi érmekben, fontját 
1392 márkával számítva 846,554.000 (-j- 19.424.000) 
márka. Birodalmi kincstárjegyek 22,243.000(-(- 781.000) 
márka. Mas bankjegyek 16,612.000 (-(- 3,450.000) márka. 
Váltók 834,162.000 (— 61,294.000) márka. Lombard 
követelések 76,366.000 (— 18,004.000) márka. Érték
papírok 10,499.000 (-1- 138.000) márka. Egyéb aktívák 
90,715.000 (— 2,994.000) márka.

Passzívák: Alaptőke 120,000.000 (változatlan) 
márka. Tartalékalapok 30,000.000 (változatlan) marka. 
Jegyforgalom 1156,138.000 (— 94,268.000) márka. 
Egyéb naponta esedékes kötelezettségek 567,464.000 
+  36,259.000) márka. Egyéb passzívák 23,549.000 +  
611.000) márka,

Berlin, julius 18. (A Budapesti Napló tudósító
jának távirata. I £»/» forgalom. Négyszázalékos magyar 
arany járadék — , Magyar koronajáradék — . 
Osztrák hilslréazvény 236.75. Osztrák-magyar állam- 
vasút — . Déli vasút 33.90. Éssaknyugati vasút 
—-— Elbavölgyi vasul — . Oross bankjegy

készpénz 216.15. Busehtiehradi —.— Orosz bank
jegy — . (Ultimo.) Lombard — .

Frankfurt, julius 18. Árfolyamok júliusra. 
(A Budapesti Napló tudósítójának távirata.) Esti forga
lom. Osztrák hitelrészvény 236.50. Osztrák-magyar 
államvasut — . Déli vasút 33.60. Osztrák arany 
—.—. Olasz járadék —.—. Laura-kohó —.— 
Harpeni —.—. Discont —.—. Alpesi —.—. Bécs 
bankegyesület 136.50. Szilárd.

New York. jnlius 18. Liszt helyben 2.85. Búza 
júliusra 76.’/s, szeptemberre 76.*/s, decemberre 78.!/8. 
Tengeri júniusra 38'—.

Chloago, julius 18. Bura júliusra 7O.‘/«. Tengeri 
júniusra 33.’/«.

Szerkesztői üzenetek.
— Kéziratokat nem adunk vissza. —

K. Z. Paris. Ez már régen vitás kérdés azok 
közt, akik nem gondolkoztak róla. Ha valaki (magyar 
ember) Parisból levelet ir Budapestre, címezze ma
gyarul. A címzett nevét és az utcát csak itt olvassák 
el, tehát ez magyarul írandó. Ha Pestről ir Parisba, 
a nevet és ez utcát franciául kell Írnia. Az legtöbb
ször affoktálás, hogy külföldi magyarok idegen nyel
ven oimezik leveleiket. A főelv tehát: amit a francia 
posta olvas el (az ország, város nevét) azt lehet 
franciául is írni; amit pedig n magyar posta olvas 
el (utcát, nevet) azt magyarul. És viszont.

A. b. o. 1. Kérdése nem elég szabatos. Vegyes há
zasságnak neveztük a különböző keresztény feleke
zetekhez tartozó házastársakét, most azonban csak 
polgári házasságot ismer a törvény. A 14 napig tartó 
kihirdetéshez szükséges: a két fél születési bizo
nyítványa, esetleges korábbi házasság megszűnésé
nek igazolása (halotti anyakönyv kivonata, bontó Íté
let 8tb.) szülők vagy gyám beleegyezéséről nyilat
kozat a kiskorú félre nézve, igazolása annak, hogy 
a férfi nem áll sorhadi szolgálat kötelezettsége 
alatt. Az anyakönyvezed követelheti a személy- 
azonosság igazolását is, de fel is mentheti a 
feleket okiratok felmutatása alól. A kihirdetést 
annak az anyakönyvvezetőnek kell elrendelni, 
kinek kerületében a házasulók egyikének ren
des lakóhelye van s a kihirdetés 14 napig tart, 
de felmentést is kapni. Mindkét fél lakóhelyén 
ki kell hirdetni s ha ott még 3 hónapig nem lakná
nak, az előbbi lakóhelyükön is. Ez az anyakönyv
vezető aztán bármely más anyakönyvvezetőt felha
talmazhat. 2. Az átvétel kilátásai egyrészt a hivatal
nok képességeitől, másrészt az üresedéstől függnek, 
Ausztriában pedig még külön honosságot is kellene 
szerezni. 3. Ez idén már nem hívják be. 4. Magyar 
bélyeg nem érvényes, de megfelelő pénzösszeget mel
lékelhetni.

Régi előfizető. Bármelyik magyar könyvkeres
kedésben megrendelheti. Petőfit fordították németre: 
Dux Adolf, Kertbeny, Szarvady, Neugebauer László, 
Meltzl Hugó, Aigncr Lajos, Teuiers A., Sturm, 
Schnitzer és mások, összes müvei ogy egészben nem 
jelentek még meg németül.

G. J. Hetes. Dehogy van abba beleszólása a 
törvénynek. Akár tüzet is rakhat vele.

G. J. Kötelek. A járulék az év első két hónap
jában egyszerre s külön felhívás nélkül fizetendő, 
ennek elmulasztása esetén pedig a közadók módjára 
hajtandó be, tehát az 1883. évi 44. t.-c. 58, illetőleg 
az 1881. évi 60. t.-c. 54. §-a értelmében az évi „rendes 
fizetésnek legfeljebb ogy harmada és ez is csak úgy 
vehető végrehajtás alá. hogy a végrehajtást szenvedő 
részére évi 800 frt a foglaláson túl is érintetlenül 
fennmaradjon." A lefoglalás tehát törvénytelen.

M. Gy -né. Bármily nehezünkre is esik ezt 
üzenni, kénytelenek vagyunk vele. A nagyságod 
pártfogolja nem ir olyan jól, hogy kiadhatnék. A 
kéziratot szives kívánsága szerint — megsemmisí
tettük.

88,ö40. az. eiouzetu. A nugyalya vagyona az 
első házasságból származó 7 és a második házas
ságból származó 2 gyermek között egyformán, & 
nagyanyáé ugyanúgy az utóbbi két s az előbbi há
zasságból szármázó 4 cryermek közt oszlik meg. A má
sodik házasságból szármázó 2 gyermek tehát íejenkint 
V® részt kap az apai és i/, reszt az anyai vagyonból. 
Ezen vagyon végrendelet és lemenő örökösök hiányában 
visszaszáll az ágra, vagyis az apai az apara, az 
anyai az anyára s ha azok nem élnek, a */• rész a 
hét apai — a 2/e rész a négy anyai mostoha test
vérre. Ha ezen fölül is van vagyon, az az örökhagyó 
hazastársát, annak nemlétében az örökhagyó szüleit, 
vagy azok leszarmazóit egyenlő arányban illeti.

Herknleafürdö — 1OO. Elvből nem közlünk 
ilyesmit. Annyira nem, hogy még a közlemény alá 
írott szép név miatt se tehetünk kivételt. A kéziratot 
eltettük. Ha parancsolja, szívesen visszaküldjük, 
vagy eljuttatjuk másfelé.

Fernando. Bármennyire követeli is tőlünk a 
ridegséget, képtelenek vagyunk elijeszteni önt az 
Írástól. Tehetség van a munkájában, kicsillan belőle. 
Persze még fejletlen minden tekintetben. Próbál
gassa . . ,

Anonim ül. Annyira népies, hogy a mi közön
ségünk nem mulatna rajta.

D. B. Nagyvárad. Már nem emlékezünk reá, 
melyik számunkban közöltük, de gondoskodtunk 
róla. hogy azt a nanokban hivatalból megkapja.

H. A. Arad-Gáj. 1. Igen, nős, családos embere
ket is fölvesznek, a nőtleneknek azonban előnyük 
van. 2. A fölvételi kérvény az illetékes kir. pénz
ügyigazgatósághoz intézendő. Négy polgári iskolai 
előképzettség kell s azonkívül orvosi bizonyítvány 
arról, hogy egészséges testalkatú. 3. A pénzügyőri 
biztosi állás már középiskolai érettségi vizsgálathoz 
van kötve, külön szakvizsgát is kell tenni. 4. íme a 
ranglétra és zsold: vigyázó 90 kr, fővigyázó 1 frt 
10 kr, szemlész 1 frt 40 kr naponként. A pénzügyi 
biztos 800—1000 frt évi fizetést és 175—350 frt lakó
pénzt, a főbiztos 1000—1200 frt évi fizetést ós 290— 
400 frt lakpénzt kap. 5. Az ön által is említett szak
lapokon kívül minden napilap. 6. Szabály szerint 
nem kaphat újra állami alkalmazást.

Sch. S. Budapest. Szives figyelmeztetésére a 
kiadóhivatal már intézkedett, hogy előfizetésének 
lejárata október 31-ére kiigazittassék. Üdvözlet.

Gyógykovács. A harmadik polgári iskolánál 
kell kezdeni az osztályvizsgák pótlását. — S. J. 
homárom. Nem szolgálhatunk vele. Tessék a buda
pesti rendőrséghez fordulni, az bizonyosan is iieri 
annak az urnák az életrajzát. — Jogász. Osztály
vizsgát kell tennie a Vili. osztályból s aztán érettsé
git. Mindenesetre pedig eugedélyt kell kérnie a köz- 
oktatásügyi minisztertől. — Vasutas. Legyen meg
győződve, hogv mi ezentúl is tőlünk telhetőleg 
támogatni fogjuk igazságos törekvéseiket. — H. S. 
hzepes-Ofalu. Ha nincs állainszamviteli vizsgája, nem 
veszik föl. Esetleg fölveszik, de akkor záros határ
idő alatt meg kell szereznie az államszámviteli ké
pesítést.

B ekü ldö tt versekrő l.
A. J. E fajta verseket mi nem köziünk. Küldje 

ezeket is az említett élclapnak. — Csalóka álom. 
Nem közölhető. — K. P. Ön kritikát kér a verséről 
és megjegyzi, hogy ez az első kísérlete. Meglátszik*
— H. E. Nagyon szomorú történet és nagyon régi. 
Meglátszik rajta, hogy az írója azzal ült az asztal
hoz, hogy: — Na, most valami roppant szomorú 
dolgot irok! Sikerült, de nem úgy, ahogy ön gon
dolta. — Remény. Ön is azt Írja, hogy ez első kí
sérlete. Reméljük, hogy a többi jó lesz. Mert ez nem 
az. — A. J. T íz  kis költeménye között csak egyet 
találtunk, amely esetleg, sok elnézéssel, megütné a 
mértéket: azt, amelyik a diő/a kérgéről szó). Próbálja 
i ieg, talán ir még ennél is jobbat 1 És az aztan már 
jó is lesz. — Budapest—Paris. És ön azt hiszi, 
hogy ez vers? Az egészet nem adhatjuk ki, de az 
utolsó szakaszt ideiktatjuk elrettentő példának:

Ha nincs nékem sok hozomány,
Szépségemet elhagyovány 
A vőlegény itt hagyovány:
Mit keresek akkor hát í

Ezt már csakugyan mi is szeretnök tudni. — 
8z. I. Tudom. Nem közölhető. — St. B. Isten bizony 
nincs bennünk egy makulányi rosszakarat sem; de 
hát tehetünk-e arról, hogy ön rossz verseket ir? Ez 
pedig megint nagyon rossz. — Mind hiába . . . 
Sajnáljuk, de nem felel meg. — Oszkár. Dehogy 
haragszunk. Csak aztán Ön se haragudjék. — N. R. 
Gymnazista. Küldje csak el kéziratban, azt a kisasz* 
szonyt talán érdekli, hogy ön hervad, mint: poros 
utón virágszál. De vigyázzon, nehogy az édes apja 
kapja kézhez, mert az kiporolja! — E gy abonnens. 
Hogy mi a véleményünk ? — Inkább elhallgatjuk. — 
Gizi. Ne Írjon több verset! Mert aki betéve tudja 
Petőfi verseit, és aztán ilyet ir a halála napjára, az 
sohasem fog jó verset Írni. — Bt—k. Dezső, ön szó- 
Bterint ezeket írja levelében: „ígérem, igyekezni fo
gok, hogy ez első kis versemet számos más kö
vesse. Da ha a vers helyessége ellen valami kifo
gásuk volna, kérném azt velem közölni." Nos hát 
volna egy kifogásunk, ön ugyanis A sors című ko
mor hangon irt költeményét így lejezi be:

Ha csúf müved bevégezted.
Gyönyörködve szemlélgeted.
Tovább vonulsz felkacagva:
H a ! Ha l Ha ! H a ! Ha 1 H a !

Az utolsó sora sántít: hat Ha! kevés; nyolcon 
alul nem futja ki. De különben elég jó költemény.— 
Ambioió. Nagyon nehéz dolog am szigorú bírálatot 
mondani, mikor valaki megírja a levelében, hogy 
leány, és tizenhét esztendős. Ha tekintetbe vesszük 
ezeket az enyhítő körülményeket, akkor elég jó a 
vers, de még így sem adható ki. — E. A. Tanács. 
Sok jó verset olvasott, azt látjuk, és van is némi 
érzéke. Gyakorolja magát! — B ekecs. Nem. Az ön 
versében két rím vau: égetett — tégedet és meg
leltelek — benned. Nem tudott két jobb rímet találni?
— Maneo. Nem rossz vers, de nem is jó ; ha min
den ilyen verset kiadnánk, kiszorulna a lapból min
den egyéb. — 8. J. K. Imádkozzék inkább prózában; 
azt a jó Isten is biztosan szívesebben halija. — 
Bswton. Balázsfalva. Ön utbaigazitasokat kért tőlünk, 
hogy kell verset írni, ha ez esetleg rossz volna. 
Jegyezze tehát meg magának, hogy a vers első kel
léke az, hogy értelme legyen. Az önének pedig nincs.
— H. B. Legnagyobb sajnálatunkra nem közölhető,
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KÜLÖNFÉLÉK.
A  tó  dalaiból.

— Feleki Sándor fordítása. —
Sima tavon szerte árad 
A hold szende, méla fénye,
Fonva halvány rózsaszálat 
A sásnak zöld füzérébe.

Ott a dombon szarvas halad 
S hosszan néz a csöndes éjbe;
A sás között a szárnyas had 
Meg-megremeg néha félve.

Le kell sütnöm könnyes szemem 
S lelkem mélyén általrezeg,
Mint est-ima szép csöndesen 
A rád való emlékezet.

Lenau Miklós.

+  Rektor mint statisztikus. A Clark-egye- 
tem rektora Amerikában azonkívül, hogy lelkes hivő 
Lombrosónak, gyógyíthatatlan statisztikus. Mindent 
statisztikailag kezel, s hogy nem a rideg tudós szá
razságával foglalkozik éppen a statisztikával, azt 
legújabb kimutatása bizonyítja. Arról csinált legutóbb 
statisztikát, hogyan büntetik meg a gyermekek az ó 
neveletlen bábuikat. Micsoda nehéz munka lehetett 
az, amig a sok interjút elvégezte a sok gyerekszo
bában. Hát az eredmény a következő lett. Negy
venegy gyermek büntetésül az ágyba dugta a bábu
ját, harmincnégy megverte, harminckettő megkor
bácsolta, huszonöt leszidta, húsz bezárta a szek
rénybe, tizenhárom* szobafogságra ítélte, tizen
kettő hosszabb fogságra ítélte, tizenhét több órai 
némaságra ítélte, tizenegy hevesen megrázta. Hét 
kis lány jól a szájára csapott a bábujának, 
hét pedig különösen humánus leikecske volt és 
csak alaposan a lelkére beszélt a rosszalkodó bábu
nak. Mellékesen még azt is kinyomozta a tudós 
rektor ur, hogy százötvenhárom gyermek a porcel- 
ránbabát, száztizenhat a kétszersültből valót, hatvan- 
kilenc a kauosukbab&t és hat gyermek a fabá- 
bnt szereti a legjobban. Még arról is csinált a 
Clark-egyetem rektora statisztikát, hogy milyen 
neveket adnak a gyermekek a bábuiknak. Száz- 
kilencvenkileno lányka a barátnője nevét adja 
a bábujának, nyolcvanheten a saját magukét ad
ják oda, ötvennégyen valami fantasztikus nevet 
találnak ki, huszonhatan egyszerűen dollynak (bábu) 
nevezik a bábujukat Végül még azt is meg
tudjuk, hogy nyolcvannyolc gyermek a bábuiát tej
jel neveli fel, hetvenöt kenyérrel, hatvankettő hús
sal, negyvenöt vízzel, harminchárom bonbonnal, hu
szonhét kétszersülttel, tizenkilenc krumplival, kettő

R E G É N Y .

A  m á s  b ű n e .
(27) — Amerikai detektivregény. —

Irta: JU L IÁ N  H A W T H O R N E .

A felügyelő elejtette a ceruzáját és leha
jolt, hogy fölvegye. Az az ötlet, hogy egy tol
vajt előérzet utján is el lehot csipni, nem volt 
minden humor nélkül. Nem akarta azonban, 
hogy lássa a mosolyát, s mikor a ceruzáját föl
emelte, már ismét egészou komoly volt.

— Még ha ezen az utón meg is találná a 
bűnöst kisasszony, hátra volna még a bizonyítás. 
Az esküdtek azt hirdetnék, hogy ön téved és föl
mentenék. Őszintén szólva nem hiszem, hogy vala
melyik bíróság ilyen alapon kiadná az elfo
gatási parancsot.

— Nem is szándékom nekem, hogy ilyen 
módon járjak el — felelte Paula kissé elpirulva 
— de ha meggyőződtem arról, hogy azt az em
bert ismerem, találnék elleno elég bizonyítékot 
is, hogy a világot meggyőzzem. Ha már egyszer 
ismerni fogom, a többi már könnyű lesz.

— Hát én csak annyit mondhatok, hogy 
bárcsak mogtaláiná.

— Nem jöttem volna ide, hogy csak ennek 
az elmondásával terheljem önt —- folytatta Paula, 
miközben erősen ránézett a felügyelőre. Közölni 
akartam önnel valamit, ami rávezethetne arra, 
hogy ki a tolvaj s akkor ön talán már a so- 
gitségemre lehetne a felkutatásában. Úgy hiszem, 
tudja, hogy Percy nem volt az egyetlen bátyám?

A felügyelő kijelentette, hogy ezt nem 
tudta.

— Másik bátyámnak a neve Jerrold volt s 
több esztendővel ezelőtt halt meg. Volt ok an

puddingcal és édességekkel, négy sóval, és usrv to
vább. Többet igazán nem követelhetünk a Clark- 
egyetem rektorától.

4- A rakoncátlan Junlns. Junius hónap nagyon
rakoncátlanul viselkedett. Nem fért meg a bőrében 
és nem volt egyéb passziója, mint az. hogy jó lenne 
kissé kiforgatni ezt a földet a sarkaiból. A rakíucát- 
lankodásairól a lembergi földrengést megfigyelő állo
más számol be, amely júniusban tizennyolo földren
gést észlelt. Volt olyan nap, araikor a műszer két 
Ízben is földrengést jelzett. Különösen gyakoriak 
voltak a zavarok 26-ikán és 27-ikén. Ekkor volt 
földrengés Civitavechidban, amely a lakosságot oly 
nagy rémületbe ejtette, hogy nagyobb része szabad 
ég alatt töltötte az éjszakát, úgyszintén ekkor volt 
földrengés a toszkánai és modenai Appennineken. 
Földrengés volt junius 28-ikán Triesztben is, ami a 
lembergi állomáson nem volt jegyzékbe véve.

•
-f- Mennyi az asszony? Erre az éppen nem 

érdektelen kérdésre a következő táblázattal válaszol 
egy francia statisztikus:

1000 férfire esik í asszony

Portugáliában .............. -   
Svéd és Norvégországban
Angliában ................ . —  
Spanyolországban ...................
Finnországban — — — —
Svájcban ... _ ................ ..
Németországban........................ _
A usztria- Magyarországban
Dániában ...................  .... ...
Hollandiában ................ — ...
Franciaországban ...   —
Belgiumban... __ _ ...
Olaszországban............... —  
Szerbiában _ — ........... ........
Bulgáriában... ...........................
Romániában .................. ...
Görögországban...........................
Bosznia-Hercegovinában...........

1001 
1061 
1058 
10 4 
1044 
1041 
1039 
1034 
1026 
1023 
1025 
1001 995 088 
052 
044 
006 
869

Az egész számításból pedig kitűnik, hogy egész 
Európában hót millióval több az asszony, mint a 
férfi. Hót millió agsszüz élne tehát Európában, még 
akkor is, ha minden férfi meghúzásodnak.

Pedig nem házasodik.

Tárni a halász. Pierre Lotinak van egy
regénye, a cime: Az izlandi halász. Fóalakja, Yami 
a halász az életben is megvolt, csakugyan halászat
tal kereste a kenyerét P< rt-Evanban, s a becsületes 
neve Fiourv Vilmos v lt. Ez a legény ismerte Loti
nak a könyvét és tudta, hogy benne van róla szó. 
Ezért még nem haragudott volna, de azért már na
gyon dühös volt, hogy a szerző végül a tenp-erbe

n a k  a  fö ltevésére, hogy  a h a lá lá t gonosz szán 
dék idézte  elő. Azt az em bert, a k it  g y an ú b a  fog
tak , tö rv én y szék  elé á llí to ttá k , a  do lgo t többször 
tá rg y a ltá k , do a  v ád lo tta t, m iu tán  eg y  esz ten d ő t 
tö ltö tt v izsg á la ti fogságban , végre is fö lm en te tték . 
K ije len te tte , hog y  m e , fogja m ag á t boszu ln i ra j
tu n k . N em  v á la -z th a tta  ezt a  m ódot a  b o sszú ra?

A felügyelő  k ezdett é rdek lő d n i a  dolog irán t.
— Ki volt az ? — kérdezte.
— A neve Dupon Horace, orvosnöven

dék volt.
— Beszélje el csak mindazt, amit tud, ta

lán visszaemlékozhotem az esetre.
— A m ikor b á ty ám  a  g im názium ot o d ah ag y ta , 

e lh a tá ro z ta , hogy  orvos lesz és it t  N ew  Y orkban  
m eg is k ezd te  nz orvosi tu d o m án y o k a t. E ljá r t 
e lőad áso k ra  és k ó rh ázak b a . N ag y o n  v ig  le lk ü le tű  
volt, tá rsa i kodvelték , egy  k ic s it  m eggo n d o la tla 
nul é lt. Jó k o d v ü  volt, do k ö n n y e n  izg a th a tó  és a 
több iek  sz ere tték  is in g ere ln i.

— Halála a következőképpen történt: Egyik 
társuk tiszteletére, aki bevégezto az egyetemet, 
lakomát adtak. Dupen Horace volt éppen az 
ünnepeit, akiről beszéltem. Azt hiszem, ravasz 
ember volt; sohasem láttam, do fi és Jerrold 
igen jó barátok voltak. Még tiz, tizenkét volt 
jelen azon a lakomán. Meglehetősen sok bort 
ittak s a társaság hangos lett. Ingerelni kezdték 
ogymást. Végro lűlállott Dupen, hogy beszédet 
mondjon. Bátyám, aki mellette ült, tréfá
val, kacagással többször félbeszakította. Du
pen dühös lett, fenyegetődzött, vagy valami 
sértőt mondott, elég az hozzá, a bátyám 
egy boros üveget vágott az arcába. Dupen 
felugrott és az öklével csapott rá. Küzdelem tá
madt közöttük ; do a bátyám volt az erősebbik 
és olyat ütött az arcába, hogy átbukott egy 
széken. A többiek aztán szétválasztották őket. 
Kis idő múlva bátyámnak a haragja elszállt és 
ki akart békiilni Dupennel. Dupen visszautnsi- 
totta, a többiek azonban rábeszélték, úgy hogy 
végre nevetett is, kezét nyújtotta a bátyámnak 
és kijelentette, hogy egészen meebékült. Később

veszejti. Pedig szegény Floury csakugyan s tenge
ren pusztult el mostanában, mintha csak jóslat volna 
hát, amit a költő megírt. A baj most már a szomorú 
végben csak az, hogy Yami az életben két öreg em
bert hagyott hátra, apját, anyját, akik magamaguk- 
kal lehetetlen népek. És még van egy sötét része a 
dolognak. Az öregeknek fiai igy vesztek el sorra 
mind a tengerbe, mint a Vilmos,

•
4 -  A u to m o b il -á g y ú . Franoiaországban az idei 

hadgyakorlatokon az ordonnáne-szolgálathan felhasz
náljak az automobilt, Angolországban tovább mennek 
egy lépéssel és az automobillal a tüzérségnél teBznek 
kísérletet. A ricbmondi kiállitésb n, amelyet nem
régiben nyitottak meg, ott látható egy automobil- 
ágyunak a mintája. Az ágyút egy Simms nevű elek- 
troteknikua ezerkesztette. amolyan Mazim-mitrailleuae- 
szerkezet egy automobillel kapcsolatban és ettől el
tekintve a francia bajó-revolverágyuboz hasonlít. A 
mitrailleuse egy petróloum-quadrioyole-en nyugszik, 
amelynek aebe-tége óránkint huszonnyolc kilométer. 
Az ágyú vezetője hátul ül, mögötte van a motor, 
amely pedállal irányítható. Jobbről-balról az ellen
séges golyók ellen nz ágyút kettős, nagyon könnyű, 
de azért erős ellentállásra képes nikkel-ernyők védik, 
éppen úgy, mint a francia hetvenütmilliméter-ágyuk- 
nál, negyvenöt foknyi hajtással a vízszinteshez. ?.z 
ágyú vezetője, aki előtt két láda van nyolc-tiz ezer töl
ténynyal, kitanult tüzér, miközben gyorsan tovább 
halad az ágyúval, egymásután lövöldözhet, vagy ad
hat jelet, a legnagyobb gyorsasággal töltheti meg 
menetközben az ágyút. A célzást egy könnyen moz
gatható szerkezet aegiti elő, amely egyszersmind 
védőül is szolgál. Olyan lovas hadtestek számára, 
amelyeknek tüzér, vagy gyalog fedezet kell, külö
nösen hasznosak lesznek ezek az automobil-ágyuk, 
ha ugyan be fognak válni a gyakorlati használatban.

•
-f- A  sajongék névsora. Amikor Waldeck- 

Rousseau minisztériuma beköszöntött, tudvalevőleg 
nagyon zajos ülése volt a kamarának. Különösen 
Galliffet-t, az uj hadügyminisztert támadták erősen s 
a zajos közbeszólások csak úgy röpködtek. Galliffet, 
noha nem készült felszólalásra, mégis sokat jegyoz- 
gotett és egyre-másra kérdezgette a minisztertársai
tól, hogy mi a neve ennek, vagy annak a közbe
szólónak.

— De hát mit csinál ? — kérdezte végre kí
váncsian az egyik miniszter.

— H ibz látja. Feljegyzem ezeknek az uraknak 
a nevét.

— Aztán minek ? Talán agyon akarja lö
vetni őket ?

— Ó nem. Meg akarom őket hívni ebédre.

azonban az egyik fiatalembernek azt mondta, 
hogy le fog még számolni Nolennol. Éppen távo
zóban voltak mór, amikor a dolog történt, de utána 
még maradtak, tovább ittak, Dupen oda ült a 
bátyám mellé, újra, meg újra megtöltötték a poharát, 
ö maga azonban csak látszólag ivott, mig nem a 
bátyám teljesen részeg lett és bolond dolgokat mi- 
veit. Ejfél már elmúlt volt s a fiatalemberek 
kezdtek haza szállingózni; Dupen azt mondta, 
hogy a bátyámat ő fogja hazakisérni. Akkor én 
a szüleimmel déli fürdőn voltam, mert anyám 
beteg volt és Jerrold külön lakott. Dupennel 
együtt ment cl. Ámbár még megállott a maga 
lábán, de gondoskodni nem tudott magáról. La
kása a buszonharmadik utón volt, nyugatra, 
meglehetősen messze. Az ajtó, amely fölé osz
lop és tetőzet borult, csaknem egy magas
ságban volt a gyalogjáróval. Téli éjszaka volt, 
de az utat nem fedte hó. Araikor a vendég
lőből távoztak, nem volt még egy óra, és két óra 
tájban a rendőr, aki a huszonharmadik utat 
őrizte, az oszlopos tető alatt a földön fekve ta
lált valakit. Megvizsgálta azt az embert és látta, 
hogy estóiyöltözék van rajta és felöltő. Eszmé
letlenül feküdt, zsebei üresek voltak, de a külső 
erőszaknak semmi nyoma nem látszott meg 
rajta. A rendőr ittasnak tartotta, kopogott a 
házon, s miután kitűnt, hogy ott lakik, segített 
a házbelieknek, hogy a szobájába vigyék. A 
házban lakott egy orvos is, aki a bátyámat 
megvizsgálta, s akkor kisült, hogy a dolog 
kissé gonoszabbul áll, s a mellett gyanús is. 
Az orvos ugyanis bátyám fején a fül mögött 
daganatot talált, amelynek valami tompa esz
köztől keliett támadnia, mert a bőr nem volt 
megsérülve; de az ütéz agyvelőrázkódást idézett 
elő. Heggel felé a bátyáin egy kiosit magához 
tért, s nmikor a sérülése felől kérdezték, Dupen- 
ről mormogott valamit. Határozott feleletet azon
ban nem lehetett kipréselni belőle. Táviratot 
küldtek nekünk Old Point Comfortba, ahol tar
tózkodtunk.

(Folytatása köv.tVazikn
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J- a  kereskedő. Egy kereskedő nagy veszte
séget szenvedett vállalkozásaiban. Fiának, aki érte
sült a dologról, szigorúan meghagyta, hogy senki 
emberfiának ne szóljon a csapásról. A flu megígérte, 
hogy néma lesz, de mégis megkérdezte apjától, hogy 
mi az oka a tilalmának.

— Fiam — felelte a kereskedő — azok a vesz
teségek, amelyek a kereskedőt érik, ha még olyan 
nagyok is, nem jelentik neki a legnagyobb szeren
csétlenséget; sokkal gonoszabb rá nézve a szánalom, 
amelyet a nyilvánosságban r. aga iránt kelt. Mert a 
világ csak azoknak a rang|át és tekintélyét ismeri 
el, akiknek mindenben kedvez a szerencse, mig azt, 
akinek csak egyotlen balsikere volt is, már sokkal 
kevesebbre becsüli,

•
MaoBkamenedókhái. Mrs. Gordon derék 

szív. Londonban is, raint mindenütt a világ nacy és 
kisebb városaiban divat elmenni nyaralni, zöldbe, 
tengerparti fürdőbe, A házat benaítalinozzák, csak
nem levoírőmentesen elcsukják minden rossz szán
dékkal lévő tolvajok, gazemberek elől és aztán el
utaznak. Hát a szegény macskák ? Bizony azokat 
ritkán részesítik a nyaralás gyönyöreiben. Azok ott
hon maradnak és bitangolnak, éjszakánkint keserves 
nyávogásokat visznek véghez, mivel nyilván nem igen 
akad gondtalan ember, aki minden nap tejjel trak- 
tálja meg őket. Hát Mrs. Gordon szomorú tapaszta
latokat tehetett e bús elhágyatottságra jutott cicák 
és kandúrok körül és megalapította a macskamene- 
dékházat. Egy-egy macskáért egy forint és ötven 
krajcárt kell fizetni minden héten. Kóbor macskákat 
önként is befogad a menedékház, azokat aztán a 
visszatérő nyaraló kiválthatja, ha éppen kedve tartja. 
Ilyen szép intézetet alapított a jó Mrs. Gordon.

KÖZGAZDASÁG.
Ip a r  és kereskedelem .

A M agyar Agrár és Jaradékbank részvény-
társaság 4ty2°/o-os zálogleveleire, molyeknek első ki
bocsátását egy a Magyar Leszámítoló- és Pénzváltó
bank, a bécsi Unionbank és a berlini Berliner Han- 
dels-Gesellschaft vezetése alatt álló konzorcium vette 
át, az alairás f. hó 25-én fog megtörténni. Az aláírás 
alá kerülő záloglevelek névertéke 12 millió korona. 
Ezen címletek minden év február, május, augusztus 
és november 1-én esedékes szelvényekkel vannak 
ellátva, 4Va°/o-kal kamatoznak és 50 év alatt teljes 
névértékben sorsolás utján fizettetnek vissza. A Ma
gyar Agrár- és Jaradékbank lemond arról a jogról, 
hogy ezeket a zálogleveleket 1908. január 1-ig kon
vertálhassa. A záloglevelek adómentesek, óvadékké
pesek és községek, testületek, alapítványok, gyámo!- 
tak és gondnokoltak pénzeinek gyümölcsöző elhe
lyezésére alkalmasak. Az aláirási árfolyam 200 ko
rona névértékenként 99 frt 80 kr a folyó évi május 
hó 1-jétől az átvétel napjáig járó 4tyt°/o kamatokkal 
együtt. Aláírások elfogadtatnak a Magyar Leszámí
toló- és Pénzváltóbanknál és a Magyar Agrár- és 
Járadékbanknál Budapesten, a Magyar Leszámitoló- 
és Pénzvaltóbank fiókjainál Pozsonyban, Fiúméban 
és Kolozsvárott, a Berliner Handelsgesellschaftnál és 
az A. Schaaffhausen’scher B mkverein-nél Berlinben, 
a Deutsche Effecten und Wechselbanknál Frank
furtban, az Amsterdamscbe Banknál Amsterdamban, 
á Coates Són and Co. cégnél Londonban és az 
Unionbanknál Becsben ós Triestbeu.

Az Osztrák-M agyar Bank allasa julius 15-ikéil 
a kővetkező volt: Bankjegyforgalom 666.261.000 frt 
(— 8791 frt); ércérték-készlet 516,279.000 forint 
(-426.000 frt); váltótaroa 162,335.000 frt (—10,598.000 
frt); lombard-üzlet 22,264.000 frt (— 1,276.000 frt), 
adómentes bankjegytartalók 62,220.000 frt (-(-8,439.000 
forint).

Az államvasutak bevételei. A magyar királyi 
államvasutak bevételei juwus hóban az ideiglenes össze
állítások szerint 7,179.300 forintot tettek, amely ősz- 
szeg a múlt év június havi vegieges bevételt 28 000 
forinttal múlja felül. A folyó év első felében a bevé
telek majdnem 42 milliót tesznek ki, 1*6 millióval 
többet, mint a múlt év első felében ; e többlet való
színűleg még nagyobb lesz, ha az utolsó évne
gyed bevételeiről szóló végleges összeállítások el
készülnek.

A gabonaoatnpagne küszöbén. A tömegesebb 
Áruszállítások beálltával a magyar királyi államvas
utak igazgatósága a kereskedelemügyi miniszter en
gedőimével az idén is külön intézkedéseket léptet 
életbe oly célból, hogy a tömegforgalom akadalyta- 
lanul lebonyolitható legyen. A kivételes intézkedése
ket a magyar királyi államvasutak igazgatósága közzé 
teszi s érvényességük tartama a gabonaforgalom le
bonyolításának idejére terjed.

F izetésképtelenségek . A bécsi Creditortn-Véréin 
8 következő fizetésképtelenségeket jelenti: Kati 
Adolf be egvzett kereskedő Becs. liutzl Sándor ke

reskedő Lugosy Böbéi Ernő be nem jegyzett keres
kedő Grác, Pollák Salamon kereskedő Kassa, Krska T. 
cipőáru-készitó Gross-Mesoritscb, Ullmann Kálmán 
kereskedő Becs, Teich Rachol díszműáru kereskedőnő 
Tarnopol, Bonicelli Ferdinánd (hagyaték) Trieszt.

Szeszórak. A kontingens nyersszesz ára Buda
pesten 17.50 forint pénzben, 17.75 forint áruban. Becs
ben 18.80, illetve 19g— forint.

Borjuvásár. (A budapesti marhavásártéri vá
sári pénztár részvény-társaság tudósítása.) Felhajtás: 
Belföldi élő borjú 511 darab, leölt borjú — darab, 
növendékraarha — darab, bárány élő — darab, loölt 
bárány — darab. Árjegyzések : Belföldi élő borjú 28 
krajcártól 35 krajcárig, e ls ő re n d ű ------- kraj
cárig, kivételesen — krajcár, növendék marha
--------kr. Élő b á rá n y ---------- forintig páronkint
A vásár kezdetén az irányzat élénk volt, de később 
ellanyhult. A vásár vége felé a múlt heti árakat je
gyezzük.

Budapesti sertés-konznmvásár. A ferencvárosi 
petré'.eum-rakodónál lévő székes-fővárosi sertéskon- 
zumvásár árjegyzése 1899. julius 18-án. Készlet 105 
darab. Érkezett 1012 darab, összesen 1117 darab. 
Eladatott 927 darab. Maradt 190 darab. — Napi
árak: 120—180 kgr. súlyban 44---45.— krajcárig,
220—280 kgr. súlyban 43.50—45. —krajcárig. 320—380 
ki gr. súlyban 43—45.— krig. öreg nehéz páronkint
400—500 kilós 40-----42 krajcárig. Malacok 37 — 40
kra cárig kilónkint 100 kilogrammonkint élősúlyban, 
páronkint 45—50 kiló és a vételár elengedése mel
lett. A vásár hangulata élénk volt.

Bécsi sertésvásár. A st.-marxi központi vásár- 
csarnokban ma megtartott sertésvásáron bejelentet
tek : 9635 darabot, ebből a vasár elején felhajtottak : 
4006 darab fiatal sertést, 5419 darab magyar hízott
s e r té s t ,-----nehéz sertést, összesen 9425 darabot.
Az irányzat nagyon lanyha.

Jegyzések: kgként élő súlyban (a fogyasztási 
adót nem számítva) első rendű sertés 37—38— kr, 
kivételesen 38i/s krajcáron, középminőségii sertés 
26—38— krajcár, könnyű sertés 37—38 krajcár 
fiatalsertés 34—43 krajcáron.

A budapesti gabonatőzsde.

B u d a p e st , ju liu s  18.

A sürgős kínálat és mérsékelt kereslet követ
keztében esik árengedmónynyel létesülhetett búzá
ban 10.000 métermázsa forgalom. Az áresés eleinte 
10—15, később 15—20 krajcár volt. Repcében az 
irányzat élénk kínálatra ellanyhult. Rozs 10—15 kraj
cárral olcsóbb.

Egyéb gabonanemüekben csekély volt a for
galom.

Eladatott:
Búza. T i s z a v i d é k i :  100 mm. 80 k. 9 frt 

50 kr. 100 mm. 79 k. 9 frt 60 kr, 100 mm. 79 k. 9 
frt 40 kr. 2020 mm, 77 3 k. 9 frt 40 kr. 200 mm. 77 
k. 9 frt 45 kr, 200 mm. 77*5 k. 9 frt 22i/i kr, 100 
mm. 77*5 k. 9 frt 32tyi kr. 2500 mm. 77’2 k. 9 frt 
35 kr, 100 mm. 77 k. 9 irt 30 kr, 200 mm. 76 k. 
9 frt 20 kr. 200 mm. 76 k. 9 frt 15 kr.

F e h é r m e g y e  v i d é k i :  150 mm. 77 o k. 
9 frt 35 kr, 300 mm. 76 5 k. 9 frt 27Vi krajcár.

P e s t  m e g y e v i d é k i :  600 mm. 81 k. 9 frt 
67tyt kr, 100 mm. 79 k. 9 frt 50 kr. 100 mm. 79 
k. 9 frt 45 kr, 100 mm. 78 k. 9 frt 40 kr, 100 mm. 
78 k. 9 frt 37tyi krajcár. 100 mm. 765 k. 9 frt 30

B á c s k a i :  540 mm. 73*4 k. 8 frt 75 kr.
Uj búza: T i s z a v i d é k i :  500 mm. 80 k. 9 

frt — kr, kev. 300 mm. 78-5 k. 8 frt 70 kr, üszkös.
Mind 3 hónapra.
Rozs: 100 mm. 7 frt — krajcár. 100 mm. 7 frt 

— kr, 200 mm. 6 írt 94 kr, 200 mm. 6 frt 90 krajcár. 
200 mm. 6 frt 85 kr. 200 mm. 6 frt 80 krajcáron 
kocsiba.

Árpa: 100 mm. 5 frt 75 krajcár.
Zab: 200 mm. 5 frt 90 krajcár. 200 mm. 5 frt 

52>/i kr.
Tengeri: 1000 mm. 4 frt 80 kr, 200 mm. 4 frt 

S2i/s kr kocsiba.
/  észpémfizetés mellett.
A készuru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 100 
kilocrammonkint — A minőség hektoliterenként és 
kilogr ammonkint.

b án ság i . .  . 75 k.
• 78 k.

8 .96— 8.95 7 k. 
9 . 1 6 -  .20 79 k.

8 . 9 5 -  9 t  t  7 ; k 9 . 0 6 -  P.1S 
P.40— 9.50P.xC -  ,8u '•1 k.

t isz a v id é k i .  . 75 k.
• 7 '  k.

P.O—  0.10  
P.4C -  9 45

7-5 k. 
79 k.

9.20— 9.10  
0 .4 5 -  9.55

77 k.
"0 A

9 . 3 6 -  0.40 9. 6 -  9.63
p estv id ék i . . 74 k. 8. 5 -  0 .— 76 k. 9 .0 Ó - P .,5 77 k. 0.2J- 9.S0

• 77 k. 0 .30— 9.3 70 k. S.33 -  9.46 80 k. 9. 6 — 9.5-
fe jérm eg y ei . 74 k. 0 . 1 0 -  9 15 16 k. P.2O— 9.30 77 k. 9 . 3 5 -  9.45

• 77 k. 9 .40— P.6'1 79 k. 9 . 5 5 -  '.55 89 k. 9.55— 9.65
bácskai • .  . 74 k.

• 77 k.
9. 6 — 9.IO 
9 2 o _  9.85

7-1 k. 
79 k.

9.12— 9.16 76 k. 
80 k.

9 .16— 9.20

román

szerb

bolgár
Rom
Árpa _  

Zab
Tengeri 
U o p o e„  
k ö ie«  _

7 tíó 76 le  — ’----- — 78 £  —’----------

— 81 k . —. ---------80 k. —.--------------

— él k’ T;ZZZ;Z
7.00— ,.1 0  n .  r. -------- k. 6.8C— 6.80
6.00— 6.84 é g e t n i l .n  . 8 .7 0 - 6 . 0 06 . 6 0 - 7 . -  t á l .  J O S -M k . ---------
6.o5— ló) 6 .60— 6.70
6.------ 27 (6)

1 2 .------12.40 m ásn . — k. —.---------—
4 .1 1 -4 .4 6  (uj) bán ság i

75 k . —
78 k . — .—  
75 k . 7.C0-
70 k . —
73 k. -  . —

• • a a 79 k —
(d) I. P. 70—72 k.
(dl tak. 60—62 k.
(dl
(dl

sörfdz . 64—66 k.
39— 41 k.

(aj) b án ság i — k.
KápOkZta(ól

A hatérldöüzlet folyamán a következő köté
sek történtek:
Buta októb......................8.38—8.36—8.-11—8.46—8.44.
Rozs októb..................  6.67—6.71—6.74—6.76—6.74.
Zab októberre . , . 6.49—6 61—6.60.
Tengeri júliusra . . 4.70—4.69—4.71 
Tengeri augusztusra . 4.75—4.76—4.78 
Tengeri 1900. májusra 4.80—4.78—4.77—4.76 
Boncé augusztusra . 12.35—12.40

Déli egy órakor a következő xáróárakat állapi* 
tolták meg hivatalosan a tőzsdén :

Búza júniusra . . . . . 0 . - pénz 0.— áru
Búza októberre . . . . . 8.43 .  6.44 .
Rozs októberre . . . . . 6.75 .  6.76 .
Zab októberre . . . . 6.48 .  5.60 ,
Tengeri júliusra . . . . 4.75 .  4.76 .
Tengeri augusztusra . . . 4.74 .  4.76 .
Tengeri (1900.) máj.-ra , . 0— . o . -  ,
Repce augusztusra . . . 12.25 .  12.35 ,

Délután fél 6 órakor zárul:
Búza októberre . . . • • • 8.46— 8.47
Rozs októberre . . . • • • 6.75— 6.76
Zab októberre . . , . • • • 5.49— 6.51
Tengeri júliusra , . , • • • 4.70- 4.71
Tengeri augusz-usra , » •  a 4.75— 4.76
Tengeri 1900 májúéra , « s  s 4.74— 4.75
Repce augusztusra...................—.---------.—

A budapesti érték tőzsde.

A mai tőzsdén ismét csak tizlettelenség és 
stagnácló volt minden téren és az egész forgalom a 
osekély coulissejátékra osztrák hitolben szorítkozik. 
A többi értékekben ritkaságszámba megy egy kötés; 
miért is árfejlődésről nem is lehet beszélni.

A mostani tartózkodást különben, a nyári szü
nettől eltekintve, még annak is lehet tulajdonítani, 
hogy Londonban a pénzviszonyok tovább rosszab
bodnak, a bécsi spekuláoió pedig a nehéznek Ígér
kező ultimóellátáa miatt inkább könnyíteni akar en> 
gagementján.

Mint az alanti jegyzésekből látható, valamennyi 
forgalomba került papírnál nem volt omlitésro méltó 
árváltozás, csak Rimamurányi javult 1 frttal a bécsi 
vasértékek emelkedésére.

Az előlőzsie üzlettelen, de tartott.
Jegyeztek: Magyar hitelrészvény 387.25-----.—.

Osztrák hitolrészvény 378.-----378.60. Osztrák-magyar
államvasuti részvény 345.60—346.25. forinton.

A déli tőzsde nyugodt.
Jegyeztek: Magyar bitelrószvény 387.40—387.60. 

Osztrák bitelrószvény 378.10—378.5Ó. Osztrák-magyar 
államvasut 345.60—345.70. Rimamurányi vasmű
309.---- .—. Közúti vasút részvény 371.----- 371.50
forinton.

Az utótőzsdén az irányzat mérsékelt forgalom 
mellett nyugodt maradt.

A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvény 378.70. Magyar hitelrész

vény 387.50. Leszámitolóbank 258.25. Rimamurányi 
vasmű részvény 312.—. Osztrák-magyar államvasűt 
345.50. Közúti vaspálya 371.—. Városi villamos vasul 
214.50 forinton.

Leszámítoló árfolyamok:
Magyar általános hitelbank. . . .
Osztrák hitelintézet............................
Magyar aranvjáradék . . . . . .
Magyar koronajáradék..................
Magyar ipar- és kereskedelmi bank 
Magyar jelzálog hitelbank . . . , 
Magyar leszámítoló bank . . . .
Rimamurányi vasm ű .......................
Budapesti közúti vasp. réezj. . . .
Déli vasú t.........................................
Osztr.-magy. államvasut...................
llpes ti városi villamos vasút . , .

368.—
381.—
119.25
97.—

100.—
248.—
260.—
310.—
376.—
78.—

343.—
216.—

A hivatalos záriatok a kővetkezők voltak:
Államadósság.

») Magyar
A iau y!ár»d Ak <%._ 119.25 119.75
K cron ajírad . 48/s _ 96.; 0 97^—
K eleti v n u t l  kőt-

v'-nvek 5’ * — _ 120 25 121.25
A liam vasutt arany-

k ölcsön  4>'i% 120.— 1 2 1 . -
A llam vsstitt ezüst-

kd icsőn _ 101.— 102.—
Vas wanu kői csőn  S®/» 85.— 6C.—
M agyar n yerem én y-

k ö lcsön  (100 frt) 101.— ie 2 .—

ilamadósság.
M agyar n verem -n y -  

kölosőn  (50 f  1) _  131.— 162—
M agyar re pále köt- 

▼*ny 4VM» . . .  _  100.23 101.—
H o rv .-sz lá v . r ega le-  

k ö tv én y  4 W /s _  X00Z0 101.60
M agyar földteher*  

m ent. 47a____________15.83 P .25
H o rv .-sz la v . fő ldte- 

h e n n e n t. a°/«_____IK.6C 97.5C
T iszai so r sje g y  4°^ 132.26 139.50

b) Osztrák Államadósság.
E g y es , papírjára- 

dAk _ 100.40 101.90
K oronajáradék 4eZa 
l«ő4-e» so r sje g y  4°/» 
18B0-ar sor«jogy(100  

frt) s«Zo___________
18 '4-es so r sje g y  « .

100.20
17C-—

103.70
171.—

E g y es . ezüst jára
dék 4«/rtVs________

A rángj árad tk  ( • / • _
100.40
100210

101 90 
100.70

1 7 . —
l K r -

108.—
1 9 0 .-

C) Idegen Államadósság.
eső n  6*/t __ __ 109.30 1 1 0 . - so rsjeg y  2 * /s_  __ 34.50 85.50

Más kölozönök.
B osnyák kölcsön B u d ap est fővárost4‘/o 100.75 1 0 1 . - aőloson 4«/S 92.75 97.75
B udapest fővárosi T em es -  b c a v ő lg y l

zöloaőn 4>/a"/e 99. 0 1 0 0 /0 köioson ö*/e _  _ 93.59 96.60

Bankok részvényei.
Bank e g y e s t l le t _  _ 94— 9t>.—
Első m . Ip a 'b an k __ 174.— 176—
H ű m et h itelb an k — 98.— 94—
F6vaf««l banv r. 1. 0 ’*^- 70— •
Hazat bank _ _ _ 111.— 11 sü
H o iv á t--z la v o n  jel-  

sá logb an k  _  _ 1 1 4 . - l l ő —

K eresk ed elm i réss-  
v en y U t-sa sá g  _  195__ 158_____

M agyar a * p . kösp. 
je la á lo g b a n z _____ 610—-  620—

O sztrák -  m agya
bank  _ ________910—  915—

E era sk ed e lm l bank 142C.— 1425—

Takarékpénztárak réazvényaL
B elvárosi _  _  _  104.—
111. k« Illeti_______ IIP—
^ ru * b etv á > o s i_____82—
B u d a p esti ta sp . és

sá logk . r . társ. _  826.—

106.— B jryss. (Óvárost _  
122—  M agyar á lta lán os _  

33—  O rszágos közponu
P esti hazai _  — _

228 —

1178,— 1182.—
800__ 8t’2.—
T t í e e  775.— 

8 2 2 3 . -  8275—

B iz t o s í t ó  tá rsa sá g -o k  r é s z v é n y e i .
B é c s i b iz to sító  ir t .  210.—  216.— h o n c ler s___________
B é c s i ö let- é s  já ta - U o y d  v lszo a tb lz t.

d ok -b U to a íU n ll« - M .jé g -  os v tszon tb .
te z e i — — — — 260,—  265,— N em zeu  balosé:  

Kla6 m a ca . Által. — SÍ25—  3176—  P an n ón ia  v iszo u tb -

1 1
8ű,—  3fi«w 

107.— 1OB.—  
l l ő —  ll.« —  
7E6.—  795—
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Zálog-levelek és kölosönkötvények.
Budapesti intézetek kibocsátása.

B elvárosi tekarékp.
za iogl. _

F s^ e s . íöv . t*ko-
1OU.— JUJ.—

rekp . zá loy l. 4>hci» 
E g y es. fév . tnke-

90.76 100.75

rékp. zMlorl. <•/• - 
K iebtriokosok zá-

96*-" 97 .—

log l. ?Wo _  _  __
K isbirtokoso!: zá-

101.50 102.90

log i. 4*/?°/» _  _
FdldM tellntézet zá-

102 .- 103.—

loB-i. _____
Fflldhitelintt-zet (50

10C.5Q 101.60

■ v é s )  -ío/ , ______
Fffldhitellnt.' zet Td

94.73 95.75

év es) __ _
H eivi érdekli vasú ti

F6.E0 86.60

k ötvény 44/1% _
FTelvi é r d e k f vasú ti

9 S . - 99.—

k ö tv én v  éO/3___
H eivi érdekli vasú ti

93.— P 4 -

( r t .  106%) _
lelzélop h an k  zálog

9X76 9H.75

lev é l 5 % ________
lelza iogh an k  zálog

I0 Í .— 102.—

lev é l ?f/7«/B _
Jelzálop-bank zálog

1 0 C .- 101.—

lev é l 4 % ________
Jelzáloirh. l"f»zs. köt.

97.7J 98.75

(vf. I10»/oi <% _  
Jelzálogbank k fz s .

100.— 100.50

k ötvén y  4°/o _  _  
Jelzálogbank közt.

9 6 .— 97.—

k ö tv é n y  -;4/»#/o _ 100.— 101.—

Adria e lső b eég l köt
v én y  41/jO/o _

Közúti vasút 4% _  
B ndapept-pcesi va

sút 4 % _ . ------------
K assa  -  oderbergi 

1F8P. eztts; ->% _  
K assa  -o d erb erg i  

1891. e z ü s t  4% _

100.50 101.60 
9 8 .- 99—

Jelzá logb an k  nyer. 
k ö tv én v  z % _ __

Jelzá logb an k  n yer. 
J e t r y -----------------

Jelzá logbank  nyer. 
köiT . "•/« _ --------

O rsz. kösn. taka- 
K k p . zá log!. 4>Wt

O rsz. köxn. teke* 
rékp. zá lor l. 4%

K öze. jelzálogbank  
zá log l. >̂/i®/« _  _

K özp. jelzálogbank  
zá log l. 4 % _____

K ösp. jelzálogbank  
• k ö tvén y  4’Zi®/# _  

B örp . jelzálogbank  
k ötvénv 4 % -------

Osztrák-m  a trv. bank  
zálogl. 4 % _____

Hazat tatrp. köss. 
kfltv. 4 % ________

Hazat '.akp. zá log
lev é l 4 % ______

K ereak. bank »á- 
ió g l. 4 ^ /1 % --------

K areak. bank zá
logl. 4% _  _  _

Keresik, bank ( r t .  
ItO M I M n .  köt- 
v é n y  4>/j®/» _  _

K arénk. bank (vf. 
210 frt) k»«a. köt- 
v én y  4% __ _  _

11V.60

103.60

100—
96—

100̂ 5
P8.25

re—
96—

95 .—

97.25

loo—
97.23

103.50

98.25

Elsőbbségi kötvények.
Folyam hafózá*! 

ten gerh n jőz i3 l 
<»/>% ___________

M a g y a r -g a líc ia i I. 
k ib ecs. 5 % _____

B eruházási kölcsön  
ar. «i/a»/e________

97—

I2C.60

104.60

101—
«r—

101.25

99.25

100—

97—

100.90

9 6 /0

98.58

101—

98.25

10-1.5C

99^6

_____100—  1 0 1 .-

__ 108.— 109—

G oncordia __ ___
Kl-ö b u d ap esti^ . .
Erzaobat     .
Lujza  .

18—  69—

Gőzmalmok.
25C—  260.— H engerm alom    _  6 “u .-
650—  665—  M olnárok é s  Sütök 227.-
262 — 264—  V ik tó r ia ___________ 132.-
160—  162.—

Hányák és téglagyárak részvényei.

686.—
230—
163—

Bres«ól h á n y a — __ —.— —.— Kőbánya* g ö z té g__ csó 655—
B cd an estl t é c H  es K ö*sénb. é s  tég la

m é s z é g . ------------ 103.— 106^ - (D rascb e)________ rón— 805.—
Epye«tllt ieg ia  és A sz la ltp y á r________ 214.— 2 1 6 . -

cem en t _______ 7á^— 79— Á ltalános k őszénb . 96.60 98.50
C-eaa'f m ngv. kőszén . 1 2 8 . - 131— K erám iái gyár_____ 145— 147—
1 eb ő m a g y . bánya__ 100.— 101.— S a lg ó t a r j á n i_____ 819— 320—
István téglaízvár _ 68.— 70.— Ú jlaki tég lagyár  _ 167— l.C —
K aasa-son.odl _  _ 24 .— 25—

Vasművek és gépgyárak részvényoL
O'tzdnsAgl g'^PET—— 140—  145.— N icbolson  _ _ __  108.— 111.-
D a n u b l n s ____________92—  ,;8—  B c h l i c k ____________ 203—  204.-
Ganz _ _ _ _ _ _ _  1660—  1950.__ W e itz n e r w a g g o n ._  214.— 216 -

Könyvnyomdák részvények

A bécsi érték tőzsde.

Az előtőzsdén iparpapirok élénkek. Az irányzat 
szilárd.

A déli tőzsdén tartottak az árfolyamok. A leg
nagyobb üzletcsend uralkodik.

A zárlat csendes, de tartott.
B ecs, julius 18. (Magyar értékek zárlata.) 4° óarany 

járadék 119.10. Tiszai és szegődi kölosön sorsjesr.v 138 26 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 100.50. Magyar kelőt: vasúti 
állami kötvény 120.—. Magyar leszámítoló Ág pónzváltóbank 
258.—. Rimamurányi vasmürészvénv 3*1.—. Magvar ko
ronajáradék 96.45. 4°/o-os Magyar földtoherm. kötvény 94.50. 
Magyar hitelbank részvény 387.50. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 161.—, Kassa-oderborgi vasúti részvény 186.—• 
Magyar kereskedelmi bank 1421.

B ecs, julius 18. (Osztrák értékek rnr/a/n.14,2°opanir- 
járadék 100.45. 4°/o-os osztrák aranyjáradék 119.20. 1860-iki 
sorsjegy 139.—. Osztrák hitelsorsjegy 197.— . Angol-osztrák 
bank 151.75. Bécsi bankegyesület 272.25. Osztrák-magyar 
bank 910.—. Déli vasút 74 88. Dunagözhajózási részvény 
391.—. Dohányrészvénv 142.50. Császári és királvi arany 
5.68—. Német backváltók 58.90. 4*2% ezüst járadék 100.30. 
Osztrák koronajáradék 100.35. lSG4-iki sorsjegy 194.75. 
Osztrák hitelintézeti részvény 378.- . L’nionbank 310 50. 
Osztrák Landerbank 241.75. Osztrák-magyar államvasut 
347.—.Elbavölgyi vasút 260.—. Alpesi bányarészvény 239.30. 
20 frankos arany 9.55. Londoni váltóár 120.65. Bécsi 
Tramwav 464.—. Az irányzat tartózkodó.

B écs, julius 18. (A Budapesti Napló tudósítójának 
telefonjelentése. A délutáni magán/orgalomimn n zárlatok a 
kővetkezők vo ltak : Osztrák hitelrészvénv 373.62 Magyar 
hitelrészvény 288.—. Angol-Osztrák bank 151.80 Union bank 
312.—, Landerbank 241.75, bankegyesület 272.—, osztrák- 
magyar állam vasút részvény 345.—, északnyugati vasút 
részv. 245.50, elbavölgyi vasút 260.— , dunagőzhajÓ3 részv. 
—.—, alpesi bányarészvény 239.50, májusi járadék 100.45, 
osztrák koronajáradék —.—, magyar aranyj. —.—, magyar 
koronajáradék 96.45 német birodalmi márka májusra 
58.92 júniusra 58.93, török sorsjegyek 63.20, rimamurányi 
vasmii 311.75 déli vasút —.— dohányrészvény 142.50 
Napóleon d’or 9.55 Lombard 75.—.

tott 41 darab, 1809. évi julius 17. napján elszállittatott 
425 darab, 1899. julius 18. napjára maradt készletben 
42.317 darab.

A tbenaeum  _ 370 — .7 6 — P allas______________ 190— I n.’.—
Franklin___________ 262.— 2*’7 .— P esti könyvn rom d a  1420— 1460—
K osm os _  _______ 90— 9 —

Különféle vállalatok részvényét
A lt. wasrtr.-köles.__ 5 6 - .— íb l  — K irály serfCzöde _ 40— 42.—
P p erti v illa m o s. __ 12 — 12 . — P olgári ser f6 z 5 d e _ 6 7 — 89—
Első m agyar sör M agyar cukoripar

főzde ___________ ! 3— 1300__ r. t .  B. sor . előj. 1056— ’.OftC.—
Első m ayyar sertés- M agyai v illa m o s. _ 14" 60 1 <8.—

hlz!. r-éezv. _ f :r'.— 2-0— N em zetközi v f’!. _ 813— SIC—
E lfő  m agy . szá ll__ 2 228— N em zetköal w ag-
fc ls f  roagy. epódium 14 . — 1 0 — gonkölcsőnző  _ 6 3 -.— 616—
G ích w m d t 9«eszgy- 4. 491 — T elefon -H irm on d ö_ —— ——

Közlekedést váUalatok részvényét
Ad 'a rengerhai. __ 233— t.,’4__ Ú jpest-ránospalota i 

r il!am o“ _______B p ecti köziJti va«. —. — — 75—  7s>.—
,  idoípl. részv. —.— K w sa -o ó ero erg i _ ______ 1 '8—
* é lv . jegy  . . . 2 ' «■ 0.— M agyar-.alleiai _ 212—  213—
,  villám , vas.
.  é lv . je g y  _

216—
88—

213.60
'.0.—

a nyugoti _ 213.60 214.50

S o rs je g y e k
B a z il ik a ____ ... _

.  o'-z‘r . fointb. 

.  nver. íeg ji
Ráesváro«! __
B adar i i o e f _  ...

.  o-iztr. felü lő.

•’.7e 
7.40  
1 76

JPi —

M agyar vflrösker.__  
U gyanaz osztr . flb. 

„ n yer. jegy.
6>la«r v«r. k ér ._ _
ü gyn n az  o«ztr. f«lb. 
O sztrák vör. k e r ._

9.60
16.60
2/o

11.60 
12.'.0 
21. -

1?.—
IS—
21.50

»s z í v ___________ S.49
„ osztr. íelű lb . £_c0

8 .-0
4.20

O sztrák hito>int.
Pá’f fy ___________

_  19 —
_  64.30

I?8__
C4Z5

Pénznemek.
Vert arany _ _  _  6.80 V 4 K -m ei bankjegy 68.97 69.02
!© irko« arany 9.54 •\r,« O law  lira _  _ 44.60 < 4 /6
í í  m árká. _  _  _  11.73 11.82

Külföldi váltó* (látra).
Am^ierrfam _  '-“.30 •lO.eo Ola®« piac _____ 44.60 *4.60
I . o n d o r ___________ 129.70 I21.11 P á r i g ________ 47 J x 47.97
b em et p ia c ________6-.9C ér/ 5

Határidőre kötött értékpapírok.
1 eszám it. bank __ 568.25 1‘9 —
R im am u-ányl .

A ra n v H re d  
l.’o  o n s já re d  ' _
f a g y .  hitelbank _  
M. ip . er. bank  
•'6 a g y .  jolz&logbank

H9.2- í r
J . o f f  .  0

««7.2Ő :>7.M) 
i v ; . _  103.25 
64 .«6 245.2>

JM— 3.9,50
Osztr. h ltelréezvén y  £78.40
D<'li v a s ú t ________
Oastr.-m . állam v _

7 4 .'C 75—  
345.60 345.80

A budapesti term énytőzsde.

A termrnyüzletfcen a szezonszerü hangulatnak 
me^íeíelóen alakultak az árak és végül a termény- 
üzleti árjegyző bizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Heremag: lucerna 36.---- 4U.— forint,
vörös tiszai, alföldi és felvidéki 26.-----28.— forint.
Vörös erdélyi —.--------.— Vörös bánsági —.------—.—
forint. Középszemü 31.—35.—. Nagyszerűü 3ő.—39.— . 
Disznózsír: budapesti 51.50—52.— forint, vidéki
—.-----.----- írt. Táblaszalonna: légenszáritott vidéki
—.-------.— városi 4 darabos 42.----- 42.50 forint, 3
darabos -14.50—45.— forint, füstölt 46.50—47.50 forint. 
Szilva: boszniai, szokás szerinti minőség 10.75—11.— 
forint. 1 *0 darabos —.------- .— forint. 100 darabos
12.50- 13.- lorint, 85 darabos 15.50—16.— forint 
azonna:i szállításra. Szerbiai szokás szerinti minőség
9.50— 9.75 forint, 100 darabos 11.75—12.— forint,
85 darabos 14.75—15.25 forint Szilváit: szlavóniai 
—.------- forint, szerbiai 14. 14.50 forint azon
nali való szállításra.

Külföldi é rték tőzsdék .
B erlin , julius 18. (Tőzsdei tudósítás.) Az attól való 

félelem, hogy a pénz Londonban tovább is drágul, csekély 
üzlet mellett az itteni forgalom is bénitólag hatott. Kőszón- 
részvényekef erősen kínáltak és gyengébbek voltak, bánya- 
részvények ellenben nagy részt szilárdak. Bankrészvények
ben kicsiny a forgalom, de elég jó áron keltek. Spanyol 
értékek Parisra szilárdabbak. Londoni dél-afrikai bánya
árfolyamok eleinte kedvezőon hatottak, de a magánleszárni- 
tolási kamatláb emelkedése végül ismét csökkentette az ár
folyamokat. Magánleszámitolási kamatláb 33,<%i.

B erlin , julius 18. (Zárlat.) 4’2%-os papirjáradék 
100 50. 4° n osztrák aranyíáradAk 101.—. Elbavölgyi vasút 
—.— Maorvar koronajáradék 9G.50. Osztrák-magyar állam- 
vasút 147.25. Kassa-oderbersri vasút —.—. Bécsi váltóár 
16,9.65. Magyar vasúti beruházási kölcsön 102 75. Alpesi 
bányarészvény —. —. Piseonto-Conimandit 196.40. Általános 
villamossáari Edison 268.—. Golsenkirchoni 293.75. I,aura- 
kohó 260.60. 4'2°/n ezüstjúrndék 99.99. 4% magyar arany- 
járadék 100.25. Osztrák hitelrészvény 236 60. Déli vasút 
33.75. Károly Laios vasút 100.50. Orosz bankjegy 216.15. 
4% uj orosz kölcsön 99.80. Török dohányrészvény —.—. 
Olasz járadék 94.10. Magyar hitolbank —.—. Dynamit 
Trust 104.80. Harpeni 200 10. Az irányzat csendes.

H a m b u rg , julius 18. (Zárlat.) 4.2%, ezüstjáradék 
99.90. 1860. sorsjegy 147.75. Déli vasút 33.70. 4% osztrák 
aranyjáradék 100.80. Osztrák hitclrészvény 236 60. Osztrák- 
magyar államvasut 147.25. Olasz járadék 93.95. 4°'o magyar 
aranyjáradék 100.25. Az irányzat szilárdabb.

F ra n k fu r t ,  julius 18. (Zárlat.) 4’20'ft papirbáradék 
—. —. 4% osztrák arany járadék 101.05. Magyar korona
járadék 96.50. Osztrák-magyar bank 151.30. Déli vasút 
33.50. Elbavölgyi vasút —.—. Londoni váltóár 204.85 
Bécsi bankegyesület 136.50. Villamos részvény 156.30. 3°/o-os 
magyar aranykölcsön —.—. 4'2°/o-os ezüstjáradék 99,95. 4% 
magyar aranyíáradók 1O0.15. Osztrák hitelrészvénv 236.70. 
Osztrák-magyar Allamvasut 147.30. Északnv. vasút —.—. 
Bécsi váltóár 169.52. Párisi váltóár 811.83. L’nionbank —.—. 
Alpesi bányarészvény — —. Az irányzat csendes.

F á ris . julius 18. (Zárlat.) 3% francia járadék 101.20. 
Olasz járadék 93.10. Osztrák-magyar államvasut 158.40. 
Francia törleszth. járadék 100.40. 4% magyar aranviáradök 
100.05. Töröl: dohányrészvény 310.—. Osztrák T.nnderbank 
—.—. 3l/^'o  francia járadék 102.70. Osztrák földhitelinté- 
zeti ré szv én y----- . Déli vasút. —.— 4% osztrák arany
járadék 102.—. Ottomanbank 551.—. Párisi bankrész
vény 1054. Alpesi bánya részvény . Az irányzat 
szilárd.

K ivonat a  hivata los lapból.
— Julius 18. —

Kinevezések. A vallás- és közoktatásügyi miniszter 
Barajevácz Szvetozár pancsovai állami főgimnáziumi és 
Goöczo Zoárd podolini katholikus gimnáziumi helyettes ta
nárokat az ungvári állami alreáliskolához rendes tanárokká. 
Csuklv Mária okleveles polgáriskolai tanítónőt a fehér- 
templomi állami polgári leányiskolához segédtanitóuővé, 
Hegyesi Gizella okleveles munka mesternőt a mohácsi áb
lami polgári leányiskolához segédtanitónővé novezto ki. _
A földmivelésügyi miniszter dr. Mauritz GézaTrencsón vá
rosi kórházi orvost kincstári erdészeti orvossá, dr. Bu- 
garszky István nyilváros rendkívüli tanári cimmol és jel
leggel fölruházott állatorvosi főiskolai segédtanárt, jelen 
minőségében, a VIII. fizetési osztály 3. fokozatába nevezte 
ki. — A kereskedelemügyi miniszter a magyar királvi köz
ponti statisztikai hivatal létszámába Szmreesányi György 
ideiglenes minőségű statisztikai hivatali gyakornokot ideig. 
Ionos minőségű miniszteri sogédfogalmazóvá, Konkoly. 
Tnege Gyula ideiglenes minőségű statisztikai hivatali gya
kornokot statisztikai hivatali tisztté nevezte ki. — A ma
ros vásárhelyi ítélőtábla elnöke ifjabb Ipsén Frigyes 
jogszigorló medgyesi lakost díjtalan joggyakornokká ne
vezte ki.

Ügyvédi kamara. A szabadkai ügyvédi kamara dr. 
Lusztig Nándor ügyvédet Újvidék székhelyivel és dr. 
Schwarcz Henrik ügyvédet, Zsablya székhelylyel, az ügy
védekről vezetett lajstromába folytatólag felvette ; továbbá 
Erdélyi Döme jankováci lakos ügyvédet Veszprémbe, a 
székesfehérvári ügyvédi kam ara területére történt átköltö
zése következtében, az ügyvédek lajstromából törölte.

Pályázatok. Egy bennlakó és öt bejáró növendék szá
mára fennálló fővárosi alapitványi helyre az Országos Nő
képző Egylet budapesti tanintézeténél julius 31-éig.

1 ■■a  j j
N a p i r e n d .

Naptár. Szerda, julius 19. — Római katolikus : Paul. 
Vince. — Protestáns : Rufina. — Görög-orosz : (julius 7.) 
Mai. Tamás. — Zsidó: Áb 12. — A nap kél reggel 4 óra
7 perckor. — Nyugszik este 7 óra 32 perckor. — A hold 
kél délután 4 óra 34 perckor. — Nyugszik éjjel 12 óra
8 perckor.

A horvát miniszter fogad délután 4—5-ig.
Nemzeti Mnzeum : Képtára és a néprajzi osztály 

(Csillag-utca 15). Nyitva délelőtt 9 órától 1 óláig. Többi 
tárai 1 korona belépődíj mellett megtekinthetők.

Iparművészeti Múzeum és az iparművészeti társulat 
állandó bazárja, nyitva délelőtt 9—1-ig.

Teknologiai Iparmuzeum nyitva délelőtt S órától 
12 óráig és d. u. 3—5-ig.

Országos Képtár és a Tan Bhyck kiállítás a tud. Aka
démiában, nyitva délelőtt 9—1-ig.

Közlekedési Muzeum a Városligetben, nyitva délelőtt 
9 -12-ig.

A z Összes könyvtárak zárva vannak.
Szabadalmi lévé Itár (Erzsébet-körut 19.) nyitva délelőtt 

9—1-ig.
A Hódoló disz felvonulás. Eisenhut Ferenc óriási kör

képe, látható Városliget, Andrássy-ut végén, reggel 9 órá
tól este 6 óráig. Belépő dij 50 krajcár, gyermekjegy 
30 krajcár.

Magyar Kereskedelmi Muzeum. Állandó kiállítás, ke- 
reskedolemtörténeti muzeum és keleti mintatár az Inarcsar- 
r.okban délelőtt 9—12-ig és délután 3—6-ig van nyitva. Az 
igazeatóság hivatalos órái ugyanott délelőtt 9-tŐl délután 
2 óráig. Magyar házi-ipar központi bazár. Keropesi-ut 22. 
I. emelet délelőtt 9-től déli 1 óráig és délután 3-tól este 7 
óráig. Tudakozó iroda és nyilvános szakkönyvtár. Kere- 
pesi-ut 20. szám alatt, délelőtt 9 órától 12-ig és délután 
3—6-ig. Vasár- és ünnepnapokon délelőtt 9 órától 12-ig.

Allaíkert nyitva egész nap.

I d ő j e l z é s .
— Á m . kir. országos meteorologiai intézet jelentése. — 

Budapest, julius 18.
A légnyomás Kis-Azsia felől tovább sülyedt, míg a 

magas nyomás a Biscayai-öböltől Norvégiáig terjedő, arány
lag keskeny terület fölött van; északnyugaton is sülyedt a 
légnyomás.

Az idő Európában változó felhőzetű, Közép-Európában 
lielyenkint b«> zivataros esők voltak, a  hőmérséklet eloszlása 
alig változott.

Hazánkban csupán szórványosan voltak zivataros 
természetű esők; Várpalotán tegnap délután heves zivatar 
volt záporral ; a hőmérséklet elég magas, do az éjjelek 
hűvösek.

Kilátás: Továbbra is meleg idő várható zivataros 
esőkkol.

A bécsi gabonatőzsde.
Céoe. julius 18. (A Iktfapertt Napló tudőiitójá- 

nak teleid jelentése.)
Jegyzések: Buza őszre 8.57 forint. Rozp őszre 

7.04. Zab őszre 5.80. Tengeri szept.—okt. 6. Í5.

Budapest-köbányai sertéskereskedelm i 
csarnok je lentése.

Julius 18. A sertésüzlet irányzata változatlan.
A) Hízott sertések ára: I. A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :  
Öreg nehéz ípáronkint 400 kilogrammon felüli súly

ban) 40—40Vs— Krajcárig. Öreg közép páronkint 300- 340 
kilogrammig te redő  súlyban 42—42’ 2 krajcárig. Fiatal ne
héz 1 páronkint 320 kilogrammon felüli súlyban 43’ —44— 
kra'cárig. Fiatal közép ípáronkint 251—320 kilogrammig 
való súlyban' 44’/2—45— krajcárig. Fiatal könnyű páronkint 
250 kilogrammig terjedő súlyban) 41—45— krajcárig. — 
II. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz (páronkint ‘280 kilogram
mon felüii sú ly b an )----------- — krajcárig. Közép (páronkint
220—280 kilogramm sulvban —-------- krajcárig^ — Könnyű
(páronkint 22C kilogrammig terjedő sú lyban)----------- kraj
cárig. — III. R o m á n i a i  : Nehéz 'páronkint 620 kilo
grammon felüli s ú ly b a n ) ----- —  krajcárig. — Közép
tpáronkint 250—32Ó kilogrammig terjedő s ú ly b a n )--------
krajcárig. — Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő 
s u ly b a m ----------- krajcárig. — IV. R o m á n ia i  e r e 
d e t i  (S t a c h 1). Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő 
sú ly b an )----- .— krajcárig. — Könnyű (páronkint 250 kilo
grammig terjedő sulvban) ---------krajcárig. V. .S z e r b i a i :
Nehéz (páronkint 260 kilogramm fölüli suivban) 44’ c -4 5 — 
krajcárig. — Közép (páronkint 240—?G0. kilogrammig ter
jedő suiyoan) 44—44’ '2— krajcárig. Könnyű (páronkuit 240 
kilogrammig terjedő súlyban) 44—45 krajcárig.

S e r t é a l é t a z á m :  1899. julius 16. napján volt 
készlet 42.701 darab. 1899. yjlius hó 17. nanián felhajta

V í z á l l á s .
ju liu s. ju liu s
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S a a r a h á z a k ,  s z Ó B * a k o z ő  h e l y e k .
NEMZETI SZIKHÁZ.
M . KIR. CPERftKÁZ.

NÉPSZÍNHÁZ.
MAGYAR SZÍNHÁZ.

VÍGSZÍNHÁZ.
S z ü n e t ,

FŐVÁROSI NYÁRI SZÍNHÁZ.
a K r is z t in a v á r o s b a n .

Szerda, 1899. évi julius hó 19-én.
Hegedűs Gyula felléptével
D ok tor S zele im rő l.

Énekes bohózat 3 felvonásban.
Kezdete 7 orakor.

V Á R O SL IG E T I SZ IX K Ö R .
Szerda, 1899. évi julius hó 19-én.

O rpens a pokolban.
Operetto 4 felvonásban,

Kezdete 7Vs órakor.

K IS F A L U D Y  SZÉKHÁZ.
Ó-Budán.

Szerda, 1899. évi julius hó  19-én.
S u lam it, J eru zsá lem  leán ya .

Keleti opera 4 felvonásban. 7 képben. Irta : Goldfa- 
den Dávid. Zenéjét szerzetté: Dávidsohn Emánuel. 

Személyek:
Monaoch, Radó S. Abigail Kápolnai
Sulamit Kövessynó Zigitang Tukoray
Absolon Érczkövy Ezriel Tarján

Kezdete 7!/2 órakor.

A kőbányai Királysörfozö
Góliát Malátasöre

g y ó g y h a tá s ú  mellett a legkellemesebb ü d ítő  Ital. 
Ajánlások : D r. K o rá n y i, D r. K é tly  budapesti, — 

és Pr. E enedlkt bécsi pgv£térni tanár uraktól.

„ A d r ia "

f f

ffls-ffiudaoára.
Ma szerdán 1899. julius 19-én

Alaskas-Armeuys
T liB 3 ffiackwoods a"s°| knockabout..

Ezenkívül a nagyszerű júliusi műsorból Slgnor 
Ghezzl, Brosina, Cordelly és Hersleb, Trilby, 

Du Cane.
Este 8 őrskor bohózat

M e g y ü n k  a  m a m á h o z ,  
fél 9 órakor operett#:

JL GÉS2L-GIMITÁSIUM,
esti 9 orakor b oh ózat:

A  H Á Z I  T A N Í T Ó ,
7 és 1 >12 órakor:

E l la  Z u i la  a toronykötélen.
Belépődíj es te  7  óráig 3 0  kr. azu tán  5 0  kr.
M érsékelt áru belépőjegyek a dohánytozs* 

dékben.

Somossy Mulató
A lb rech t F eren c, bérlő.

A mulató 16 fokra szellőztetve van.
e sz e r in t  k e lle m e s  tartózk od ás. 
2SeseL«%« 1'2 9  ó ra .leor, íróéra 1 2  óx»l«ox. 

Ma e lő szö r  a legú jab b  szen zációs  
i l lú z ió : G yptis vagy a bűvész  

k e tr e c  b em u tatja  a h íres
G a u t l i i e r  E .  ta n á r
ezen  il lú z ió t  a párisi F o llic s  B ergéb en  
3  0  O-s z o r  adták s z i l f a i t  ház 
e lő tt  továbbá m ég m in d ig  hatásos  
s ik e r  G .4V TH IER  tan ár I l lu s iő ja  egy  
é lő  em b ern ek  le fe je z é se  a közönség  

szem e lá ttá ra
ú g y m in t a nagy jn l iu s i  m űsor. 

Via e lső  fe llé p te
M ilton  n ő vérekn ek

angol én ek esn ő k  és  tán cosn ők .

|Lampionok.
Coriandoli.

Juxbazárok.
Kérjen ingyen és bérmentve árjegyzéket minden
féle nyári és diszitö-cikkről, tűzijátékokról is

P ich ler W . K ároly és tá rs á tó l, Bécs,
V ll/I. M a ria h ilfe rs tra s s e  7 4 /B .

Térképek, útmutatók.
K irá n d u ló k n a k ,tu r istá k n a k , a fő 
városba k erü lő  id eg en ek n ek  n é l

k ü lözh et len  :
Budapest és környéke. Baedekerszerii útmutató a 

fővárosban és környékén. A főváros és kör
nyéke térképével. Irta Palóczi Lipót. Ara pi
ros vászon k ö tésb en ..............................80 kr.

A mai Budapest. Emlék és útmutató a fő- és 
székvárosban. Számos képpel és egy nagy, 
színes tervrajzzal. Szerkesztette Kahn József. 
A r a ............................................................ I frt.

Budapest tervrajza. Kimerítő, pontos tájékoztató
Á r a ............................................................30 kr.
Ugyanaz színezve, a főváros nevezetesebb épü
leteinek és emlékműveinek szép nyomású 
képeivel...................................................... 50 kr.

Budapest kirándulási térképe. A főváros és vidé
kének turista-térképe. Pompás, színezett, ki
tünően,használható térkép. Készítette Hatsek 
Ignác. Á r a ..............................................50 kr.

Irod ák n ak , isk o lá k n a k  és egyéb  
in téze tek n ek , va la m in t m agáno
sok n ak  k itű n ő  szo lgá la to t teszn ek : 
Hatsek Ignác. M agyarország nagy vasúti tér

képe. A legújabb adatok nyomán. Ára 4 frt. 
Vászonra huzva . . . . .  . . 8 frt.

Gaebler-Cherven : Magyarország nagy fal térképe 
Ára vászonra felvonva . . . . 9 frt 50 kr.

Európa nagy fali térképe. Vászonra felvonva 
Á ra.................................................. 13 fri 80 kr.

Hatsek Ignác. Megyei térképek. Magyai ország 
összes megyéiről, a jellemző népszokások, vi
selőiek, a megyebeli nevezetességek, ipari- és 
közgazdasági főbb termények színes képek
ben való feltüntetésével. Ára a 81 térképnek 
együttvéve, d isz k ö té sb e n .................... 12 frt.

Megrendelhetők
a „D u d ap esti Naplő** k iad óh iva

talában , .lő z se f-k ö ru t IS .

Állami és városi tisztviselők, katonatisztek, ogyház- 
férflak, valamint más hitelképes egyének ked vező  
f l /e té f t i f e l t é t e le k  mellett kapnak s z ilá r d  
g y á rtm á n y ú  a s z ta lo s - és k á r p i to z o t t  

b á to r o k a t .
Bpest, Erisébet-tér 18. s í. 

Sas-utca sarok, I. em.
árJeaysékeA SS k r .  le v l l j v f r v  b e k t t ld é s c  e l l e n  b é r -  

m e n t v e  k ü ld  f e n t i  R . o n s tA ly a . 5167

Gtcső árait mellett jó  Hutort
á ru s ít az első e rzséb e tv áro s i aszta los  és k á rp ito s  b u to rra k tá r  

V II. k ér ., E rzséb et-k ö ru t 1 3 . szám , a Y ew -V ork -k ávéh áz A tellen éb en .
2 iMkrény, 2 ajtós, ó-német, matt. . . ____ _____  ... _  82.— 1 ebédlőasztal, klhuzós, ó-német ... „. _ ---------- ... — 11.—
2 á g y , ó -n ém et, m att— — .......................— . . .  — .................... 1 íróasztal, 5 fiókos, m att ------------------------------------------ _  U.W
1 é jjeli s z e .u ó  iy , ó -n  m et, m att, m á r v ín y n y a l .......... — »  — 1 h á lószob a , m att, ó -n ó m et....................... — ............ .............. ..  W .—
1 m osd ó , 2 ajtós, ó -aóm ef, m att ... _ ...........................— . ..  12.— 1 h á lószob a , fa ra g o tt, ó -n ém et ............ ... ................... .........— 160—
1 k rad en c , á a -tó s , fü lk és, faragott m á rv án yoya l — . . .  44 — 1 sza lón asa ta l, ren a isa a a o e , matt— — ........... -  ... — ... S.—
1 m agas szö n y p g d iv á n , ó -n é m e t ............................. — — — 89.— 1 fra n cia  c o n so l, ttlkrtrrel . . . ..........................~ .  — — ...  — 18.—
S z a l o n g a r n i t n r ó t t  a  l e g e g y z z e r ű b b ,  v a l a m i n t  le g f ln o m a b b  b e l -  é »  k ü l f ö l d i  k e l m é k 
b ő l ,  J ó l  d o lg o z v a ,  b ó m u la t o a  o l c s ó  á r o n .  — W o a a n  r c l a z e r e l t  r a k t á r  a  le e f ln o m a b b  

h it ló - ,  e b é d lő -  é a  n r ia z o b a - b e r e n d e z é a e k b e n .
Olcsó és jó  b ú to r  az első e rzsébetvárosi aszta los és k á rp ito s  bu to rrak tá rb an . 

V II. k é r . ,  E r z s é b e t - k ö r n t  13. s z á m .  a V cw -Y ork -k ávéh áz A tellenében .
A r J e ^ r K ^ k r t  2 l i  k t o a  l e v v l b é l y e f *  e l l e n e i v e l -  h é r m e n t v e  k ü ld ü n k .

m a g y a r  k i r á l y i  t e n g e r h a jó z á s i  r é s z v é n y - t á r s a s á g
V e z é r ü e y n ö k s é g e : H O FFJ1A N N  S . é s  V.

1899. j u l i u s  h a v á b a n  a  k ö v e t k e z ő  g ő z ö s ö k  In d u ln a k :

Honnan Hová Gőzös neve 1899. lullui
Fiume Tanger1, Peraambuco, Nagy LajosBar.ia, Rio de Jan, Santos*

Liverpool Egyptian 1 — 10
Hull, Newcastle o/T. Kolpino 1 — 10

V Bordeaux* St.-Nazaire Zichy 1 — 10
Hamburg Pergamon 5—15
Liverpool Veria C. L. 5—15
Rotterdam, Deák 5 — 15

» Gibraltár1, London Rákóczy 10—20
• Antwerpen Baross 15—25

Hull, Newcastle o/T. Finland 15—25
Liverpool Algérián 15—25
Rouen* 15—25
Barcelona, Valencia* Szent-László 25
Tanger, Pernamb. Bahia Bátbori 29Rio de Janeiro, Santos*
London Austria 21—31

» Liverpool Pavia C. L. 21—31
Algier1, Glasgow* Zrínyi 21—31

• Rouen Mátyás király 21—31
* Amennyiben a gözös elindulása előtt 8 nappal Tanger, Algír és Gib

raltár kikötökbe elegendő rakomány be nem jelentetett, az igazgatóság fenn- 
tartja magának a jogot o kikötőket nem érinteni.

A *-gal jelölt viszonylatokban a gőzös Fiúméból kiindulva Triesztet is
érinti.

Honnan Hová Gőzös neve 1899. IllilS

Liverpool Trieszt-Fiume Alsatian 1 — 10
Rotterdam » > Báthori 1—10
Antwerpen > » Stefánia 1—10
Hullva Velence , Petőfi 1 — 10
Hull,Newcastle o/T. Trieszt-Fiume Draco 1 — 10
Liverpool Fiume-Trieszt Cypria ÍC. L.) 5—15
London Trieszt-Fiume Wm. Bailey 5—15
Newcastle o/T > > Jókai 10—20
Liverpo ol » > Andalusian 15—25
Rouen > > Kálmán király 15—25
Glasgow » » Széchenyi 21—31
Hull, Nevcastle o T. » » V olturno 21—31
Liverpool Fiume-Trieszt Samaria (C. L.) 21—31
London Trieszt-Fiume Narva 21—31
Bordeaux >» Zichy 25/7 5'8

K özép ten geri szolgálat.
Fiume—Malta—Sic.'lia—Marseille! vonal. Fiúméból: Tisza 6-án, Szapáry 13-án 

Árpád 20-án, Andrássy 27-én, indul Marseillebe. — Marseilloből: Árpád 2-án 
Andrássy 9-én, Adria 16-án, Tisza 23-án. .Szapáry 30-án indul Fiúméba.

T y rrh cn a i vonal.
K^zös minden szerdán délben Marseilloből Genuába, minden 

csütörtökön este 8 órakor GenuAból Nápolyba, minden szombaton d. u. 4 
órakor Nápolyból diroct Marseillebe.

Gróf Schönbom-Bnchhfcim Ervin beregme^y ei uradalomból.
D r. K é t li , dr. B ók á i, dr. T han , dr. AVlderholTcr
tanár urak és számos orvosi tekintélyek elismerő nyilatkozatai alapján 

kitűnő sikerrel ajánl tátik

köszvény, hólyag és vizeleti szervek bajainál, vesebnjoknál. cukorbeteg
ség, hugyhomok, epekő, a torok és tüdöszervek bántalmaznál, étvágy

talanság és gvomorbetegedécnél.

M itünő a sz ta li  víz.
Kapható minden ásványvizkereskodésben és a z  u r a d a lm i  
á s v á n y v iz e k  b é r l e t i  k e z e lö s é g é n é l  S z o ly v á n .

I
 Ugyanott megrendelhető a gyomorbajok olleni specifikum:

ILnhi E rzséb et és a p olcn á l gyógyvíz torok és tüdöszervek 
bajainál legjobban ajánlva. Elsőrangú élvezeti vizek.

VÉDJEGY, K itüntetve a legm agasabb dijakkal!

Amiéi J. tengratnli pora
b izto san  m eg sem m is íti a i

S Y Á B B O C A R A T . C S Ó T Á N Y T , M O LYT, PO L O SK Á T . BO L
H Á T , L E G Y E T . W A N C Y Á T , EG Y SZ Ó V A L  M IN D E N  RO VART .

Eredeti üveg ára; 1 Irt 25 ír . ,  1 frt, 75, 50, 25 ír,
M agyarországi főraktár: Török József

gyógyszertára, Budapest, K lrály-utoa 12. szám.

Tageslicht-
BELEUCHTEN 

DUNKLE RAUME 

Ka h r ac w >w

Reflficíoren.
P R O S P E C T E

G R A T IS

ren .V II, A n d re a9 g a s s a  9. TeleFoti9I2?
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yV 1 á  i  r  á  s
a Magyar Agrár- és Járadékbank Részvénytársaság

12,000.000 korona névértékű

^ ^ lo-o  s  z á l o g l e v e l e i r e .
A a x e /réa yek  n egyedéven k ln t fe b ru á r  1-én, m á ju s  1-én, nngaaxtua  1-én éa n ovem ber 1-én ea ed ék ea ek .

A  M a g y a r  A grár- i s  Járad ék b an k  részvén ytársaság  Budapesten alapszabályai fi., 55 —60. §§-ai alapján zálogleveleket bocsát ki in
gatlan jószágok tulajdonosainak — házakat is ide értve — telekkönyvi bekebelezés ellenében nyújtott kölcsönök alapján.

A jolzálog becsértéke a kölcsön-összegnek és a mindenesetre előzőleg bekebelezett teher-tételi knek legalább kétszeresét kell, hogy képezze.
Ezek a záloglevelek, a melyeknek első kibocsátását egy a bécsi L n io n -B a n k , a budapesti M agyar L eszám íto ló - é s  P én zv á ltó -B a n k  

és a berlini B e r lin e r  H an d els-G esellsrh n ft vezetése alatt álló consortium vette át. „A sorozat- jelzéssol vannak ellátva, 200 korona, 1.000 korona, 
2.000 korona és 10.000 korona névértékű darabokban állíttatnak ki, eiőmutatóra szólnak és a kiállítás napjától a visszafizetésre meghatározott napig 
február 1-én, május 1-én, augusztus 1-én és november 1-én utólagosan esedékos nng.vedévi részletekben évi éW/o-knl kamatoznak.

A kamat-szelvények az 1899. évi XXX. t.-c. értelmébon m ost és a Jővóben m inden  ad ó-levon ás n é lk ü l váltatnak be.
A záloglevelek kiállításuk napjától számított 50 éven belül, minden év február 1-én és augusztus 1-én megtartandó félévi sorsolások utján

fizettetnek vissza te lje s  n évérték b en . A kisorsolt záloglevelek 3 hónappal a sorsolási határnap után válnak esedékessé.
A tőke és kamatok kifizetése bélyeg- és költségmentesen történik.
A M agyar A grár- és Járad ék b an k  részvén ytársaság  lem ond arról a jogról, hogy e z ek e t a zá lo g lev e lek et 1OOS. jan u ár

1-ig convertá lb assa , ugy, hogy a záloglevelek nagyobb mérvű kisorsolása ezen határidőn belül csak a kibocsátás alapjául szolgáló jelzálogos tartozá
sokra teljesített rendkívüli visszafizetések mértéke szerint történhetik.

A kisorsolt záloglevelek számai a .Budapesti Közlöny‘-ben és a hivatalos „Wiener Zeitung'-ban, valamint más bel- és külföldi lapokban 
kőzzététetnek, s kamatozásuk az esedékesség napján szűnik meg.

A visszafizetésnél a záloglevelekkel egvütt az összes ezekhez tartozó, esedékessé még nem vált szelvények is visszaszolgáltatandók, ellenkező 
esetben a hiányzó szelvények összege a tőkéből levonatik.

A kamatszelvények és a kisorsolt záloglevelek beváltása a birtokos választása szerint
B u d a p esten : a M agyar A grár-  és J áradékban k  részvén ytársaságn á l,

„ a M agyar Lesxám itoló- és P én zváltó -B an kn ál,
B écsb en : az U nion-B anknál,
B e r lin b e n : a B erlin er H andels-G esellschaftnál,

„ ax A. Schaaffhausen’scher B ankverein -nál,
M. m. F r a n k fu r tb a n : a D eutsche E ffecten- und, W echsel-B anknál,
A m sterd am b an : A m sterdam sche Banknál,

„ a Wertheim. és Gompertx cégnél,
L on d on b an : a Glyn. M ills, Currie <£• Co. cégnél, 

esetleg más közzéteendő helyeken történik.
Külföldön teljesítendő fizetések a fizetési hely törvényes értékében teljesittetnek, a bécsi rövid lejáratú váltók mindenkori árfolyama szerint.

A záloglevél birtokosának követelési joga elévülés által, a tőkére vonatkozólag a lejárati naptól számított 20 év, a kamatokra vonatkozólag 
6 év elteltével megszűnik.

A M agyar Agrár- és Járad ék b an k  részvén ytársaság  zá lo g lev e le i az 1 880 . X X X .  t . e . ér te lm éb en  ó v a d ék k ép esek n ek  és  
a k özségek , te s tü le te k , a lap ítványok , n y ilván os fe lü g y e le t a la tt  á lló  in té z e te k , továbbá g y ám oltak  és gon d n ok oltak  p én ze in ek  (1885 . 
év i VI. t. e. 13. Jj-a), ú gyszin tén  a h itb izom án yi és le té t i p én zek n ek  gyüm ölrsliző e lh e ly e z é sé r e  a lk a lm asak n ak  n y ilv á n ít ta t la k .

Ezen záloglevelek biztosításául szolgálnak a jelzálogul lekötött ingatlan birtokokon kívül az 1876. évi XXXVI. t. o. értelmében alkotott kü
lön biztosítéki alap. legalább 3 millió korona összeggel és a bank egész vagyona.

Az alapszabályok 16 és 56 §§-ai. valamint az 1876. évi XXXVI. t. c.-nek a társaság alapszabályaiba kebelezett 15. §. értelmében, a forga
lomban levő záloglevelek összege, az ezek külön biztosítására rendelt külön alap húszszorosát nem haladhatja meg.

A Magyar Agrár- és Járadékbank részvénytársaság 1895. junius 1-én alakult meg, alaptőkéje 24 millió korona, mely 60000 drb. teljesen 
befizetett 400 koronás részvényből áll.

Az igazgatóság tagjai a következők:
H ieron ym l K ároly , val. b. t. tanácsos, elnök: B arta  A rnold, ügyvezető igazgató; madarasi B eek  M iksa, a Magyar Leszámítoló- és 

Pénzváltóbank elnöke; Gróf B oos-W ald eck  Fülöp, val. b. t. tanácsos, a bécsi Union-Bank igazgató tanácsosa; B n jan ov ies  Sándor, az Országos 
Magyar Gazdasági Egyesület alolnöko; esetei H crzog P é ter , nagybirtokos, a Herzog M. L. és Tsa cég főnöke; dr. K rá lik  Lajoa, ügyvéd; L elp zi- 
ger V ilm os, nagyiparos; M inkus J en ó , a bécsi Union-Bank igazgatója; Gróf S zéch en y i G yula, val. b. t. tanácsos; V őröss Sándor miniszteri 
tanácsos, a korm ány á lta l k lk ü ld ó tt igazgatósági tag (alapszabályok 33. §-a).

Budapest, 1899. julius havában.
Magyar Agrár- és Járadékbank részvénytársaság.

Ezen záloglevelekből: 12,000,000 korona névértékű részösszeget az alulírott bankok a következő feltételek mellett ezennel aláírásra bocsátanak: 
1. Az aláirás:

Budapesten:

B e r lin b e n :
• •

Mm. F ra n k fu rtb a n :  
A m sterd am b an :

L ondonban:
B é c sb e n :

99
T r ie sz tb e n :

a M agyar A grár- és Járadékban k  részvénytársasáy-niX ,
a M agyar Leszám ítoló- és Pénzváltó-Bank-ná\, és ennek bu dapesti fiók ja in á l, továbbá
P o zso n y b a n : 1
F iú m éb an : i a M ayyar Lesxám itoló- és P én zváltó -B an k fió k ja in á l:
K olozsváro tt: '
a B erlin er tlandels-G esellschaft-rb\ 
az A. Sekaaffhausen'seher Bankvercln-na], 
a D eutsche Effecten- u, Weehsel-Bank-niX, 
az A m sterd a m seh e  Bank-nfá,
a W ertheim  és G om pertx  cégnél, 
a Coates Són A Co, cégnél, 
az Unton-Bank-nál, 
az U nion -S an k váitóhxletében, 
az U nion-B ank fiókjánál.

az ezen helyoken közzéteendő feltételek mellett.

1 8 9 9 . j u l i u s  2 5 - é n
történik, az illető helyen szokásos üzleti órák alatt.

2. Az aláírási ár 200 korona névértékenk'nt o. é. 99 frt 80 krt teszon az átvétel napjáig járó áVsVo-oe folyó kamatokkal egvütt 
Írási hely m-ptelélőnek uÍÍaÍ1"3̂ 81 bi* ositékul M aláirt névérték 5°''’*a teen(10 le készpénzben, vagy olyan értékpapírokban, a melyeket az illető alá-

. étengedés, a melynek magasságát minden egyes aláírási hely belátása szerint határozza meg, az aláírás lezárása után az aláíróknak
kdéktetemd ê R7Mdaffkeg röT‘d ‘dÖ a #tt megtörténik- Az esetbon- ha az étengedés kisebb, mint az aláirt összeg, ugy a biztosíték felesleges része ha-

részösszegekb^n^előbW ?8°99.‘jŰ llus'hánban.^- A ,Ol°U bUt09Ítók ’  tOljCS átTé‘“  mogt6flént<’ O m oltál,k öl, illetve fizettetik

Magyar Leszámítoló- és pénzváltó-bank. Union-Bank.
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t a l á l m á n y  
a nKosmQS^-féle

változó Levelező-lapok,
Egy csodapépet vélünk a változó levelezőlapban elrejtve találni, ha kezünkbe vesz- 

szűk. I f tá m u la tb a  ejti az embert ezen találmány. A le elezőlapon látható alakok éppúgy 
m o z o g n a k ,  mintha elevenek volnának Egy jókedvű clown szemünk előtt emelgeti 
bohócsapkáját, mozgatja mindkét kezét s felénk öltögeti nyelvét. A másik kép : Egy bájos 
szépségű szunnyadó leányt ábrázol, de ime látogató jelentkezik és csodák csodája, a még 
az imént szunnyadó leány mosolyogva nyitja föl szemeit. Nem tudunk betelni a képek 
látásával. Eddig megjelent két sorozat, egy-egy sorozat 10 különféle változó képes levelező
lapokat tartalmaz, elegáns, osinos kivitelű borítékban^— Ára 1 sorozatnak, 10 drb 80 kr., 
mely összeg bélyegekben is beküldhető, 2 sorozat, 20 drb 1 forint 30 kr. V i s z o n t  e l 
á r u s í t ó k  50 drbot 2 frt 50 krért, 100 drbot 4 írtért, 1000 drbot 35 írért rendelhetnek. 
Kapható a főelárusitó cégnél M a g y a r  K e r e s k .  K ö z lö n y ,  B u d a p e s t ,  V I I .  k é r . ,  

K á r o l y - k ö r u t  9 .  s z .

1 S alam o n  Ödön

5íocsinésSya{og\
(5satirikus társadalmi ra]3okj 

cimü könyve megjelent r
m á s o d i k  k i m i  t u s b a n .

Á r a i 1 fo r in t .
Megrendelhető a

Budapesti Napló
adóhivatalában

I lu d a p e s t ,  J ó z s e f - k ö r u t  I S .

Magyar királyi államvasutak üzletvezetősége, Zágráb.

19486 in .  szám.

P á ly á za ti h ird etm én y .

A magyar királyi államvasutak Károly város állo
másán levő vendéglő bérletére ezennel zárt ajánlati 
pályázatot hirdetünk.

Á bérlet 1*99. évi augusztus hó 1-ével kezdődik 
és tart ezen időponttól számítandó 3 éven át vagyis 
1902 évi julius 31-ig.

Ezen vendéglő bérlettel já r  az I —II. oszt. étterem
ben és a III. oszt. váróteremben való étel és ital 
árusítás jogán kívül a vendéglős részére egy szobá
ból. eg.y konyhából, egy kamrából, egy kis folyosó
ból és egy padlásból ádó lakás.

Mindazok, kik ezen vendéglő üzletet bérbe venni 
óhajtják, felhivatnak, hogy eziránti zárt ajánlatukat 
okmányokkal felszerelve és 100, azaz egyszáz forint 
bánatpénznek vagy készpénzben, vagy állami leté
tekre alkalmas értékpapírokban letót-inényez^séről 
szóló pénztári elismervény mellékletével a magyar 
királyi államvasutak zágrábi üzletvezetőségéhez 
címezve legkésőbb 1899. évi jtiliui hó 25-iki déli 12 
óráig nyújtsák be.A bánatpénz a m. klr. államvasutak zágrábi üzlet- 
vezetősége gyűjtő pénztárában vagy személyesen, 
vagy posta utján, do mindenesetre az ajánlattól el
különítve helyezendő letétbe.

Az egykoronás bélyeggel ellátott ajánlat zárt borí
tékjára szembetűnő módon Írandó : „ Ajánlat a Károly- 
városi pályavendéglő bérletére*.

Bánatpénz nőikül, vagy a fentemlitett benyújtási 
határidő után beérkező ajánlatok nem vétetnek 
tekintetbe.

A m. kir államvasutak fenntartják maguknak n j1 get, hogy a pályázók közül szabadon választ
hassanak.

A bérlet közelebbi feltételei a zágrábi üzletvezető
ség forgalmi és kereskedelmi osztályában, valam int 
Károlyváros állomásfőnökénél tudhatók meg.

Zágráb, 1899. julius hóban.

A z  O xletvoxctó»ég-.

(Utánnyomás nem dijaztatlk.)

Most
jelent
meg!

J n k k e r -

I c á n y .  •
w

Irta
PÉKÁR

GYDLA.
Arai frtöOkr.
Megrendel

hető : a 
„Budapesti

Napló** kiadó- 
hivatalában. 

Budapest, József-körut I8. szám.

Most jelent meg!
Korhadt

fakeresztek

M indazoknak, k ik  g yo rs , a la p o s  is  b iz to s  gyó g yu 
lá s t  ó h a jtan ak , esen  k itűnő sza k o rvo s t a legm elegeb
ben a já n lh a tju k .

umv.Med.Dr. Czinczár J .
B ő r g y ó g y á s z ,  b ő r á p o l á s ,  n e m i . e s  h n g y -  
s z e r v l  b á n t a lm a k  k é p e s í t e t t  s z a k o r v o s a .

gyógyít gyors és biztos sikerrel, kényelmes módon 
ú gy nőknél, mint férfiaknál mindennemű a 

nemi betegségek és gyengeségi állapotok 3S43 
elnevezése alatt összefoglalt bármily régi keletű 
bántalmakat, továbbá bárminő bőrbetegséget és 
szépséghibát a külföld által elismert legújabb ki

tűnő módszereivel.
L a k ik : Budapest, VII., Kerepesi-ut 14., I. em.

Kendői: délelőtt 10—1-lg, délatin 3—7-lg. 
K ü lö n  v á ró te rm e k  hölgyek ős urak részére. 

Levelekre azonnali válasz.

Azok a szenvedő férfiak,
kik sok más szerrel való próbálgatás után hasz

nálták a Dr. EGGER-féle
injectió Hamamelis V irginica-t,
meggyőződtek arról, hogy ezen szer felülmúlja 
hatásában a többi hasonló k é sz ítm é n y e k e t,  mint
hogy BO"" belső bántalmakat. legrövidebb idő alatt 

yógyit. “3HJ
D r. E g g er-fé le  In je c tió  á r a  70  k r .  Vidékre a 
pénz előleges beküldéao mellett bérmentve I frt 5 kr., két üveg I frt 75 kr. Fő- ős szétküldési ra k tá r : 
Gyógyszertár a „NÁDORHOZ", Budapest, VI., Váci-kSrnt 17.

Ir ta :
Rákosi Viktor.

A sz a b a d s á g ta a p -
c u n k  névtelen hőseiről 
szól ez a kötet, akik kor
hadt fakeresztek alatt, 
szerteszét az országban 
alusszák siri álmukat. Ér
dekes, sötéten színezett, 
fantasztikus novellákban 
vezeti elénk a szerző a 
nagy nemzeti époszt, s 
hang, felfogás, feldolgozás 
annyira uj és eredeti, 
hogy ez a könyv a maga 
nemében páratlan a ma

gyar irodalomban. 

Ára 1 f r t  40  k r. 
Postai bérmentes küldés
sel I frt 50 kr., ha az ösz- 
szeg előre utalványoztatik. 
Megrendelhető: a „ B m-  
d a p e s ti Napló** kiadó- 

hivatalában.
•József-körut IS .

2 írtig terjedő megrende
lések csakis az összeg 
előleges beküldése elle
nében teljesittetnek.

Éppen most 
jelent meg!

„Priessnitzthal1
Mödlingben

Bőcs mellett, 48 éve áll fenn, 20 év óta Dr. Weiss
József vezeti — Kitűnő gyógysikerek b első  be
te g s é g e k n é l é s  id e g b a jo k n á l. — Vizkurák 
— Villamos kúrák. — Hizlaló kúrák. — Mérsékelt 
árak legjobb ellátással. Prospektusok kívánatra 
ingyen.

tfe rc seg  Ferenc

£  Víg £  
t, rténetek.

Irta
M u rai K á ro ly .

Anti frt50 kr.
M egrendelhető: a 

..BUDAPESTI 
NAPLÓ* kiadóhi
vatalában, Budapest, József-körut 18. szám.

u j k ö n y v e :

Egy leány története.
Díszkötésben 2 f t t  80 kr 

Ara j  fr t 80 kr.
M egrendelhető

a  „ B u d a p e s t i  N a p l ó "

k iadóh iva ta lában .
B udapest, Jó zsef-körn t 18-ik_ szánig

W

wrTJ! UJ!tw

Páratlan «• 
• szerdák.

Irta
Szomaházy

István.

A rai f t t 5 0 tr .
Vidékre postai bér
mentes küldéssel 1 
frt 60 kr., ha ez 
összeg előro külde
tik be. Kapható a 

.BUDAPESTI 
NAPLÓ* kiadóhi- 

vatalában.

Magyar kir. államvasutak. Üzletvezet. Zágráb,
15744/99. III. sz.

P á ly á za ti h ird etm én y .
A m. kir. államvasutak Dombóvár állomásán 

— mely össze nem tévesztendő Uj-Dombovár állo
mással — levő vendéglő bérletére ezennel zárt aján
lati pályázatot hirdetünk.A bérlet 1900. évi január hó 1-ével kezdődik 
és tart ezen időponttól számítandó 3 éven át, vagyis 
1902. évi december hó 31-ig.

Ezen vendéglóbérlottel já r az I., II. és a III. 
oszt. váró-étkező helyiségekben való étel és ital 
árusítás jogán kívül, a vendéglős részére egy nagy 
ós három kis szobából, egy előszobából, két kony
hából, egy tálaló szobából, egy éléskamrából, egy 
pincéből és egy padlásból álló lakás.

Mindazok, kik ezen vendeglőüzletet bérbe 
venni óhajtják, felhivatnak, hogy eziránti zárt aján
latukat okmányokkal felszerelve és 100, azaz Egy
száz forint bánatpénznek vagy készpénzben, vagy 
állami letétekre alkalmas értékpapírokban való le- 
tétcményezéséről szóló pénztári elismervény mellék
letével a magyar királyi államvasutak zágrábi üz- 
letvezotősógékez címezve legkésőbb 1899. augusztus 
hó 10-iki déli 12 óráig nyújtsák be.

A bánatpénz a m. kir. államvasutak zágrábi 
üzletvezetősége gyüjtőpénztárában vagy személye
sen, vagy posta utján, do mindenesetre az ajánlat
tól elkülönítve helyezendő letétbe.

Az egy koronás bélyeggel ellátott ajánlat zárt 
borítékjára szembetűnő módon írandó: ,Ajánlat • 
dombóvári pályavendéglö bérletére.*

Bánatpénz nélkül, vagy a fentemlitett benyúj
tási határidő után beérkező ajánlatok nem vétetnek 
tekintetbe.

A m. kir. államvasutak fenntartják maguknak 
a jogot, hogy a pályázók közül szabadon választ-

A bérlet közelebbi feltételei a zágrábi üzlet- 
vezetőség forgalmi ós kereskedolmi osztályában, va
lamint Dombóvár állomás főnökénél tudhatók meg,

Zágráb, 1899. évi junius hóban.
(Utánnyom. nem dijaztatik). Az üzletvezetőség.

ZV v v n  * 1 1 IIV és halhólyag tucatonként 3 ,4 ,5 — 
í  ’ I I I* IS Ü li I 10 írtig- Capote americaine (rövid) 
I I I  LIVI I l i  1 1—6 frtl8 tucatonkint. Női külön- 
\ A V z l l l A l l A  legességek 1.80—2 írtig  darabja. 

Női óvszivacskák tucatja 2—8 írtig. Mintagyüjtemény 
urak számára (25 drb) 5 forint.

Rendelmények rögtön és titoktartás mellett eszközöltetnek.

f to th a u s e r  M. Ig n á c  és f ia i
B u d ap est, K ir á lj  -u tca  fi X. sz.

G yógyszertáraim  k ész ítm én y e i a  pá
r is i, b ord eau x i és brU sscli k iá llítá so 
kon nagy arany érm ek k e l é s  d íszok 

le v é l le l  le ttek  k itün te tve .

Fontos tü d ú b e te e e k n e k
A z eg y e d ü li b e v á lt  szer  a  tüdő é s  lé le g z é s !  szer v e z e t  

m eg b e te g e d é se  e llen  a K a a t e n  p á t e r  f e n y ő - k iv o n a t a .  B iztos  
sik er . S zám os e lism e  ő lev é l e lső  rangú  orvosok tó l és e lők e lő  
e g y én ek tő l. Á ra 1 lite r  26 frt. — »/i lite r  12 fr t 50 k r . »/« lite r  
6 frt 25 k r.

Apapol fo lttlastltó  szappan, e tlá v o lit  m inden  foltot 
(zsír, szurok, k o rsik en ő n es. tór.ta) b árm ely  ruhából Á ra darabon- 
k in t v ilá g o s  ruha részére  2 korona, sö té t m h a  részére 2 k orona.

S to rlu  r o s s d a  fo ltv ls .  e ltá v o lít  m indon  rozsdafo ltot a 
feh érnem űből n s z ö v e t  ron gá lása  n é lk ü l. 1 ü v e g c se  2 k oron *  
T isztitó  szőreim á rta lm a tla n sá g á ért ég h a tásáért jótá llók .

l'ta a itA a  I n g y e n .  V a ló d i  e g y e d ü l  a  k é s z í t ő n é l .

D E C K E R  .IÁ X  OS gyógyszerész.
B B i t i .  É D ,  ( T o r o n tA lm e e y a .)

r o s ta ,  v a sú t  é s  táv irdaállom áa.Főraktár: Törők Józsefnél. Budapest, Király-utca 12. az.

HEIM-féle RSeidinger-hályháís.
A feltaláló dr. Meidlnger tanár által kizárólag jogosított

HEIM H „  BUDAPEST és BECS, 

cs. és klr. udv. szállító.
Kitűnő hírnevű cs. és kir. kiz. szabad, 

kályháink

MEID1NCER OFEN 
H. H E I M

r  e d e t l b e n  r s a k l s  ü z l e t ü n k b e n
B u d a p e s te n ,  T h o n e t -u d v a r b a n  kaphatók.

A ki meg akar tanuln i

n é m e tü l  írn i, olvadni és beszélni,
Szerezze meg RÓDER ADOLF „Levélszerinti oktatás a német nyelv tanulására** cimü munkáját, me'y harmadik javitott és tökéletesen átdolgozott kiadásban 
most jelenik meg.

Nyelvmester nélkül, magánúton a 
Tonssaint-La tujcnscheidt-féle módszert 

követve, tökéletesen megtanít a német nyelv Ismeretére. A magyar irodalom
ban o nemben a legjobb m unkai

Hogy mindenki könnyen hozzá
juthasson, füzetonkint is megszerez
hető. Egy-egy füzetnek, mely egy-egy 
levelet foglal magában, ára

♦ ♦ * ♦ 2 0  ki*. ♦ * * ♦
Megrendelhető

a ..Budapesti Napló11 kiadóhivatalában.
József-körut 18. szám.

5 füzetre I írttal, 10 füzetre 2 írttal, az egész munkára (40 füzet) 8 írttal elfogad előfizetést 
bármely könyvkereskedés.

nemi.es
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Minden "tó egyesen beiktatta. petit
bébikből 2 kr. Címmel átlátott hnu 
tetősökért külön 30 kr. kincstári 

bélyegdíj jár. A P R Ú  H l A hirdetésekre díjmentesen ad fel
világosítást a kiadóhivatal: József- 

körut 18. szára.

Levélbe!! tudakozódásokra ingyen ndnnk felvilágosítást. csuka válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. Tiidnkozólá*o’,uál a h irdetés számat a k iadóhivatallal mindig közölni kell

APrtOHIRDETESEK

E L Ő F IZ E T É S E K
felvétetnek a

B U D A PESTI NAPLÓ
részére

a  k i a d ó h i v a t a l b a n  
Józssf-körut IS.,

Kinek kell?

valamint a kővetkező dohány
tőzsdékben :

Breucr neverrk, Teréz-kör- 
ut és Podmaniczky-utca 
sarok.

N meesek-lélo tőzsde Pe
tőfi-! ér.

Wcit'oniW Jakab. Király
utca 1.

Beraa Jozscfné, Andrássy-
ut sn.

Deutsrh Miksáné, Andrássv-

Schwariz hirdetési iroda 
-Marokkói-utca 2.

Snpnnyi V.. dohánv-nagy 
tőzsde, Kerepesi-ut 1.

52 á lló  JBoss!
Your card convincos me 
that you don’t read our 
paper bocauso I wrote 
you a few days ago. It 
is nothing spéciül. I am 
wcll and so mv younger 
brother. IIow is everv- 
thiug w ith y o u ?  Yours 
Gepy, 6726

T ársa! kodén Őnek
levele van. 4601

„Tórsalkodőnő**
4602

S. flí. A.
?!edct megkaptam, 
ss jól és gondolj 
iokat. Nagyon! 4599

3). T .
ÉHcs jó angyalom !
Mi történt? Hallgatása

kétségbeejt. Sem éjjelem, 
lem nappalom, mert ag- 
rédnm állapota fclől.Nyug- 
asson meg édesem, csó
kolja. 4603

G azdosszonyi
állást jceres egy magányos 
hölgy, ki a háztartás min
den ágában jártas. Cim a 
kiadóhivatalban. 2424

M é  z a j  k u l i b a n
hát igazán csak viz volna 
és egy csepp érzelem sem 
számomra ? Itt van még 
és nem értesít?  Elutazott 
és nem ir ? vagy más oka 
van ? Miéri gyötör ? vagy 
gyűlöl ? én is gyűlölöm, 
de imádom a . . . 4603

E ladó te le k
jutányos áron a Tabánban 
az Eskü-téri hid irányá
ban. Cim a  kiadóhivatal
ban. 4604

Arad at n la. jd o no- 
s«k  fig y e lm é b e ! 
Sürgős alkalmazást kér
családos, intelligens 

egyén, volt hírlapíró és 
irodatiszt, ki a magyar és 
német fogalmazásban, le
velezésben. irodai teen
dőkben teljesen jártas. Jó 
bizonyítványokkal és leg
kitűnőbb referenciákkal 
rendelkezik. Cim a kiadó
ban. esetleg levélileg .0. 
J. tehetséges- joligo alatt.

2423

„Elba**
Édes Imádságom 1 Drága 
egyetlen Boldogságom! 
Al< nyországom ! Epedvo 
várom az imádott sorokat. 
Hogy vagy Édes ? Gon
dolsz-e reám ? Szeretsz ? 
Életem! Üdvöm! Minde
gem ! Szeretlek ! Imádlak! 
folyton reád g mcolol- 
eped6 vágy gyötör édes 
ölelésed és csókjai i után. 
le compte les jou .s  les 
minutes. Isten oh máz
zon és áldjon meg ’ Tied 
vagyok örökre, tied, egye
dül egészen tied. Forrón 
csókol, hévvel ölel imádó 
.Formoséd." 4557

Augusztusra elegánsan 
és kényelemmel bútoro
zott tiszta ős fóregraentes 
különbé járatú szoba ki
adó olcsó árért uraknak 
vagy hölgyeknek. Leg
jobb kiszolgálás biztosítva. 
Vidékiek vagy helybeliek 
is levélileg „Fóregmentes“ 
jeligóvol kérdezősködhet
nek, avagy a címet meg
tudhatják személyesen is 
a kiadóhivatalban. 2406

Effy szép fek vésű
telek, mely 2603 O-öl 
gyönyörű kilátással, jó 
kocsiút, s vízvezetékkel 
ellátva, a Szomlőhegyen, 
azonnal eladó ; ezon telek 
már parcellázva kü’ön 
házhelyeknek is eladó. 
Cim a kiadóban. 241

J ő  forgalm it
füszer-üzlet 16 ezer la
kossal biró vidéki város
ban más vállalat miatt 
azonnal átadó. A szüksé 
gélt összeg 5—600 frt.

2420

Egy fiatal nős
kereskedő kinek jelenleg 
is üzlete van, keres uta
zói. raktárnoki, pénzbe
szedői vagy más megfe
lelő állást. Cime a kiadó- 
hivatalban. 2421

K erékp ár,
majdnem uj, elegáns és 
finom kivitelű, igazi ame
rikai gyármány, betegség 
miatt azonnal eladó. Cim 
a kiadóhivatalban. 2418

Lám pákat,
szőnyegeket, függönyt, 
mosdó service-t s más 

ilyen szobafelszcrclési 
dolgokat óhajtok venni. 
Lehet használt is. de jó 
állapotban. — Ajánlatot 
„Erié a hrac* jeligével
kérek a kiadóhivatalba.

2413

E gyszeri! ebédet,
de jót keresek a V lll-ik  
kerületben. Lóvéiét „Jó 
ebéd" címen kérek o lap
hoz 2412

D élu tán i
fog la lk ozást

keres egv 24 éves, nőtlen 
fiatal ember, ki a felső 

kereskedelmit végezte, 
könyvelő, levelező, (ma
gyar, német) vagy bár
milyen irodai munkát ke
res szeréuy feltétellel. 
Leveleket kér ,B. L.* 
jeligével e laphoz. 2402

K iadó szoba.
A Kerepesi-uton a Nép
színház mellett egy csi
nosan bútorozott két ab
lakos teljesen féregmen- 
les utcai és egy ugvano- 
tyan udvari szoba, mind
kettő teljesen kü’ön bejá
rattal a lépcsőházból ju 
tányosán kiadó. Cim % 
kiadóhivatalban. 2403

K eresk ed elm i
tanfolyamot végzett kis
asszony pénztárhoz, eset
leg könnyebb irodai te
endők végzésére ajánlko
zik. Cím a kiadóban. 2404

K ereste tik
azonnali fölvételre 2000 
írttal biró

l i á l i n c H t e r ,  
esetleg házfelügyelő 

20 frt havi fix fizetéssel és 
ingyenes lakással egy három 
emeletes uj házhoz. Bőveb
bet a kiadóhivatalban. 2403

S z ü le te tt  angol
hölgy francia és angol 
leckéket ad mérsékelt ár
ért. Megkereséseket „Al
idon*' jeligével e laphoz 
kér, hol esetleg citno is 
megtudható. 2387

Egy I, em e le ti
szép udvari szoba, konyha, 
pince, padlás és éléskama
rával augusztus hó 1-éro 
kiadó. Bővebb felvilágo
sítást ad a kiadóhivatal.

2386

H á a i B í e s t e r
fiatal gyermektelen hazas, 
kaucióképos, épület- és 

miiasztalos alkalmazást 
keres. Cim a kiadóhiva
talban. 2345

I Több észak- és délnémet-
honi

nevelönot.

L a n t

Hevess Kornél
( s z o ln o k i  rabbi)

verses könyve.
Ára 1 fr t  2 0  kr.

Megrendelhető a
,B u d ap esti Napló*

kiadóhivatalában ,
J ó zse f-k ö ru t IS .

K öh ögésn él,
íkedtségnél vegyen 30

krért Réthy- féle pemete- 
fücukorkát

Hogyan kell 
befózni

gyümölcsöt, főzeléke*, 
salátát épen eltartani: ezt 
tanítja Zilahy Ágnes ki

tűnő uj kötete a
B efő ttek  könyve.

Ár.-i kötve 60 kr., 70 kr.
előlcges utalványozása 

esetén bérmentve küldi a 
könyvet Singer és Wolf- 
ner könyvkereskedésé 

Budapesten. Andrássy-ut 
10. sz.

O lcsó arany és 
ezü stelad ás,

valamint a legszebb ék 
szortárgyak, u. m .: aranv 
férfi láncok kőlóggóval 
grammja 85 kr., aranv 
férfiórák 16 frt, aranv női 
órák 10 forint, cyémánt- 
B’yürük, fülbevalók, bross
tűk, 6 frt 50 krtói kezdve. 
12 aarab valódi ezüst sré- 
eszkőz 6 irt 25 kr., étkező- 
szervizek 12 személyre 
140 frt, 6 személyre 75 

írttól kezdve.
Gi r an dolo k, ízv e rtvat artók. 
tálcák és e szakmába vá
ró cikkek grammja 6 kr, 
minden darab hivatalos 
fémjelzéssel van ellátva. 
Veszünk zálogházi cédu

lákat-
Grünberger A. B é la  

örökösei
Budapest, Városház-tér 9. 
(Haris-bazár) L éra., aitó 
23. Képes árjegyzék in. 
gyen és bérmöntve.

T anoncnak
ajánlkozik egv 4 polgári 
iskolát végett jó házból 
való fin. Címe megtudható 
a kiadóhivatalban. 2425

S zü le te tt  francia ,
ki felnőttet jutányosán 
tanítana, kerestetik. Levél 
.Szorgalom 516* alatt ké
retik. 2407

V A L
di francia különlegessé
gek (gummi és halhólyag, 
úgyszintén összes női 
óvszerek) F. Berguerand 
fils leghimevesebb pá
risi gyárostól legelőn vö- 
sebben beszerezhetők: 
POLGÁR SÁNDOR-nál 

BUDAPEST.
VII., Erzsébct-körut 50

Részletes úrjoiry-
s é i t i n f f y u u .  z á r t  b o r í t ó d b a n .  

F .io :i h i r d o ’. ’s  h c c ' i í d ó - e
• H e t é n  1f<* " • n g e d . tv T iv .
KI v ita to tt: a „Budapiatl 

Napló’ -bol.

, zene nyelvismerettel, an
gol és francia, tanítónőket 
s bonneokat azonnali belé- 

I pésro ajánl. Magyar oklev
ta n ító n ő k e t  zene és

nyelvismerettel vagy 
anélkül sürgősen keres.
Szegheöné S. L u jz a

most
Budapest. Erzsébet-körut30

A magy. kir. államvasutak 
budapest-jobbparti üzlet
vezetősége. 20127/99. sz.

£  8 5  s z á z a lé k  £

pénzelölei mindnnfélo
5  s o rs je g y re : g

Jóttlv. Bazilika, magyar,
"-a oazfrik  olasz vöróako-

reszfaorslooyekre o lc só  W 
k a m a to k ra  3—6 h ó n a p r -  *♦„

2  W0HL. tatóMMüíi EJ
osztAlyíoraJegyfocürmitó 
Budapest. V.. Dlanafiirdó. **-.

Olvasóink figyelmébe

H MIRJAM
I r t a :

ti

Dr. KISS ARNOl.D.
veszpiémi főrabbi.

Remek nyelvezettel nők szá
mára írott magyar nyelvű 

zsidó

ImádságosKönyy.
ARA : Vászonkötésben 2 
frt 50 kr. Bőrkötés 3 frt 
50 kr. Bőrkötés, igen dí
szes csattal 6 frt. Csont- 
utánzatu kötés 3 frt 50 kr. 
Elefántcsont kötés, igen 

díszes 6 frt. 
Kapható

a ..Budapesti Napló"
kiadóhivatalában,

József-körut 18. szám.

Manyar kir. államvasutak.
97.039/1809. C. IV.

H ird etm én y .
Mérsékelt áru menettérti 
jegyek életbeléptetése a 

fehér- és tolnamegyei h. é.
vasúton.

A magy. kir. államvas
utak igazgatóságától nyert 
értesülés szerint folyó évi 
julius hó 15-től kezdve 
egyrészt Budapest k p. u.

Bpest—Ferenczváros és 
Budapest—Kelenföld állo
másaink és a fehér- és 
tolnamegyei h. é. vasút 
alább megnevezett állo
másai között 24 óráig ér
vényes menettérti jegyek 
fognak kiadatni a követ
kező mérsékelt menetára
kon. Duni-Adony, Duna- 
Pentele és Rácz-Álmás ál
lomásokra I. oszt bán 7 ko
rona 60 fillér, II. osztban 
4 korona 80 fillér. III. oRZt- 
ban 3 korona 20 fillér. 
Nagy-Venyim, Herczegfalva 
állomásokra az I. osztban 
8 korona 20 fillér, a II. 
osztban 5 korona 40 fillér, 
a III, osztban 3 korona 40 
fillérért. Barcs-Ménesmajnr, 
Előszállás és Dunaföldvár 
állomásokra az I. osztban 
8 korona 60 fillér, a II. 
osztban 5 korona 80 fillér, 
a III. osztban 3 korona 60 
fillérért, Bölcske állomásra 
az I. osztban 10 korona, a 
II. osztban 6 korona 40 
fillér, a III. osztban 4 ko
ronáért, végül Duna-Köm- 
lőd és Paks állomásokra 
az I. osztban 11 korona 
60 fillér, a II. osztban 7 
korona 40 fillér, a III. oszt
ban pedig 4 korona 60 
fillérért.

Budapest, 1899. évi ju 
lius hó 5.

Az igaznatóság
íBtánnv. nem dijaztatik.»

G y e r m e k t e l e n
házaspár ni í/ányos urnái 
lakosért t.ik.u .iást elválal. 
Cin) a kiadóban. , 2394

V a s a ló n ő ,
ki nagyon szépen vasal, 
elfogad háznál és házon 
kívül olcsó díjért vasalni 
való fehérneműt. Cim a 
kiadóhivatalban. 2336

Pályázati hirdetmény.
A m. kir. államvasutak 

Gödöllő állomásán az ál 
lomási vendéglő üzletére 
kötött szerződés 1899. évi 
deczember hó 31-én lejár
ván nevezett vendéglői üz
letnek 1900 évi január hó 
1-től számított három évi 
időtartamra az az 1902 évi 
deczember hó 31-éig leendő 
bérbeadása iránt ezennel 
nyilvános ajánlati tárgya
lás hirdettetik.

Az 1 korona bélyeggel és 
„Ajánlat a m. kir. állam
vasutak Gödöllő állomásán 
levő vendéglő üzletének 
bérbevételére 20127/899. 
számhoz'* felirattal ellátott, 
borítékba zárt és lepecsé
telt, nem különben a kellő 
okmányokkal eddigi ven- 
déglösi minőségét igazoló 
(iparengedély és erkölcsi

bizonyítvány) felszerelt 
ajánlatok 1S99 évi szép. 
hó 1-ének déli 12 óráig a 
m. kir. államvasutak hpest- 
jobbparti üzletvezetősége 
titkári hivatalához posta 
utján térti vevénv mellett 
nyújtandók be. Bánatpénz 
fejében pedig 100 az az 
Egyszáz osztr. ért. forint 
készpénzben, vagy állami 
letétre alkalmas papírok
ban, a nevezett üzletvezető
ség gyüjtőpénztárnál 1899 
ív í augusztus hó 31-ónek 
déli 12 óráig beteendő.

Ért^knapirok a bnesti, 
illetőleg bécsi tőzsdén leg
utóbb jegyzett, tizennégy 
napnál nem régibb árfo
lyam szerinti értékben, de 
legfeljebb csak névórték- 
beu fognak számíttatni.

Szóban levő vendéglő 
bérletére vonatkozó feltéte
lek nevezett üzletvezetőség 
forgalmi osztályban (Bpest 
Külső-Kerepesi út 8 ház 
csoport I. emelet 33. sz. 
ajtó) vagy a bpest jobb
parti. (keleti pályaudvar) 
győri és szabadkai forgalmi 
főnökségnél a hivatalos 
órák alatt megtekinthetők, 
miért is ajánlattevőktől fel- 
tételeztetetik, hogy a fe'- 
tételeket ismerik és azokat 
magukra rézre  egész terje
delmekben kötelezőknek le
fogjuk.

Á feltételektől eltérő vagy 
a kitűzött határidőn túl ér
kezett ajánlatok figyelembe 
vétetni nem fognak.

A magy kir. államvasu
tak bpest. johbparti üzlet
vezetősége fentartja magá
nak a jogot, hogy az aján
lattevők közül, tekintet nél
kül a felajánlott bérre, sza
badon választhasson.
Bpest. 1893 évi jun. hó 16.

Az üzletvezetőség. 
(Utánnyomás nem

dijaztatik.)

Chrysantheme
asszonyság.

p ie r r e  JLoti.
Francia eredetiből fordí

totta :
í r j .  lovyay 

s ív i» ( i i i \ r
Ara 1 fr t  8 0  k r .

M egrendelhető:
a .B udapes! Yapló, |

kiadóhivatalában,
Y'IRI. kér. J ó z se f-  
körú t 18. s zám .

Kiss József [Jósolás

k ö l t e m é n y e i .

Első teljes kiadás, mely a 
Jehova és mese a varrógép
ről cimü hosszabb költe
ményeket is tartalmazza. 
Ara a költő acrképével dí
szes vászonkötésben I frt 

50 krajcár.
E l a lesrftzebb. le g 
o lcsóbb  s  leerkeüvel-
te b b  ,& J- K  JL ír  Ivt I
O O P  ajá n d ék , o  o  o
Vidékre postai beriuenles 
küldéssel 1 frt 60 kr.. ha
ez összeg előre külettik be. 
Kapható a „BUDAPESTI 
NAPLÓ** kiadóhivatalában

Több Külföldi iró nyomán
ir ta :

If j .  Lónyay úmmurne. 

A ra  I fo rin t. 
Megrendelhető

a B u d ap esti Xapló 
kiadóhivatalában, 

J ó zse f-k ö ru t IS.

A S a r i i í i

t-f Dominó.
Irta:

PR ÉV O ST MAliCEL.
Fordította:

l ) r .  B eth len  Oszkár.
A r a :  5 0  k r a j c á r .

M egrendelhető: a
,B u d a p esti .Napló*

kiadóhivatalában,

Legolcsóbb, legszebb vizsgálati jutalomkönyvek.

F illé res  kö n yv tá r.
Egy-egy kötet ára 2 5  k r .  

Elbeszélések, tört. elbesz., mesók, regék, versek, fiuk
nak és leányoknak. A kötetek igen szépen, muta
tósán vannak bekötve és úgy a tartalom, mint pedig 
kiállítás és ár tekintetében páratlanok a maguk

nemében.
Szerkeszti: Pósa Lajos.

1. Mikszáth Kálmán Hu
szár a tekuőben és egyéb 
elbeszélések. Képek
kel ... — .........  25 kr.

2. Bársony István Jó az
Isten. Elbeszélések. Ké
pekkel __ — 25 kr.

3. Bodonyi Nándor Matyi
meg Kati. Mese. Ké
pekkel ___ ... 25 kr.

4—5 Madarassy László A 
kis hadsereg. Történeti 
elbeszélés. Sok képok- 
kel ............ .. — 50 kr,

6. Fósa Lajos Haza. Sza
badság. Hazafias költe
mény és szavalmányok. 
Képekkel ......... 25 kr.

7. Fáy J. Béla A kínai
órás. Az aranytollu 
tyuk. Két me»e. Ké
pekkel ... ........... 25 kr.

8. Margitay I>. Illés gróf
és Olga grófkisasszony. 
K éppel. . . _... 25 kr.

9. Mnrni K. Komédiás 
Palkó. Róka Pál fur- 
fangjai. Két tréfás tör
ténet. Képpel ... 25 kr.

10—12. Jókai M. A med
vék országában. Elbe
szélés. Képpel_75 kr.

13. Hetyei Gábor. Mon
dák. Regék ......... 25 kr.

14. Szálai Emil A zöld
madár. Meso sok kép
pel ... ................. 25 kr.

15. Bodonyi N. A kistor
nyai lelkész. Elbeszélés. 
K é p p el............... 25 kr.

16- 17. Madarassy L. Harc 
az állatokkal. Elbeszé
lés. Képekkel ... 60 kr.

18. Magyar költők írták 
többen. Arcképekkel 
 25 kr.

19. Gyermekszlnház Há
rom egyfolvonásos szín
darab ............... 25 kr.

20. Gárdonyi Géza Tarka
barka történetek. Ké
pekkel ...............25 kr.

21—23. Ónál Mözes. Min
dent a hazáért Törté
neti elbeszélés ... 75 kr.

24. Tábori Róbert Vidám 
történelem. Yig elbeszé
lés képpel... _ 26 kr.

tő. Árpád népe. Képek 
hazánk ezredéves ni..lt
jából. ír tá k : Sebők Zs. 
PósaL., Tábori R., Gaal 
M., Kemocbey J., Egri 
Gy., Tutsek A. Sok

26—28. Malonyai D. A 
Nílus országából. Sok 
képpel ............... 75 kr.

29. Hermán Ottóné. Sok 
vers, sok kép Gyerek* k- 
ről-gyerekeknpk 25 kr.

30. Kncziány Ödön. Há
rom ajándék. Sok kép
pel ..................... 25 kr.

31. Tábori Róbcrtné Hét
mose ...............25 kr.

32. Sebők Gyula. Egér
a kaszárnyában. Sok 
képpel ...............  25 kr.

33.,Tábori Róbert Gábor 
Áron. Történelmi elbe
szélés. Sok képpel 25 kr.

34—35. Hermán Ott éné 
A Csőri és a Móri. Tör
ténetek az állatvilágból. 
Gok képpel___ 50 kr.

36. Hennán Ottónc Sere
gély kisasszony emlék
iratai. Képekkel 25 kr.

37. Hcrcxeg Ferenc Az
uj nevelő. Elbeszélés. 
Képekkel ......... 25 kr.

38—39. Madarassy László 
Mari és Tamás. Elbe
szélés. Képekkel 50 kr.

40. Sas Ede Cirmos Cica
királysága. 3 képpel 
..................... . ... 25 kr.

41. Gegns Ida Mesék 1 
képpel . . .  — 25 kr.

42. Benedek Elek Kis 
Miklós. 1 képpel 25 kr.

43. A szabadság hősei Ké
pek az 1843—49, sza
badságharcból. Képek
kel. bzerkosztetto Pósa 
bácsi.....................25 kr.

44—45. AndrAssy Lidiké 
Tarka könvv. Mesék, 
elbeszélések, versek 1. 
képpel ...............60 kr.

46. Gárdonyi Géza Min- 
denttudó Gergely bácsi

könyvo 1 kép- 
i kr. 

Kar ka 
1 kép- 
25 kr.

első 
pel

47. Egri György
király haragja
pel ...................

48—50. Gaál Mózes Ba
lassa vitéz. Történeti 
elb. K épekkel... 75 kr, 

51. Gauss Viktor Hegyen
völgyön. Képek az ál
la 'v i! .b ó l ... ... 25 kr. 
!. Lörínczy György Kis 
l.iiu :i. i... ' léléik 1
képpel ...............25 kr.

53. Sebök Zsiemond Er
zsébet királyné 25 kr.

A gyűjteményt
képpel ............... 25 kr.

Minden kötet külön is kapható.
folytatjuk.

Megrendelésnél legcélszerűbb minden számért 25 
krt, és 2 krt portóra postautalványon előre bekül
deni, ebben az esetben bérmentvo küldjük meg a

rendelt példányokat. Húsz kötetért 5 frt. 
M egrendelhető:

Nyomatott a .Pétria'* irodalmi vállalat és nvomdai részvény társasán körforgó-gépen. Budapest, IX.. Cllői-ut 25{

.B u d ap esti Xapló** k iad óh ivata la- 
bán, J ó z se f-k ö r u t AS.
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